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&"C KHonka Bbl6opa Temnepatypsbl: 40°C, 70°C, 80°C, 90°C n 100°C.
PaHee BbibpaHHas TemnepaTypa COXpaHAEeTCs B NaMATH.

100°C KHornKa 3anycka LMKna KunayeHna

I°’C
OyHKLMA NogorpeBa BKOYAETCA AJIMHHBIM HaXKaTheM Ha KHonKy@
i (3aropaeTcs 3HauoK «[ogorpes»). DyHKLMA NoforpeBa AeCTBYET B
TeyeHne 30 MUHYT.

WHCTPYKLIAU MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

« [epen nepBbIM NCNOIb30BaHNEM YCTPOMNCTBA BHUMATEIbHO
O3HaKOMbTeCb C HaCTOALWMMU UHCTPYKUNAMUN. YCTPOMUCTBO
npenHa3Ha4YeHo TONbKO A/ ObITOBOro MCMNOJIb30BaHWA B
nometwyeHnn. NMponssogunTenb He HeCceT OTBETCTBEHHOCTU
3a ntoboe KoMMepUYeCcKoe NCMOJIb30BaHNE, HEMPaBUbHYIO
3KCnnyaTayuio nnn HecobnogeHne MHCTPYKUMA. FapaHTuA B TaKnX
CNy4Yasax He NpPYIMeHAETCA.

+ YCTPOMCTBO He npeaHa3sHavyeHo ANnA UCNOob30BaHUA NMLAMN
(BKMtOUanA aeTein) C orpaHUYEHHbIMY PU3NYECKUMIK, CEHCOPHbIMM
NN YMCTBEHHBbIMU BO3MOXXHOCTAMMU, @ PABHO Nl aMum C
HeJOCTaTKOM OfbITa U 3HAHUK, KPOMeE ClyyaeB, Korga OHu
HaxoJATCA Nog NPUCMOTPOM UK 6bInn 06YUYEHbI MCMONb30BaHUIO
YCTPOWNCTBA INLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a X 6€30MacHOCTb.

+ YCTPOWCTBO U €ro WHYP NUTAHUA He JOMKHbI OblTb 4OCTYMHbI ANA
aeTten mnagwe 8 ner.

+ cnonb3oBaHue ycTponcTea MnMLamm ¢ OrpaHUYeHHbIMU
bM3nYeCcKNMN, CEHCOPHBLIMU NI YMCTBEHHbBIMM CMOCOBHOCTAMM,
a TaKkXKe Ntofgbmn 6e3 OCTaTOYHOrO OMbiTa U 3HAHWI [OMNYCKAeTCA
npyv YCNOBUK, YTO OHM HAaXOZATCA Nog MPUCMOTPOM 6o 6binn
06yyeHbl NpaBuiam 6€30MacHOro NCNoNb30BaHWA YCTPONCTBA U



NMOHMMAIOT CBA3aHHbIE C 3TUM PUCKMN.

He no3sonanTe getam nrpatb C yCTPOMNCTBOM.

YCTpOMCTBO MOTYT UCMONb30BaTh AeTn CTaplue 8 feT, ecnu

OHW HaXO[ATCA NOA NPUCMOTPOM, O3HAKOMJIEHbI C NPaBuiaMm

6e30nacHOM 3KCNyaTaLumn yCTPOMCTBA M MOSTHOCTbIO OCO3HAIOT

CBA3aHHble C 3TUM puUcKu. OuncTKa n yxopg 3a yCTpomncTBOM

MO>KEeT NPOBOANTLCA AeTbMU CTapLle 8 neT Npu YCI0BUN, YTO OHU

HaxXo[ATCA NoA NPUCMOTPOM B3POCOro.

YCTponcTBO NpegHa3HayeHo TONbKO A1A AOMaLUHero

NCMOb30BaHUA.

YCTPOWCTBO He NpefHa3HayeHo AsAa UCNoib30BaHUA B

NPVBEAEHHbIX HUXe ClyYasnx, FapaHTUA Ha KOTopble He

pacnpocTpaHaeTcA.

— B KyXOHHbIX nomeLyeHuAX, npegHa3HauyeHHbIX Anda nepcoHana
MarasuHoB, B opucax 1 B Apyrnx pabounmx nomeLleHumsx.

- Ha ¢pepmax;

— KnneHtamn otenen, motenen n gpyrux nogo6HbIX MecT
NPOXXNBaHWA.

— B KomMHaTax n KBapTupax, KOTopble CHUMAIOTCA Ha KOPOTKUIA
CPOK.

He HanuBaiTe B YaMHWK BOAY Bbille MAaKCMMANbHOIO U HUXe

MWHUMASIbHOIO YPOBHH.

Ecnn yanHuK nepenonHeH, BoAa MOXeT BbIM/IeCHYTbCA.

MNpepynpexaeHune! He oTKpbiBanTe KPbILKY, KOr4a BOA4A KAMWT.

YaHVK JOMKeH MCNOob30BaTbCA TONbKO C 3aKPbITON KPbILWKOW U

TONbKO C NpuiaraeMon NOACTaBKoM 1 GUALTPOM.

He norpy»<anTe YyaHUK, MOACTaBKY, LWHYP NUTaHWA U BUIKY B BOOY

nnn nobyio APyryto XUAKOCTb.

He ncnonb3ymnte yanHuK, eCiv WHYP NUTAHUA UKW BUIKa UMEIOT

noBpexaeHus. Bo n3bexxaHne BOSHUKHOBEHMA OMACHOW CUTYaL K

obpalyanTech ANa 3amMeHbl LUHYpa NUTaHUA K NPOX3BOAUTENIO, ero

CepBUCHON cNy»k6e nnn KBannPuumpoBaHHOMY CNeLranncTy.

He no3sonanTe getam nrpatb C yCTPOMNCTBOM.

J[leTi MOryT BbIMONIHATb OUMCTKY M 0O6CNYKMBaHME TONbKO Noj

NOCTOAHHbIM NPUCMOTPOM B3POC/OrO.

MPEAYMNPEXOEHWE! Bo n3bexaHne nonagaHns XUAKOCTH

B pa3beM OyabTe akKypaTHbl BO BPeMA YMCTKM YalHMKa, ero

HaNOMHEHWNA Y BbIIMBAHUA BOAbI U3 HETO.

CnepynTe MHCTPYKLUAM MO OYNCTKE YCTPOWCTBA.



- OTK0UYNTE YCTPONCTBO OT CETU.

— He BbINONHANTE OUNCTKY YCTPOMCTBA, MOKAa OHO HE OCTbIHET.

— 1NA OUYNCTKM UCNONb3YNTE BNAXKHYIO TKaHb UMK TyOKYy.

- He norpy»<anTte yCTPONCTBO B BOAY M He NOMeLLanTe rnog CTpyto
BOAbl.

MNPEOYMNPEXAEHWE! Mpn HenpaBuabHOM MCMOAb30BaHUN

YCTPOWNCTBA CyLeCcTByeT ONACHOCTb NONYyYEHNA TPABM.

Ncnonb3ynTe YanHUK TONbKO ANA KUMAYEHUA MUTbeBOW BOAbI.

MPEAYNPEXKOEHWE! NoBepXHOCTb HarpeBaTeNbHOMo 3N1eMeHTa

nocse NCNonb30BaHUA JOSITOe BPeMsA OCTaeTCA ropayden.

Jlo Tex Nop, NOKa yCTPOMCTBO NOSIHOCTbIO HE OCTbIHET, bepuTe ero

TONbKO 32 PYUKY.

YCTpONCTBO NpegHa3HavyeHo TONbKO ANA AOMALUHEro

NCMNONIb30BaHKA B MOMELLEHNN Ha BbicoTe He 6onee 1000 m.

MNpenBapuTenbHO YCTaHOBEHHbIE YPOBHU TeMnepaTypbl

AEeNCTBYIOT ANA U3AEeNNA, NCMONb3YeMOro Ha BblCOoTe A0

1000 M. Bbliwe 3TOro ypoBHA MakcMManbHOW TemnepaTypou,

oTobparkaeMon n3genem no oKOHYaHUM UnMKna, byaget

TemnepaTtypa K1neHus, COOTBETCTBYIOLLAA BbiCOTe

MCnoJjib30BaHWA.

[lna Bawei 6e30nacHOCTM YCTPONCTBO OTBEYaeT AeNCTBYIOWMM HOPMaM 1 TpeboBaHUAM
(AnpekTuBe 0 HU3KOM HanpsXeHuu, lnpekTrBe 06 3neKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTH,
[vpeKTrBe 0 MaTepuanax, HENOCPeACTBEHHO KOHTAKTMPYIOLUX C MPOAYKTaMU MUTaHUS,
[unpeKkTrBe 06 oxpaHe OKpy»KatoLel cpeabl 1 Ap.).

MopaKniouanTe yCTPONCTBO TOMBKO K 3a3eMIIEHHO po3eTKe. Yoe[uTech, 4to HanpsKeHue,
YKa3aHHOe Ha 3aBOACKON TabsiMuKe yCTPOMCTBA, COOTBETCTBYET HaMNPSXKEHMNIO SNIEKTPOCETU.
Jio6as owmnbKa Npv NOAKNOUYEHNN aHHYINPYET rapaHTULo.

lapaHTUA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha YalHKKK, KOTOpble He paboTatoT Unm paboTatoT NoXo 13-3a
OTKa3a OT PEerysipHOro yaaneHus Hakunu.

He ponyckaiite cBMCaHWA WHypa B MecTax, JOCTYMHbIX AnA AeTel.

BblHVMMas BUNKY U3 pO3eTKU, He TAHWTE 3a LWHYP.

Jio60e BMeLLATENBCTBO, KPOME UNCTKM 1 MOBCEAHEBHOIO YXOAa, KOTOPbIE MOXET BbIMOJHATb
nonb3oBaTesib, [JONIXKHO OCYLLIECTBNATLCA CreurancTaMm aBTOPM30BaHHOTO CEPBUCHOO
LieHTpa.

Bce ycTporicTBa npoxoaAaT CTPOrnin KOHTPOsb KauecTsa. [NpoLeaypbl KOHTPONA
npegycmaTtpusaioT GakTUyeckme NCnbiTaHWA ClyyYaiHO BbIGPaHHbIX YCTPOWCTB, YTO No3BONAET
[enaTb BbIBOAbl 06 0COGEHHOCTAX SKCMyaTaLum.

He ncnonb3yite abpasvBHble ry6Ky Ana OUUCTKN YCTPOWCTBA.

[na ynaneHna ¢punbTpa ANA HaKUMNY CHUMWTE YalHWK C MOACTAaBKM U [OXAUTECH, MOKa OH
ocTbiHeT. He yaanante GunbTp, ecnu YaiHUK HamnosIHeH ropAaYei BOJON.

He ncnonb3yite apyrvie MeTofbl yaaneHUs Hakunu, KpoMe PeKOMeHA0BaHHbIX.

[lepnTe YalHWK 1 ero WHYp NUTaHWA BAAAN OT UCTOYHMKOB Tenna, SoObIX BAaXKHbIX UK
CKOMNb3KMX MOBEPXHOCTEN, a TakXe OCTPbIX Kpaes.

He ncnonb3yiTe ycTpONCTBO B BAHHOM UM BONIM3K NCTOYHMKOB BOAbI.

He nonb3yiitecb YaliHMKOM, €Cnv BaLUM PYKU UM HOTU MOKpbIe.

HemepnneHHo oTcoeArHMTE WHYP NUTaHWA NPV NOABNEHNM Yero-nmbo HeobbIYHOTO B MpoLiecce



SKCMNyaTaunu.

He TAHWTE 3a WHYpP, UTO6bLI N3BNEUb BUIKY 13 PO3ETKM.

ByabTe BHMMaTENbHbI, KOTAa YaHWK BKJTIOUYEH, 1 OCOOEHHO OCTOPOXKHbI C MAPOM, BbIXOAALUM 13

HOCMKa, TaK Kak OH MMeeT O4eHb BbICOKYIO TeMmepaTypy.

He ocTaBnaiTe WHYpP NUTaHNA CBMCAOLUM C Kpas CTOSIELIHULIbI UM KYXOHHOTO CTONa, YTOObI

NCKNIOUNTb NI0OYI0 BO3MOXHOCTb NafeHnA YalH1Ka Ha non.

+ He npukacaiitecb K GunbTpy Unm KpbilKe, KOrga BOAa KAMUT.

» He nepemeLianTe BKNOYEHHDbIN YalHMK.

+ ObeperaiiTe yCTPONCTBO OT BNA*XHOCTW U CUIIbHOTO OXNaXKAEeHNA.

- Bo Bpewms HarpeBa ncnonb3ynte Guabtp.

+ He HarpeBaliTe nycTon YanHuK.

+ Pa3smecTuTe YaMHWK M LWHYP NUTAHUA HA YCTONYMBOW, >KapONpPOYHON, BOAOHEMPOHNLLAEMON
MOBEPXHOCTH.

+ TapaHTUA pacnpocTpaHAeTCcA TONbKO Ha NPON3BOACTBEHHbIE fedeKTbl U HeMonagKuM, BO3HNKLLME
npv fOMaLLHeM Ucnonb3oBaHuu. Jlioboe NoBpeXkaeHre NN NoNoOMKa, BO3HUKLLME 13-3a
Hecob6I0AEHUS HACTOALLMX MHCTPYKLWIA, He MOAMNAAaloT Nof AeCTBUe rapaHTUu.

MEPEA NMEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM

1. YpanuTte Bce aneMeHTbl yNakoBKM, NPUHAANEXHOCTY 1 HaKNENKN, HAaXOAALLMECA KaK CHapy»XWu,
Tak 1 BHYTPY YalHMKa.

2. OTperynupyiTe gvHy LWHypa, OCTaTOK HaMOTanTe noj NofcTaBKy. BctaBbTe WHyp B
crneymnanbHbIn nas (puc. 1).

Mepen HayanoM MCMONb30BaHNA [1Ba-TPW Pa3a BCKUMATUTE B YalHUKe BOAY U CNeliTe ee, TaK Kak B

Hel MOryT cofiepXaTbCA YacTUUKM Mblnn. CNONOCHNTE YalHUK.

NCMNoJIb3OBAHME

1.4714 TOrO YTOBbl OTKPbITb KPbILLKY (B 3ABUCMMOCTU OT MOAENN)
— HaxmuTe Ha 6NOKMPOBOYHOE YCTPOMCTBO, M KPblLLKa OTKPOETCA aBTOMaTMYecKu. (puc. 2)
YT06bI 3aKPbITb KPbILLKY, MIOTHO HaflaBuTe Ha Hee.

2.PASMECTUTE NMOACTABKY HA NMJ1IOCKOW MPOYHOW TEPMOCTOMKOW MOBEPXHOCTH
NOAAJIbLWIE OT BPbI3I BOAbl U UCTOYHUKOB TEMJIA.
+ YariHnK fom¥xeH NCrnosib30BaTbCA TOJIbKO C NMPUArarLenca K Hemy rnogcTaBKkou.

3.HAJIEMTE B YAVHUK HY>KHOE KOJIMYECTBO BOAbI (puic. 3).

« He HanonHanTe YaiHWK, CTOALNI Ha NojCcTaBKe.

+ He HanuBavite B YaliHVUK BOAY BbilLe MAaKCUMasIbHOIO U HUXe MUHUMasIbHOro ypOBHA. Ecan
YariHWUK NeperosiHeH, BO BPEMA KUMEHWA BOAA MOXKET NepesinTbCa Yyepes Kpail.

« He Bkntoyarite yariHuk 6e3 Bogbl.

+ [pexpge uem BKIIOYUTb YaiHUK, y6eaUTeCh, YTO KPbILLKa MIOTHO 3aKpbiTa.

4.YCTAHOBUTE YAVHUK HA MOACTABKY. BK/TIIOUUTE B PO3ETKY.

5.BKJTIOYEHUE YAHUKA
Korga yaliHUK CTOWT Ha MOACTaBKe, FOPAT BCe MHAMKATOPbI. TemnepaTypa BoAbl B YaliHUKe
oTOGpaKaeTcs Ha gucnee.

HATPEB BOAbl:

2 BapvaHTa:

- [lna 3anycka KnnAveHna HaxxmmnTte KHorKy 100°C

Ha gncnnee noasutca Hagnncb «100°Cy, YaMHUK M3[acT 3BYKOBOW CUrHaN U HaYHeT KunayeHne

BOADbI.

YaHWK ABaXKAbl N30acT 3BYKOBOW CUrHar, Korga TemnepaTtypa Boabl gocturHet 100°C.

5 BapuaHTOB Bbibopa Temnepatypsbl: 40°C, 70°C, 80°C, 90°C, 100°C — HaXkmmaiTe KHOMKY EC,
noKa He oTobpa3snTca Tpebyeman Temnepatypa. 3HaueHre BbIOpaHHO TemnepaTypbl ABaXAbl



MWFHET, Moc/e Yero 6yAeT ropeTb HENPEepPbIBHO. YaHUK U30aCT 3BYKOBOW CUTHAM U HAUHeT
Harpes BoAbl.
Ha avcninee MoXHO OTCNeXrBaTh TeMNepaTypy BoLbl B peaibHOM BpeMeH!.

Mo AoCTUXKEeHMN BbI6PaHHOW TeMMePaTypPbl YaHWK M3AacCT AABa 3BYKOBbIX CrHana n npekpaTut

Harpes.

PEXWUM NOAOIPEBA

Pexum nogorpesa MOXHO MCNO/b30BaTb AsA NOALEPKaHMA BbIOPaHHON TeMnepaTypbl BOAbI B
TeyeHune 30 MUHYT. §
Mocne BbiGopa TeMnepaTypbl aKTUBMPYIITE PEXVM NOAOTPEBa ANMHHbIM HaXaTeM Ha KHOMKY § .
B BepxHeit yacTn ancnnes nossutca sHaqok 8.

Pexum noforpesa MOXHO Take 3anycTuTb Nocsie JOCTVXKEHUA ONpee/IeHHON TemnepaTypbl.
HaxwmuTe 1 ynepusaiite krorky §°. B BepxHeit uactu gucnnes noasutca sHauok .

LinA BLIKNIOUEHNA PeXIIMa NOAOTPeBa HaXMUTe 1 yaepuBaiiTe KHomky §°.

NPUMEYAHUE

Pexxum nogorpesa OyaeT akTMBMPOBaH, TONIbKO €C/N Bbl HAXKMMaETe U yepKnBaeTe KHOMKY
B TeyeHme 25 CceKyH/] Nocie 3aBepLlUeHa LMKSa KUMAYEHNS, B MPOTVBHOM CJlyyae gucnnen
OTKJTIOUNTCA.

NMPUMEYAHUE

[lvcnnen aBToMaTUYECKMN OTKIIOYaeTCA yepes 25 ceKyHf, ecsin He 6bi1 BbIGpaH pexxmm noaorpesa.
[vcnnen BKNoYaeTcsi BHOBb MOCJIE HAXXaTWA Ha JIlo0YI0 113 KHOMOK.

Ecnu Bbl BbIGpany 100°C 1 BKAOUMAN GyHKLMIO NOJOrpeBa, YalHWK OyaeT noaaepunsatb
Temnepatypy Ha yposHe 95°C B TeueHune 30 MUHYT. )
Ecnuv TemnepaTtypa BoAbl B YalHKKe Bbille TeMNepaTypbl, BbIOPaHHOW NPUW HaXkaTum Ha KHonKy@C,
HarpeB He 3anycTuTCs.

Hanpumep, ecnu Temnepatypa Boabl coctanaeT 90°C, Bbl He CMOXeTe 3anyCTUTb Harpes, BbiOpaB
40°C, 70°C nnn 80°C.

PekomeHgyemas Temnepartypa:

70°C: 6enbiii yamn

80-85°C: 3eneHblin yam

90°C: cBeXKeMonoTbI Kode

95°C: yepHbIN Yan

100°C: KMnAYeHe BOAbI/HAaCcTON

6.YANHUK BbIKJIIOYAETCA ABTOMATUYECKU

nocse 3akunaHua BoAbl UK MO JOCTUMXEHNW BbIGpaHHOI TeMnepaTypbl.

+ Bo usbexaHune o6pa3oBaHA HAKWMW HE OCTaBIANTE B YaHUKE BOAY 110 OKOHYaHUMN
MUCMO/Ib30BaHUA.



PEKOMEHAALUU MO NPUMEHEHUIO

HecmoTps Ha To, UTO BCe BMAbI Yaa cobrpatoTca c ogHoro poga Kyctos (camellia sinensis), BKyc
1 TWN Yas 3aBUCAT OT PErMoHa npomnspacTtaHms, cnocoba obpaboTky (pasnnyHbie npoueaypbl
bepMeHTaLmn 1 CYLLIKK, TEXHONTOTUA CKPYYMBaHMA) U copTa (LLeNbHONUCTOBOW UM pe3aHbli Yaii,
BbICEBKM UM KPOLLIKA).
- 3eneHbin Yan CKpyUeHHble BbICyLLEHHbIE IMCTbA, KOTOPble Hape3aloTCA 1 Crlerka NpoXKaprBaloTcaA
nA npefoTBpaLleHna epmeHTaumn. 3aBapuBaTth He 6onee 3 MHYT. 3eneHbil Yait 06nafaeT TOHKUM
BKYCOM, YaCTO ropbKOBaTbIM, 11 G51e[IHbIM LIBETOM.
— YepHblii yai MsrotaBnrBaetca 13 6osee CTapbiX IMCTbEB, KOTOPbIE CKPYUMBAOTCA, BbICYLLVBAOTCA
1 GepPMEHTUPYIOTCA B TeUEHVe [JIMTENbHOTO Neproga. 3aBapvBaTb 5 MUHYT (Mnv fonblue ana
MONyYeHNs Yasi MO-TypPeLKu U No-pyccki). O6nafaeT HacbiLLEHHBIM BKYCOM 1 APKO-MeAHbIM LIBETOM.
— Yai1 «ynyH» Heuto cpefiHee mexay 3eneHbIM 1 YepHbIM YaeM. Jlerkas depmeHTauus. 3aBapuBaTtb
7 MVHYT. Bonee nerkui BKYC 1 CBET/IbIi OTTEHOK MO CPaBHEHMIO C YEPHbIM YaeMm.
McTrHHbIe ntobuTenn TpaanLMOHHOTO Yas MNbtoT ero 6e3 J06aBOK, HO MOXKHO [06aBUTb XONOAHOe
MOJIOKO Nepef HannBaHMeM Yas (MHGUACKMIA WA LENNIOHCKIMIA Yal) NMbo NOMOXNTb B HEro caxap
1 IMMOH (3eM1eHbIi NN apOMaTU3NPOBAHHBIN Yal).

HYUCTKA U OBCNYXUBAHUE

OUYNCTKA YANHUKA

BbikntounTe YanHuK 13 cetu.

[Jante emy OCTbITb U MPOTPUTE BAKHON ryOKOWA.

+ Hukorga He norpyxanTte YarHUK, MOACTABKY, 71€KTPUYECKNI LWHYP WAW LUTENCcesb B BOAY: HU
SNIEKTPUYECKNE COEIHEHNA, HU BbIK/0YaTe b He JO/IXKHbI COMPUKacaTbCA C BOAOM.

+ He nonb3yritecb abpa3nBHbiMy rybKamu.

OYNCTKA OUJIBTPA (puc. 4)

CbeMHbI GUIbLTP N3roTOBJIEH U3 TKaHW, KOTOPasA yAePKMBAET YaCTUUYKM HaKMUMK, He MO3BONAA UM
nonacTb B YaLlKy BMeCTe C HaJIMBAaeMOW U3 YallHKKa BOAOW. ITOT GUNBLTP He CMArYaeT BOAy U He
yAanAeT 13 Hee 13BeCTKOBble NpUMecH. Taknm 06pa3om, CBONCTBA BOAbl OCTALOTCA HEU3MEHHbIMM.
Mpu NoBbILEHHOM COAeP>KaHMM N3BECTU B Bofe GUIILTP OUeHb ObICTPO 3acopsieTca (Yepes 10-15
MCnonb30oBaHWi). Heo6xo[Mmo perynsapHo oumwathb ero. BnaxHbiii GunbTp cnepyet npombiBaTh
NPOTOYHOW BOLOMN, CyXO — OCTOPOXKHO YMNCTUTb MAFKOW LLETOYKON. B criyyae, ecnn Haknnb He
OTXOAWT, HEOOXOAMMO NPOU3BECTM YAaNeHNe HaKNMK.

YOANEHUE HAKUNA

PerynapHo yaananTte Hakunb: >keflaTefibHO pa3 B MeCAL, UKW Yalle, eClvi BOAA COAEPKUT MHOTO
N3BECTKOBbIX NMprMecei. Haknmnb MOXeT BANATbL Ha onpejeneHne TemMnepaTypbl B YaiHUKe.

MopAaoK yaaneHms Hakunm
« Cwncrnonb3oBaHyem 6eNoro ykcyca U3 marasuHa:

— HanewTe B YalHKK Y2 1 yKcyca,
— ocTaBbTe Ha 1 yac, He HarpeBas.

« Cwncnonb3oBaHnem AIVMMOHHOWM KMCNOTbI:
— BCKUNATUTE Y2 N BOAbI,
— pob6aBbTe 25 I IMMOHHOW KACOTbI 11 OCTaBbTe Ha 15 MUHYT.

+ Bbineiite cogepknmMoe 13 YalHKKa 1 onosiocHUTe 5-6 pas. MNpn HeobxoAMMOCTN NOBTOPUTE
npouenypy.

MopAapoK ynaneHua Hakinu B unbrpe:

Morpy3ute GunbTp B 6eNblil YKCYC v B pacTBOP JIMMOHHOW KACOTI.

+ He ypanavite Hakunb HUKaKUMU VHBIMY CIOCO6amMu, KPOME BbiLLENepeynCcIeHHbIX.



HEUCTMPABHOCTHU

ECNIN YANHUK HE UMEET OMEBUAHbIX MOBPEXXAEHUA
« YallHuK He paboTaeT

- [NpoBepbTe, XOPOLUO IV OH MOAKITIOUYEH K S11EKTPOCETU.

- YanHuk BKntovancs 6e3 Boabl, NM60 Hakonmiach HaKKMb, 13-3a Yero cpaboTana 3awuTHas
CUCTeMa, OTKITIOUAtoLWAA YalHUK NPW OTCYTCTBMM BOAbI: AOKANTECH, MOKA YaHUK OCTbIHET, 1
HanenTe B Hero Bogy. [1py HaNMUUK HaKMNK CHayana yaanvTe ee.

BkrtounTe YaiiHUK — OH 3apaboTaeT NpPUbNM3NTENbHO Yepe3 15 MUHYT.

ECJIV YAVHWK YTAJT WX CTAJT MPOTEKATD, ECJTIV HA LUHYPE, YAMHWKE TN MOACTABKE
MMEKOTCA BUAVMbBIE NMOBPEXXAEHNA

OTHecuTe YallHUK B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbBIN LIEHTP, TaK Kak TOIbKO TaKune LleHTPbl UMeloT

NpaBo OCYLECTBAATb PEMOHT. YC/TIOBUA rapaHTM 1 CMICOK LIEHTPOB, OCYLLECTBAALLNX

PeMOHTHOe 00CIyKBaHWe, NPUBOAATCA B raPaHTUIHOM TaJIOHe, MpularaeMom K

aneKkTponpubopy. TUn 1 CEpUNHbIA HOMEP YKa3aHbl B HUXHEN YacTu 3neKTponpubopa. HactosAwan

rapaHTUA pacnpoCcTpaHAeTCA TONbKO Ha MPOMN3BOACTBEHHbIE AedeKTbl 1 HENONAAKN, BO3HMKLLVE

npw AOMaLlHeM NCMosib3oBaHNK. Jlloboe NoBpeXXaeHVe U NosIoMKa, BO3HMKLUME K3-3a

HecobnoAeHNA MHCTPYKLUWIA, aHHYNIMPYIOT rapaHTuio.

« [Mpown3BoguTesnb ocTaBaAET 3a OO0V NPaBo B 1060V MOMEHT N3MEHATb XapaKTEPUCTUKN U
KOMIMOHEHTbI CBOVX U3AE/NII B UHTEPECcax noTpebutens.

« He vcrionb3yiite MoBpexxaeHHbIV YaliHuK. He nbitavitecb pa3obpatb 31eKTponpubop nam
AEMOHTVPOBAaTb yCTPOKCTBa 6€30MacHOCTY.

+ Ecnv anekTpuyeckuii LWHYP MOBPexX/eH, BO n3bexaHne HecYacTHbIX CJly4aeB OH JOJIXKeH ObiTb
3aMeHeH MPON3BOANTENEM, €0 rapaHTUIHOW CIIYXXO0U WM CneymuanicToM aHaaormyHou
KBanuoukaymu.

NPEAOTBPALLEHUE HECHACTHbIX CJTYYAEB B BbITY

inA netein faxe nerkve oXorv NPefCcTaBAOT CEPbe3HYI0 ONacHOCTb.

Mo Mepe TOro Kak AeTy CTaHOBATCA CTaplue, HEOOXOAMMO YUMTb X OCTOPOXKHO 06paLLaTbCA C

FOPAYNMU XKULKOCTAMU, KOTOPbIE MOTYT HAXOANUTLCA Ha KyXHe. YalHUK 11 9N1eKTPUYECKUNIA LWHYP

JOMKHbI pacrnonaraTbCA Kak MOXHO fasblue oT Kpasa paboyero ctona, B HeJOCTYMHOM AnA feTeil

mecTe.

Ecnv nponsoluen HecuacTHbIl cnyyaii, HemeleHHO NPOMONTE 060XKEHHbIN YUYaCTOK XONOLHOW

Bogoui. Mpu HeobxoanmocTy obpaTuTech K Bpauy.

+ Bo u3bexaHne HeCYacCTHbIX CJyHaeB He revite u He NepeHoCUTE ropAYNe HarUTKN C PeOEHKOM
Ha pyKax.



OnucaHune

HencnpaBHOCTA

YalHMK He HauMHaeT Harpes

YanHuK HenpaBuibHO
YCTaHOBJIEH Ha NoACTaBKe.

PeweHne

YcTaHOBUTE YalHMK Ha
NoACTaBKY.

YaHWK HarpeBaeTcs, HO
WHAMKaTOPbI Ha MaHenu
yrpaBneHnsa He ropAT.

Mpobnema nofKnoUeHNs
1/VNnN HenCNpPaBHOCTb
VNHANKATOPOB.

MNepepaiite npnbop B
ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDIN
LieHTp ANA peMOoHTa.

Hagnucb «EO» Ha gucnnee

HewncnpaBHoOCTb gaTumka
TemnepaTypbl.

MNepepnaiTe npnbop B
ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LEeHTP ANA peMOHTa.

Hapnucb «E1» Ha gucnnee

HencnpaBHOCTb AaTumKa
Temnepatypbl.

MNepepaiite npnbop B
aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHBIN
LieHTp Ans pemMoHTa.

Hagnucb «E3» Ha ancnnee

OwwnbKa perynsaTopa
Temneparypbl.

Bbikntounte YanHUK n
OTKJIIOUMTE ero OT CeTh Ha

1 MUHYTY, 3aTeM NogKnoumTe
1 BKlounTe ero cHoBa. Ecnu
npo6nema He ncyesaert,
nepegarite npnéop B
ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDIN
LIeHTpP ONA peMOHTa.

3ALLUTA OKPY>KAIOLLE/ CPEADI

® Mpunbop copepKNT LieHHbIe MaTepuarbl, KOTOPble MOTYT GbITb
BOCCTaHOB/EHbI UJIN UCMOMb30BaHbl MOBTOPHO.

mmmmm > Nepepaiite ero B MeCTHbIN NMYHKT c6opa 0TXOL0B.

B cooTtBeTCcTBUM C TPEeHOBaHNAMM eBponenckon gupektusbl 2012/19/UE B oTHoLeHMN
YTUM3aLMN OTXOL0B 3NIEKTPUYECKOTO 1 311eKTPOHHOro obopynosaHusa (WEEE) ctapble 6biToBble
3NeKTPONpr6opbI 3anpeLLeHo BbIbpacbiBaTb BMECTE C 06bIUHbIM GbITOBbIM MycopoM. CTapble
nprbopbl HEO6XOAUMO COBVpPaTb OTAENBHO, YTOObI ONTUMM3NPOBATb BOCCTAHOB/IEHME 1

YTUIN3aLMIO COAEPXKALLMNXCA B HUX MAaTEPUANIOB 1 CHU3WTb HEraTUBHOE BO3LENCTBME HA 340POBbe
nofen 1 okpyatoLLyto cpeay.
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°C  KHonka Bubopy Temnepatypwm: 40 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C i1 100 °C.
OcTaHHA BbpaHa Temnepatypa 36epiraeTbca B nam'ATi.

100°C KHonkKa 3anycKy LUKy KMN'ATIHHA

DOyHKUiA nimpmmagHﬂ TemnepaTypu BMUKAETbCA JOBIM
sl HATVICKQHHAM Haﬂ (nipcBivyyeTbca no3Hauka Keep Warm). OyHkuis
NiATPYMaHHA TeMnepaTypu 3annLWAETbCA BBIMKHEHOIO NPOTArOM
30 XBUNWH.

IHCTPYKLII TEXHIKU BE3MEKU

« [Nepen nepwm BUKOPUCTAHHAM NpWIagy yBaXHO npoyntante
IHCTPYKUito 3 ekcnnyaTadil. Uen npunag nprsHayeHnn BUKNIOYHO
AN NobyToOBOro BUKOPUCTaHHA. Y pasi Oyab-AKOro KoMepLinHOro
3aCTOCYBAHHSA, BUKOPUCTaHHA He 3a Npu3HayeHHAM abo
He[OTPUMaHHSA IHCTPYKLi BUPOOHMK He Hece BignoBifanbHOCTI, a
rapaHTiA aHYNIOETLCA.

« Llen npunaa He npu3HayeHU ansa BUKOPUCTAHHA ocobamu
(30KpeMa aiTbmu) 3 06MeKeHUMU Gi3NYHNMKN, CEHCOPHUMUN Ui
PO3yMOBMMU MOXTMBOCTAMM abo ocobamm 6e3 4OCTaTHLOrO
[0CBiZly Ta 3HaHb, AKLLO BOHU He NpaLooTb Nig HarnAgom abo He
OTpUManu iHCTPYKLiN LWOAO BMKOPUCTAHHA Npunagy Big ocobu,
BiAMOBiIAaNbHOI 3a iXHIO 6e3neky.

- 36epiranTe Npunag i NOro WHyp B MiCLi, HEAOCTYMHOMY ANA AiTen
BiKOM [0 8 pOKiB.

« Llen npuvnag mokHa BUKOPUCTOBYBaTM 0CObaM 3 06MeXeHMU
GI3NYHUMM, CEHCOPHMMI Y PO3YMOBMMU MOXKIJIMBOCTAMM abo
0cobaM 3 HeOCTaTHIM AOCBIAOM UM 3HAHHAMM 33 YMOBWU, LLIO
BOHM NepebyBatoTb Nig Harnagom abo oTprManu iHCTPYKLUiT LWoao
6e3rneyHOro BUKOPUCTAHHA NpUagy 1 yCBigOMIIOIOTb MOXKVBY
Hebe3neky.



« [iT He NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATU NpuUnag AK irpaLuky.

- Ller npunag moXxyTb BUKOPUCTOBYBAaTHW AiTW BiKkOM Bifj 8 pOKiB 3a
YMOBW, L0 BOHW 3HaXo4ATbCA Nig HarnAaaoMm, MPOoiHCTPYKTOBaHi
CTOCOBHO 6€3MeYHOro BUKOPUCTAHHA Npuiagy  NOBHICTHO
YCBifOMNIOIOTb MOB'A3aHY 3 UM Hebe3neKy. OumLLeHHs i
06CcnyroByBaHHA NpUIagy MOXKYTb BUKOHYBATM AiTW, AKUM
BMMOBHWIIOCA 8 POKiB, 3a YMOBM, L0 BOHW NepebyBatoThb Nif,
HarnAgom opocsoi ocobu.

- Baw npunag npusHayeHUn TinbKn gnsa nobyTOBOro BUKOPUCTaHHA.

« BiH He npu3HayeHN ANA BUKOPUCTAHHA B HXKYEHaBeeHNX
YMOBaX, rapaHTiA Ha AKi He MOLMPIOETbCA:

— Y KYXOHHUMX 30HaX AnA NepcoHany MarasuHis, B odicax i B iHLLMX
pPO60oUMX NPUMILLEHHAX;

- Ha depmax;

— KNiEHTAMM roTesiB, MOTESIB W iHWMX 3aKNafiB TMIMYacOBOIro
NPOKMBAHHA;

—Y KiMHaTax i KBapTupax, AKi 3HiMaloTbCA Ha KOPOTKUI TEPMIH, a
TaKOX NOAIOHMX OpeHA0BaHNX NPUMILLEHHAX.

« Hikonn He HanoBHOWTe YanHWK BULLE MO3HAYKM MAaKCUMalbHOro
PIBHA BOAW N HUXYE MO3HAYKM MiHIManbHOIo pPiBHA BOAW.

+ AKWO YaNHMK NepenoBHEHMIN, BOAA MOXKe NepennBaTnUCA yepes
Kpaw.

« YBara: HiKON1 He BiAKpuUBanTe KpULLKY, KO/ BOAAa KNMUTb.

« YanHuvK cnig BUKOPUCTOBYBATU TifIbKU 3 3aKPUTOIO KPULLIKOIO,
NiACTaBKO Ta GiNbTPOM NPOTU HaKMMy 3 KOMIIEKTY.

« Hikonu He 3aHyplonTe YaHWK, NOro niacTaBKy abo WHyp
XKMBNIEHHSA i WiTencenb y Bogy un Oyab-AaKy iHLY pigunHy.

« Hikonn He BUKOPUCTOBYNTE YaMHUK, AKLLO MOLKOAMEHO LWHYP
XMBNeHHA abo wrencenb. LWo6 yHMKHYTU Hebe3neKu, iX MOBUHEH
3aMiHWUTN BUPOOHUK, NOro aBTOPU30BaAHMI CEPBICHUI LIeHTP abo
ocoba 3 BignoBigHo KBanidikali€lo.

« [1iTv NOBMHHI 3HaXOAUTUCA Nig HAarnAZoM, Wob OyTy NeBHUMU, O
BOHM He rpatoTb i3 NpuIagom.

« [liT He NOBUHHI BMKOHYBaTW Npoueaypu 3 ounLeHHA abo
06cnyroByBaHHA NpWNagy, OKPiM BUMAAKiB, KO BOHU
3HaXoAATbCA Nig HarnAgOM AOPOCOro, AKNN Hece 3a HNX
BiaMNOBIAaNbHICTb.

« YBATA: 6ygbTte 0bepexHi, Wob He po3nnTi Bogy Ha po3’em Mifg yac
OUNLLEHHA NpUnagy, HanMBaHHA abo BUMBaHHA BOAW.



« [lig yac ounweHHA Npunagy 3aBXan 4OTPUMYMNTECH IHCTPYKLIN.

- BigkntouitTb Npunag Big mepexi.

—He ounwyinte npunag, AOKM BiH HE OXONIOHe.

— OuuLynTe BONOro TKaHMHO abo rybkoio.

- Hikonn He 3aHyplonTe Npunag y Boay n He TpMManTe Noro nig,
CTPYMEHeM BOAMW.

« YBATA: HefoTprMaHHA iHCTPYKLiM 3 eKcnnyaTauil npunagy Moxe
Npu3BeCcTN 4O OTPMMAHHA TPaBM.

 BukopuncToBymnTe YanHUK TiNbKW AnA KUN'ATIHHA NUTHOT BOAW.

+ YBATA: nicnAa BUKOPUCTAHHA MOBEPXHA HarpiBasibHOro enemeHTa
3a/IMLWAETLCA rapAaYolo.

« [lig yac HarpiBaHHA | O OXONOOXKEHHA NPUafy MOXHa TOpKaTUcA
TiNbKW 0O PYYKN.

« Baw npwunap npusHayeHUn BUKIIOYHO A4ia NnobyToBOro
BMKOPUCTAHHA BCEPEAMHI NPUMILLEHb Ha BUCOTI He Ginbwe 1000 m
Hag piBHeEM Mops.

 TemnepatypHi pexumu HaBegeHo AnA npunagy, AKNn
BUKOPUCTOBYETbCA Ha BUCOTI 0 1000 m Hag piBHemM mopsA. Y pasi
BUKOPUCTAHHA B MiCLLEBOCTI BULLE L€l NO3HAYKK, MaKCMMasibHa
TemnepaTtypa, Wo BiobparkaeTbCcA Ha Npunagi HANPUKIHLUI peXxxnmy,

€ TeMrnepaTtyporo KUMiHHA AnA AaHOI BUCOTU Haf, piBHeM MOpA.

- [1ns Bawwoi 6e3nekn Luen npunag Bignosigae YnHHUM CTaHAAPTaM i HOpMaM (QUPEKTUBI NPO
HW3bKY Hanpyry, AMPeKTUBI NPO eNeKTPOMArHiTHy CyMiCHICTb, AMPEKTMBI MPO MaTtepiany, Wwo
KOHTaKTYIOTb 3 MPOAYKTaMM XapyyBaHHA, AUPEKTUBI NPO OXOPOHY JOBKINA TOLWO).

- [igknioyanTe npunag TinbKy Jo 3a3eMyeHoi po3eTku. [lepekoHanTecs, Wo Hanpyra, BkasaHa Ha
nacnopTHil Tabnnuli npunagy, Bianosifae Hanpysi Balloi eNneKTPUYHOT MepeXxi.

+ byab-AKe HenpaBusbHe MiAKNIOYEHHA aHYIIOE rapaHTito.

« TapaHTia He NOLMPIOETHCA Ha YAHUKW, O BUXOAATD i3 nagy abo HecrnpaBHO NpaLionTb
BHACNifOK HEBUKOHAHHA perynapHuX npoueayp 3 BUAaNEHHA HaKkumny.

» He ponyckaiiTte 3BMCaHHA WHYpPa *KUBNEHHA B MicL{AX, AOCTYNMHUX ANA AiTein.

« He BuimariTe wrencenb 3 po3eTKU, TATHYY 3a WHYP >KUBMEHHS.

+ Bypb-AiKke BTpyYaHHSA, OKPiM ounLLeHHSA i N0OyTOBOro o6cyroByBaHHA, AKMMU 3aiMaETbCA
KOpMCTyBay, Ma€ 3ilicHioBaTUCA GpaxiBLAMN aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

« Yci npunagu npoxoaaTb Npoueaypy CyBOPOro KOHTPOSIO AKOCTI. BiH BK/louae TecTn pakTMyHoro
BMKOPWCTaHHA Ha BUMaAKOBO BUGPaHUX Npuiafax, UMM MOXKHa MOACHUTU HaABHICTb Oyab-AKNX
03HaK BUKOPWCTaHHA.

+ Hikonu He BUKOPWCTOBYITE abpa3vBHi ryO6Ky Ana OUMLLEHHS.

« [epLu HiX 3HIMaTK GINBTP NPOTK HaKUMY, 3HIMITb YalHVIK 3 NiACTaBKM | AaiiTe npunagy
OX0NIOHYTW. Hikonu He BunmanTe $inbTp, AKLO B YallHUKY € rapaya Boga.

« [InA BUJaneHHa HaKuMy HiKONW He BUKOPUCTOBYITE iHLWi CNOCO6M, OKPIM peKOMeH0BaHOro.

+ bepexiTb YalHVK i NOTO LWHYP »KNBNEHHA Bif OyAb-AKMX Axepen Tenna, BONornx abo cnmsbKux
NOBEPXOHb Ta FOCTPUX KpaiB.

+ Hikonu He BUKOPWCTOBYITE Npuiaj y BaHHiN KimHaTi abo nobnunsy gxepena sogu.

+ Hikonu He BUKOPUCTOBYINTE YalHMK, AKLLO BaLli pyKu abo HOrM MOKpi.

+ 3aBXAW HeramHo BiAKIIOYANTE LHYP XKMBJIEHHA Bif PO3ETKM, AKLLO NOMiYaETe Oyab-aKy
HecnpaBHICTb Nig Yac poboTu.



Hikonu He TArHITb 3a WHYP XKUBMEHHSA, W06 BUTAFHY TN NOro 3 HAaCTIHHOT PO3ETKN.

3aBxav OyabTe yBakHi, KONV Npuiag yBIMKHEHWI, | 0COBMBO CTepeXXiTbCA Napw, WO BUXOAUTb 3
HOCKKa, OCKiNbK/ BOHa Aiy»Ke rapAayva.

Hikonwu He 3anuwanTe WHYP KMBNEHHSA 3B1CaTX 3 POHOYOT MOBEPXHI Y/ KYXOHHOTO CTOJY, W06
YHUKHYTU Hebe3neKun nafdiHHA Ha nignory.

» Hikonun He TopKawnTeca ¢inbTpa abo KpWLLKKM Mif Yac KMMiHHA BOAMW.

+ Hikonu He nepemillyiiTe YaiHKK Mig yac poboTy.

+ 3axuwante Nnpunag Bia BNAVBY BOSOrOCTi Ta MOPO3Yy.

+ 3aBXAav BUKOPUCTOBYWTe GinbTp Mif yac poboTn YaHmKa.

+ Hikonu He HarpiBanTe NOPOXHIN YaNHMK.

+ BcTaHOBITb YaMHWMK i MOTO LWHYP »KNUBNEHHA Ha PiBHY, KapOTPVBKY, BOAOHEMPOHWKHY MOBEPXHIO.
+ Lla rapaHTia nowmnpoeTbea TiNnbky Ha aedeKTr BUPOOGHMLTBA 33 YMOBM NOGYTOBOIO
BUKOPUCTaHHA npunagy. lapaHTiliHe 06CNyroByBaHHA He HAJAETLCA Y BUNaaKax Oyab-AaKoi
MOMOMKM ab0 MOLIKOAXKEHHA BHACNILOK HEAOTPUMAHHA L€l iHCTPYKLT.

MEPEA NEPLUAM BUKOPUCTAHHAM

1. BupaniTb yci nakyBanbHi maTepianu, Haknenku i pisHi akcecyapu AK 3ceperHu, Tak i 330BHi
YalHuKa.

2. Bigperynionte AOBXMHY €NeKTPOLLHYPa, 3MOTaBLUW NOro HaAINLIKOBY YaCTUHY B 3arnnbeHHsA B
HVXKHI YacTUHI nigcTaBKku. 3adikcyiiTe enekTpowHyp y nepeadayeHoMy Ans LbOro 3arnnbneHi
(man. 1).

Bunuiite Bogy nicna neplimnx ABOX-TPbOX LMKIIIB KAM'ATIHHA, TOMY LLO BOHa MOXe MiCTUTM M.

CnoONOCHITb YalHKK.

BUKOPUCTAHHA

1.1OB BIAKPUTU KPULLKY, 3AJIEXXHO B1J MOAEJI
- HatncHiTb Ha KHOMKY 6/I0KYBaHHA | KpULLKa BiAKPUETLCA cama (man. 2).
LLlo6 3aKpUTU KPULLIKY, HATUCHITb Ha Hel.

2.BCTAHOBITb NMIACTABKY HA PIBHY, CTIVKY, >KAPOTPUBKY NMOBEPXHIO MOAANI BIA
BPU30K BOAU | bYAb-AKUX OAXKEPEJ TEMNA.
+ YarHyK Ma€ BUKOpPUCTOBYBATUCA TifTbKM 3 MiZCTaBKOIO 3 KOMI/IEKTY.

3.HAMOBHITb YANHUK NOTPIBHOIO KJIbKICTIO BOOM (marn. 3).

+ He HanvBawiTe B YaliHVK BOAY, KOJIN BiH CTOITb Ha nigcTaBLi.

+ He HanvBaviTe BoAy BULLE MO3HAYKN MaKCUMAasibHOro PiBHA i HUXK4Ye No3Ha4yku MiHiMaabHOro
PIBHA. AKLYO YariHWK repernoBHEHWUY, BOAa Mif 4ac KUMIHHA MOXe nepennBaTuca Yepes Kpaw.

« He BmuKarite yariHuk 6e3 Bogu.

+ [lepepn yBiMKHEHHAM YaviHViKa NepeKoHanTeC s, WO KPULLKa HagiliHO 3aKpuTa.

4.MOCTABTE YAVMHUK HA MIACTABKY. MIAKMIOYITb NIACTABKY YANHUKA [,O MEPEXI
MKUBJIEHHA.

5.YBIMKHEHHA YAVHUKA
LLloHo BM MocTaBMTe YalHKK Ha MiACTaBKYy, YCi iHAMKaTOpM NiACBITATbCA. TemnepaTypa BOAM B
YaliHUKY Bio6paxaeTbca Ha MiHi-gucnnel.

HATPIBAHHA BOAU

2 MOXNMBI BapiaHTL:

- fKWwo BU XoyeTe 3aKUN'ATUTN BOAY, HATUCHITb KHOMKY 100°C.

Ha miHi-gucnnei 3'aButbca Hanuc «100 °Cy», NponyHae 3ByKOBWI CUTHal, | YaHKK NOYHe Harpisatu
Boay.

LLloHo Bopaa HarpieTbca fo 100 °C, nponyHa€e NoABiNHNIA 3BYKOBUIA CUTHaJ.



+ LLlo6 Bbpaty oguH 3 5 MOXNMBUX pexuMiB HarpieaHHaA Boau: 40 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C abo
100 °C, — HaTUCKanTe KHOMKY ° [OKM Ha MiHi-gucnnei He 3'ABUTbCA BigNoBigHa Temneparypa.
IHAMKaTop BUbGpaHoi TemnepaTypy 6nMMHe ABivi | 3annwnTbeA niacBiveHum. MNMponyHae
3BYKOBMI CUTHaN, | YalHVK NOYHEe HarpisaTv BOAY.

YnpopoBX HarpiBaHHA Ha MiHi-gucnnei BigobparkaeTbcA NOTOYHa TeMnepaTypa BOAU.

lMicna HarpiBaHHA [0 3a4aHOI TeMnepaTypu NyHAE NOABIMHNIN 3BYKOBUI CUTHAN, | YaNHNK

BMMUKAETHCA.

PEXXUM NIATPUMAHHA TEMMNEPATYPU

3a JONOMOroo peXxunmy NiATPYMaHHA TemrnepaTypu B MOXKeTe NigTPUMyBaTi BOAY Harpitoro Ao
BiANOBIAHOI TemnepaTypy ynpogosx 30 XBUANH. )

Mepep HarpiBaHHAM BOAW [0 NOTPIGHOT TEMMNepaTypy HAaTUCHITL | yTpUMyiiTe ﬂc, 06 YBIMKHYTK
peXXum nigTprMaHHA Temnepartypu.

Y BepxHin YacTUHI MiHi-gucnnen 3’ABUTbCA NO3HauYKa .

Micna HarpiBaHHA BoAM A0 NOTPIGHOT TeMnepaTypu Takox MOXHa YBIMKHYTU PEXUM NiATPUMaHHA
Temnepatypu. HaTUCHITb i yTpumyiTe KHonKy& .Y BepxHil yacTuHi MiHi-gucnnes 3'aABUTbCA
Mo3HayKa ey, )
AKLLO BM 6aXKa€eTe BUMKHY TV PEXUM NiATPYMaHHA TeMnepaTypu, NPOCTO HaTUCHITb KHonKy@C.

3BEPHITb YBATY!

[loBre HaTUCKaHHA BBIMKHE peXum NigTpUMaHHA TemnepaTypu, TiNbKN AKLLO B HATUCHYN Ha
KHOMKY He Mi3Hille Hi>XK Yepe3 25 ceKyHA NicnA 3aKiHYeHHA LMKNY KUMIHHA, @ iHaKLwe MiHi-gucnnen
BYMKHETbCA.

3BEPHITb YBAT'Y!
MiHi-gucnnei aBTOMaTYHO BUMUKAETbCA Yepes 25 CeKyHA (3a BUHATKOM pexumy NiaTPYMaHHA
Temnepatypu), ane HaTUCKaHHsA 6y[b-AKOT KHOMKM 3HOBY BMUKAE MiHi-gucnnen.

AKwo Bm BMbpanu HarpiBaHHA Ao 100 °C i1 yBiMKHYNM QyHKLiO MiATPYMaHHA TeMrnepaTypu, YaliHNK
nigTpumysaTtme Temnepatypy 95 °C ynpogosx 30 XBUIUH.

AKLLO TeMnepaTypa BOAN B YalHMKY BULLA 3a Ty, WO BY BUOPanu HaTUCKaHHAM @’“, YalHWK He
BBIMKHETbCA.

To6T0 AKLLO TeMnepaTypa BoAM B YalHKKy — 90 °C, BU He 3MoXKeTe BBIMKHYTU LMK/ HarpiBaHHA [0
40°C, 70 °Cabo 80 °C.

PekomeHpoBaHi Temnepatypu:

70 °C: 6inwnia yan

80-85 °C: 3enieHunin yai

90 °C: cBiXKO3MesneHa KaBa

95°C: YopHWMIA Yai

100 °C: okpin, HacToi

6.YANHUK ABTOMATUYHO BUMKHETbCA

KOMu BoJa [OCATHe TeMMNepaTypu KUMiHHA abo TemnepaTtypu, BU6paHOI 3a OMOMOroio

nepemuKaya.

« He 3anunwante Bogy B YaviHVKY MiC/19 BUKOPUCTaHHA, OCKINIbKY Lje MPOCKOPUTb MpoLec
YTBOPEHHA HAKUIY.




PEKOMEHAAL}I LLIOJI0 BUKOPUCTAHHSA

Xoua Bci BMAW Yato Hacnpasai NoxoaATb Bifl O4HOro 11 Toro camoro Kytia (camellia sinensis), ixHii
CMaK i TUN Pi3HATBLCA 3aNeXHO Bif perioHy BUPO6HMLTBA, CNOCoby nepepobKm (icCHyIoTb pi3Hi
npovecy 6pofiHHA, CYLWiHHA 1 TEXHONOTIT CKpyUYyBaHHS) i copTy (Lini abo po3ipBaHi NMCTKY,
BuMCiBKa i nun).

— 3eneHunin Yai: CKpyUeHe CyLLeHe NACTA, Hapi3aHe | 3nerka nigcmaxeHe, Wob 3anobirt epmeHTadlii.
3aBaptoiiTe e 3 XBUMMHW. 3eneHi Yai MatoTb TOHKM, YacTo MipKUIA CMaK, i Ay»Ke 6niguin Konip.

— YopHWi1 Yaii: BUrOTOBNIEHWI 3i CTAPLLOTO JIUCTS, CKPYYEHOr0, BUCYLLIEHOTO 1 pepPMEHTOBAHOIO
MPOTAroM TPUBANOro nepiofy Yacy. 3aBaptoiite 5 XxBUVH (abo AoBLUe AnA TypeLbkoro abo
POCiicbKOro yato). [lae HacMyeHMin CMakK i YyfoBMIA MigHWIA Konip.

— Yaii ynyH: cepefiHiii MiXK 3eN1leHUM i YOPHMM YaeM. 3nerka dbepMeHToBaHMIA. 3aBapioliTe 7 XBUVH.
Mae nerwmin cmak i 6aigilnim Konip, HiXk YHoOPHUIA Yaii.

Xoua nypuctu n'toTb Yar 6e3 fofaBaHb, BM MOXeTe AOAATU XONOAHE MOMTOKO B YallKy nepef T!M,

AIK HanMBaTK Yaii (iHAINCbKNiA abo LieoHCbKMIA) abo JoaaTti LyKop, a MOTiM JIMMOH (3e5ieHunin abo

apoMaTn30BaHWI Yai).

OYMLLEHHA | OBCJTYTOBYBAHHA

OYUNLLEHHA YANHUKA

Bigkntouitb YaMHWK Bif MepeXXi >KMBEHHS.

[laiiTe oMy OXONOHYTM i NPOTPITb BOMOrOI0 rybKoto.

+ Hikonu He 3aHyproviTe YaiHVIK, IOro NigCTaBKy, LUHYP XUBIEHHA | LUTerncesib B BOAy, TOMY Lo Ha
eNeKTPUYHI 3'€qHaHHA Vi Ha BUMUWKaYy He MOBMHHa oTpaniaTy Boja.

+ He BuKopucToByiTe AnA ouniyeHHA abpa3uBHy ryokKy.

OYUNLLEHHA OITBbTPA (man. 4)

3HIMHWI GiNbTP BUrOTOBNEHWI i3 TKAHWHU, AKa YTPUMYE YaCTOUKIM HaKMNYy i He Ja€ iMm noTpannatn
B YaLUKWM Nif Yac HanuBaHHA Boaw. Lle inbTp He 3miHI0OE cknagy Boaw i He yCyBae 3 Hel

CMNONyK, WO MICTATb KanbLUiit. TakM YHOM BiH 36epirae BCi AKOCTI BoAW. AKLLO BOAa CUNbHO
MiHepani3oBaHa, dinbTp 3abnBaeTbCA Ay»Ke WBKAKO (Yepe3 10-15 BUKopUCTaHb). Baxnneo
ouNLLyBaTK MNOro perynapHo. AKLLO BiH BOMOTUI, NOro CAif NPOMUTN BOAOIO, AKLLO CYXUIA —
06epeKHO MOYNCTUTY LWITOUKOH. AKLLO HAaKMMN He BiAOKPEMIIOETLCA Bif GinbTpa 3a3HaYeHMM
cnocobamu, cnifl BUKOHaTV Npouefypy 3 BUAANEHHs HaKuy.

BUAANIEHHA HAKUMY

PerynsapHo Buganante Hakun i3 YaliHuKa, 6a>kaHo He pigLe 1 pa3sy Ha MicALb, a AKLLO BOLA CUIIbHO
MiHepani3oBaHa, To 11 YacTiwe. Ha NoKa3HuKM faTunka Temnepatypu B YalHUKY MOXKe BManBaTu
Hakun.

BupaneHHA Hakuny 3 yaiHmKa:

+ BukopuctoByiTe 6invii OLET, AKUIN MOXHa NpUaGaT! B MarasnHax, i
— HanuiTe B YaliHuK ¥2 n 6inoro outy,
— 3a/1LUTe OLUET Y YalHWKY Ha 1 rofivHy, He HarpiBalouu noro.

« 3a 4OMNOMOro IMMOHHOI KNCNOTU:
— 3aKun'aTiTb Y2 n BOAN,
— gopanTe 25 r IMMOHHOI KUCNIOTK 1 3anumwTe Ha 15 XBUnuH.
+ CnopoXHiTb YalHUK i CMOSIOCHITb 10ro 5-6 pa3iB. 3a HeOOXiAHOCTI MOBTOPITL NpoLeaypy.

BupaneHHA Hakuny 3 yaiHMKa:
3amouitb dinbTp y 6inomy ouTi a60 B po3BefeHi i NMMOHHIN KNCIOTI.
«  BUKOpUCTOBYViTE TiNlbKN PEKOMEHAOBaHWUI CMOCIO BUAANEHHS HaKuIYy.



Y PA31 BAHUKHEHHA MPOBJIEM

BALU YANHUK HE MAE BUOUMUX O3HAK MOLKOAXKEHHA
» YanHuk He npauoe.

— lNepeKkoHanTecs, WO Ball YaHWK NiAKAOYEHWI 0O MepPeXi XUBNEHHA.

- YaiHrK BMUKaBcA 6e3 Boan abo y HbOMY HaKOMUUMBCA HaKMM, BHACNiIAOK YOro crpatoBana
cuctema 6nokyBaHHA poboTU 6e3 Boau: AaiiTe YaliHUKY OXOSIOHYTU, MOTiM HaNOBHITb BOAOH.
CnouaTKy BUAaniTb Haknn, AKLIO BiH HAKOMUYMBCA.

YBIMKHIiTb YaliHUK 3@ [JONOMOrO KHOMKM: YalHVIK 3anpaLio€ 3HOBY NprbMM3HO Yepes 15 XBUNUH.

AKLLO YANHWK MAOAB HA NIANONY, AKLWO BIH MPOTIKAE, AKLLO LUHYP XXMBNEHHSA, LUTENCE/b
ABO MIACTABKA YAMHUKA MAIKOTb BUAVMI MOLLIKOAMXEHHSA

BigHeciTb YalHUK [O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LEHTPY; TiNbKM KBanidikoBaHi cneyjianictu

YNOBHOBa)eHi pobyTV PeMOHT. YMOBY rapaHTii i nepenik uyx LeHTPiB HaBeAeHi B 6poLuypi

3 KOMMNAIEeKTY NoCTa4yaHHA YanHKKa. Tun i Homep mofeni YaHrKa BKasaHi Ha gHi. Lia rapaHTia

MOLIMPIOETLCA TiINbKIN Ha AedeKTn BUPOOHULITBA 33 YMOBM NMOOYTOBOrO BUKOPWCTaHHSA Npunagy.

lapaHTiliHe 06CNYroByBaHHA He HAAAETLCA Y BUMaAKaxX NMOLKOLXKEHHS BHACNIAOK HEAOTPUMAHHS

IHCTPYKLUii 3 ekcninyaTauii.

« BupobHuK 3anuLiae 3a coboro npaBo B 6yAb-AKWIi MOMEHT B iHTepecax KopuCTyBauyiB 3MiHIOBaTy
XapaKTepuCTUKN abo CKNafoBi YaCTVHU YalHWKIB Lji€i MapKu.

+ He BUKOpUCTOBYViTE MNOLKOAKEHNI YaliHUK. Y OAHOMY BUNafKy He po3bupalite npunag i He
AEMOHTYITe MPUCTPOI 6e3nexu.

« [lpuv NOWKOAXKEHHI LHYPA XUB/IEHHS BUKOHYBATY WIOr0 3aMiHy MOBUHEH BUPOOHUIK,
aBTOPV30BaHWI CEPBICHUI LLeHTP abo iHLWIi 0cobu 3 BifnoBigHow KBanigikayieto.

3AMNOBITAHHA HELULACHAM BUNAAKAM YAOMA

Lns QUTUHKW HaBiTb HE3HAUHWIA OMNiK MOXKe MaTy TAXKKI HAacnigKu.

MoKw Bawi AiTM NigpocTaoTb, HaBUITb X 06epPeXXHO NOBOANUTUCA 3 FAPAYNMM PifMHAMY, AKI MOXKYTb

6yTU Ha KyxHi. PO3MilLyTe YalHUK i LUIHYP XMBJIEHHA AKOMOTra Aani Bifi Kpato poboyoi noBepxHi,

Wo6 [0 HUX HEe MO [OTAFTUCSA LiTW.

AKLIO cTaBCA HelacHUn BUNaAoK, HeraHo nigcTasTe micue oniky nig CTPYMiHb XON04HOI BOAY 1,

AKLLO HEOOXIAHO, 3BEPHITHCA A0 NiKaps.

+ o6 yHUKHY T HelyacHUX BUNAaAKiB, He TPUMaKTe Ha pyKax Manux JiTer, Konv By n'ete abo
riepeHocuTe rapAYi Haroi.



HecnpagHicTb MpuunHa Cnoco6u ycyHeHHs

YalHuK He NoynHae
HarpisaTuca

YanHuK HenpaBuibHO

BCTaHOBJIEHUIA Ha NiACTaBKY.

MpaBnnbHO BCTAaHOBITb
YaMHWK Ha NigcTaBKy.

YanHuK HarpiBaeTbcs, ane
iHOAMKaTOpPW Ha MiHi-gucnnei
He CBITATbCA.

Mpo6nema 3 NigKYEeHHAM
iHouKaTopis, i (a60)
iHOMKaTOPW NOLLKOAXKEHO.

Hagiwnite npunag o
aBTOPU30BaAHOrO CepBiCHOro
LIeHTPY Ha PEMOHT.

[Momunnka «EO0»

HecnpaBHicTb faTunka
TemnepaTypw.

Hagiwnite npunag go
ABTOPU30BaHOI0 CEPBICHOIO
LIeHTPY Ha PEMOHT.

[Momunnka «E1»

HecnpasHicTb gatuvka
TemnepaTypw.

Hagiwnite npunag go
ABTOPU30BaHOr0 CEPBICHOIO
LIEHTPY Ha PEMOHT.

Momunka «E3»

Momunka HanawTyBaHHA
TemnepaTypu.

BUMKHITb YalHVK | BUAMITb
LiTencenb 3 PO3eTKN Ha

1 xBunuHy. MNoTim 3HOBY
BBIMKHITb YalHUK. AKLO
npobnemMa NOBTOPIETHCS,
HagiwniTe npunag go
ABTOPU30BaHOI0 CEPBICHOIO
LIeHTPY Ha PEMOHT.

3AXUCT ooBKIUINA

® Baww npunag Mae UiHHi maTepianu, Aki MOXyTb 6y T BifHOBMIEHI 260 BUKOPUCTaHI

NMOBTOPHO.

Emmmm ° BigHeciTb oro fo micLeBoro nyHKTY NpuiiomMy BTOPUHHOT CUPOBHN.

BignosigHo go Bumor gupektnemn €C 2012/19/EU npo Bigxoam enekTpnuyHOro n enekTpoHHOro
obnagHaHHA (WEEE) BuKopucTtaHi nobyToBi npunagmn 3ab60poHA€ETbCA YTUNI3yBaTL 3i 3BUYANHIM
HecopToBaHUM NobyToBUM cMiTTAM. CTapi No6yTOBI eneKkTponpunagmn NigiaraloTb oKpemomy
36MpaHHIo 3 METOI MaKCMMarbHOI NepepobKy I yTuRi3aLii CKnagoBuX, AKi BOHW MICTATD, i

3MeHLLEHHS LWKigAMBOro BrIMBY Ha 3[J0POB's Ntofeil Ta AOBKINs.
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40°C
@ 170°C
@ so°c
@ 90°c

@ 100°c

&"C Tlacitko pro vybér teploty 40°C-70°C-80°C-90°Ca 100°C.
Drive zvolena teplota bude ulozena v paméti.

100°C Tlacitko pro spusténi cyklu varenfi

Pl UdrZovani teploty se aktivuje dlouhym stiskem tlacitka £° (rozsviti
=l se piktogram ‘Udrzovat teplotu’). Funkce udrzovani teploty zlstane
aktivni po dobu 30 minut.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

« Pred prvnim pouzitim spotrebice si peclivé preltéte navod
k pouziti. Tento pfistroj je uren pouze pro domaci pouziti
v interiéru. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost v pripade
komercniho pouziti, nevhodného pouziti nebo nedodrzeni
pokynu a zaruka v takovém pripadé zanika.

- Zarizeni neni ur¢eno pro pouzivani osobami (v¢etné déti)

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou
pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny odpoveédnou osobu o
bezpecném pouzivani zafizeni.

« Uchovavejte tento spotiebic i jeho napajeci kabel mimo dosah
déti mladsich 8 let.

- Toto zafizeni mohou pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusSenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo
byly fadné pouceny ohledné pouziti spotrebice bezpecnym
zpusobem a chapou mozna rizika spojena s jeho pouzivanim.

- Déti nesmi pouzivat spotrebic jako hracku.

« Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let, pokud jsou pod
dohledem, nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti spotiebice



bezpecnym zplsobem a chapou mozna rizika spojena s jeho
pouzivanim. Cisténi a udrzbu nemohou provadét déti, vyjimku
tvori déti starsi 8 let, pokud jsou pod dohledem dospélé osoby.

- Tento spotrebic je uréen pouze pro domaci pouziti.

- Spotfebic¢ nepouzivejte zejména v nasledujicich pfipadech, na
které se nevztahuje zaruka:

—v kuchynich uréenych pro zaméstnance kancelafi ¢i obchod, ani
v jiném pracovnim prostredi,

-na farmach,

- pro klienty hotel(i, motell a dalSich prostredi reziden¢niho
charakteru,

—v penzionech ¢i podobnych ubytovacich zafizenich.

« Nikdy neplnte konvici nad znac¢ku maximalni hladiny vody a ani
pod znacku minimalni hladiny vody.

- Pokud je konvice pfili$ pInd, mlze dojit k vystfiknuti vody.

- Varovani: Nikdy neotevirejte viko, pokud se voda vafi.

- Vase konvice se smi pouzivat pouze s uzavienym vikem, s
dodanym podstavcem a filtrem vodniho kamene.

« Nikdy neponoftujte konvici, zakladnu nebo napajeci kabel a
zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

- Zarizeni nikdy nepouzivejte, pokud jsou napajeci kabel nebo
zastrcka poskozené. Aby se predeslo riziku, musi poskozeny sitovy
kabel vzdy vyménit vyrobce, poprodejni servis ¢i jina kvalifikovana
osoba.

- Dohlédnéte, aby si se spotiebi¢em nehraly déti.

- Déti nesmi spotfebic Cistit ani na ném provadét servisni ukony,
pokud nejsou pod dohledem odpoveédné dospélé osoby.

- VAROVANI: Béhem ¢isténi, plnéni nebo nalévani dbejte na to, aby
nedoslo k politi konektoru.

« VZdy postupujte podle pokynu pro Cisténi vaseho spotiebice:

- Spotiebi¢ odpojte ze sité.

—Necistéte spotrebi¢, pokud je horky.

— Cisténi provadéjte pomoci navlihéeného hadfiku nebo houby.

- Spotiebic¢ nikdy neponofujte do vody ani ho necistéte pod
tekouci vodou.

- VAROVANI: Pokud nebudete tento spotiebi¢ pouzivat spravné,
hrozi nebezpedi zranéni.

- Pouzivejte konvici pouze pro vareni pitné vody.

- VAROVANI: Povrch topného télesa podléha plsobeni zbytkového

[ 20 ]



tepla po pouZiti.
« Béhem ohfevu, dokud konvice nevychladne, manipulujte s konvici
pouze pomoci rukojeti.
« VAs spotiebic je ur¢en pro domaci pouziti v interiéru a jen do
nadmorské vysky 1000 m.
- Pfednastavené teploty jsou uvedeny pro pouziti vyrobku do
nadmofské vysky 1 000 m. Nad touto nadmoiskou vyskou bude
maximalni teplota zobrazena na vyrobku na konci cyklu odpovidat

teploté bodu varu, ktery odpovida nadmofské vysce pouziti.

« Pro zachovani vasi bezpecnosti je tento pristroj vyroben v souladu s platnymi normami a
nafizenimi (smérnice pro nizké napéti, elektromagnetickd kompatibilita, materidly pfichdzejici
do kontaktu s potravinami, oblast Zivotniho prostfedi...).

- Pristroj zapojte pouze do uzemnéné elektrické zasuvky. Zkontrolujte, zda napéti uvedené na
typovém stitku spotrebice odpovidd vasi elektrické instalaci.

+ Chybné pfipojeni bude mit za nasledek zanik zaruky.

« Zaruka se nevztahuje na varné konvice, které nebudou fungovat nebo budou fungovat Spatné v
dUsledku nepravidelného odvapnovani pfistroje.

+ Napajeci kabel nenechavejte viset v dosahu déti.

« Neodpojujte zastrcku tahem za napdéjeci kabel.

« Jakykoliv jiny zésah do pfistroje, neZli je bézné Cisténi a Udrzba, smi provadét pouze
autorizovany servis.

« V3echny spotiebice podléhaji pfisnym kontroldm kvality. Ty zahrnuji i skute¢né pouziti nahodné
vybranych spotiebic(, které by vysvétlovalo zndmky opotiebeni.

- Kisténi nikdy nepouzivejte abrazivni prostfedky.

« Chcete-li vyjmout filtr vodniho kamene, sejméte varnou konvici ze zékladny a nechte ji
vychladnout. Filtr nikdy nevyndévejte, kdyz je v pfistroji horkd voda.

- Pfi odstranovani vodniho kamene vzdy dodrzuje doporuceny postup.

« Udrzujte konvici a jeji napéjeci kabel mimo dosah zdrojl tepla, mokrych nebo kluzkych povrchi
a ostrych hran.

+ Nikdy nepouzivejte pristroj v koupelné nebo v blizkosti vodniho zdroje.

« Nikdy nepouzivejte varnou konvici, kdyz mate mokré ruce nebo nohy.

+ Pokud béhem provozu zpozorujete jakékoli neobvyklé chovani konvice, vzdy okamzité odpojte
napajeci kabel.

« Nikdy netahejte za napdjeci kabel, kdyz ho chcete vytahnout ze zasuvky.

« Vzdy zlstante ostraziti, kdyz je pfistroj zapnuty, a zejména davejte pozor na paru vychazejici z
vylevky, kterd je velmi horka.

« Nikdy nenechavejte napdjeci kabel viset ze stolu ¢i kuchyriské linky, aby nedoslo k padu na zem.

+ Nikdy se nedotykejte filtru nebo vika, pokud se voda vafi.

« Nikdy nepohybujte konvici, kdyZ je v provozu.

« Chrante pristroj pred vlhkosti a mrazem.

« Priohfevu vzdy pouzivejte filtr.

+ Nikdy nezapinejte konvici, pokud je prazdna.

« Postavte varnou konvici a jeji napajeci kabel na stabilni, tepelné odolny a vodéodolny povrch.

« Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady a domaci pouziti. Na jakékoliv poruseni nebo
poskozeni vyplyvajici z nedodrzeni tohoto ndvodu k pouziti se zaruka nevztahuje.



PRED PRVNIM POUZITIM

1. Z vnitini i vnéjsi strany varné konvice odstrarite vsechny obaly, samolepky nebo rtzné dily.
2. Navinutim $nary pod podstavec nastavte jeji délku. Kabel vlozte do drazky.(fig 1)
Pfi prvnim pouziti vodu dvakrat/tfikrat vylijte, protoZze mize obsahovat prach. Konvici

vyplachnéte.

1.PRO OTEVRENI KRYTU POSTUPUJTE PODLE MODELU
— Stisknéte pojistny systém a viko se automaticky zvedne.(fig 2)
Chcete-li viko zavfit, pevné ho stlacte smérem dold.

2. UMiSTIE:TE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNi, ZARUVZDORNY POVRCH, DALEKO OD
ZDROJU TEPLA A OD POSTRIKANIi VODOU.
« Konvice je ur¢ena pouze pro pouZiti spolu s dodanou zakladnou.

3.VARNOU KONVICI NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTViM VODY.(fig 3)

+ Do varné konvice nikdy nelijte vodu, jestliZe stoji v podstavci.

« Priplnéni dodrzujte ukazatel maximalni hladiny a ukazatel minimalni hladiny vody. Jestlize je
varna konvice pfilis naplnéna, muize varici voda vystrikovat.

+ NepouZivejte bez vody.

+ Pred pouzitim zkontrolujte, zda je kryt fddné uzavreny.

4.VARNOU KONVICI POSTAVTE NA PODSTAVEC. ZAPOJTE DO SITE.

5.PRO ZAPNUTI VARNE KONVICE
Kdyz konvici umistite na zakladnu, rozsviti se véechna svétla. Teplota vody v konvici se zobrazuje
na displeji.

JAK OHRAT VODU:

2 moznosti:

- Pokud chcete spustit varny cyklus, stisknéte tlacitko 100°C

Pfimo na obrazovce se objevi 100 °C, konvice vyda akusticky signal (pipnuti) a za¢ne ohfivat vodu.

Jakmile teplota vody dosahne 100 ° C, varna konvice pipne dvakrat.

« Chcete-li zvolit teplotu, existuje 5 moznych nastaveni: 40°C - 70°C - 80°C - 90°C - 100°C -
stisknéte tlacitko .ﬂc a podrzte je stisknuté, dokud se nezobrazi teplota, kterou chcete zvolit.
Zvolena teplota dvakrat blikne, pak prestane blikat a sviti trvale. Konvice pipne a za¢ne ohfivat
vodu.

Aktudlni teplotu vody muizete sledovat na obrazovce.

Jakmile bylo dosazeno zvolené teploty, konvice dvakrat pipne a pfestane ohfivat.

REZIM UDRZOVANI TEPLOTY

Rezim udrzovani teploty mizete pouzit k udrzeni zvolené tepoty vody po dobu 30 minut.

Po zvoleni teploty rezim udrzovani teploty aktivujte dlouhého stiskem tlaél’tkaﬁc.

V horni ¢asti obrazovky se zobrazi logo. )

Rezim udrzovani teploty mUzete také spustit po dosazeni teploty. Dlouze stisknéte @ctlaél'tko. \%
horni &asti obrazovky se zobrazi [ logo. )

Pokud si prejete vypnout rezim udrzovani teploty, stisknéte ﬂctlaéitko.

MEJTE PROSIM NA PAMETI
Dlouhym stiskem aktivujete udrzovani teploty pouze tehdy, kdyz stisknete tlacitko v intervalu
krat$im 25 sekund po skonceni varného cykluy, jinak se obrazovka vypne.

MEJTE PROSIM NA PAMETI
Obrazovka se automaticky vypne po 25 sekundéch, pokud jste nezvolili rezim udrzovani teploty,
ale stiskem libovolného tlacitka obrazovku znovu zapnete.



Pokud zvolite 100 ° C a aktivujete funkci udrzovani teploty, konvice bude udrzovat teplotu na 95 °
C po dobu 30 minut.

Pokud je teplota vody v konvici vy$si nez teplota, kterou vyberete pfi stiskem tlacitka ﬂ’c, ohfev se
nespusti.

Naptiklad, pokud je teplota vody 90 ° C, ohfev nebudete moci spustit volbou teploty 40 ° C, 70 ° C
nebo 80 °C.

Doporucené teploty:

70 °C: bily caj

80-85 °C: zeleny ¢aj

90 °C: Cerstvé mletd kava

95 °C: erny ¢aj

100 °C: vrouci voda/ovocné ¢aje

6.KONVICE SE AUTOMATICKY VYPNE

Jakmile voda dosédhne bodu varu nebo zvolené teploty.
« Po pouziti nenechdvejte ve varné konvici vodu.

POKYNY K POUZITI

Ackoliv vSechny caje vlastné pochazeji ze stejné rostliny (camellia sinensis), jejich chut a typ se lisi
v zavislosti na oblasti plvodu, zplsobu zpracovéni (existuji riizné zplsoby fermentace a suseni a
techniky valcovani) a tfidé kvality (celé listy nebo jejich kousky, velmi jemné ¢astice a prach).

— Zeleny caj: Valcované susené listy, které jsou nasekdny a lehce oprazeny, aby se zabranilo jejich
fermentaci. Nechejte vafit pouze 3 minuty. Zelené ¢aje maji jemnou, ¢asto trpkou chut a velmi svétlou
barvu.

- Cerny ¢aj: Vyroben ze starsich listd, které se vélcuji, susi a velmi dlouho fermentuiji. Vafte 5 minut (turecky
nebo rusky caj déle). M silnou chut a skvélou médénou barvu.

- Caj Oolong: Caj, ktery je na pll cesty mezi zelenym a ¢ernym ¢ajem. Lehce fermentovany. Vafte 7
minut. Leh¢i chut a svétlejsi barva nez u ¢erného caje.

Prestoze zapfisahli milovnici ¢aje piji ¢aj samotny, nékdo si rad nalije do 3alku studené mléko

jesté pred nalitim caje (indicky nebo cejlonsky ¢aj) nebo prida cukru a pak citronu (zelené nebo

ochucené ¢aje).

CISTENI VARNE KONVICE

Odpojte ji od sité.

Nechte ji vychladnout a vycistéte vihkou houbou.

- Varnou konvici, podstavec, sniru nebo elektrickou zastrcku nikdy nedavejte do vody: elektrické
kontakty nebo prerusovac se nesmi dostat do styku s vodou.

« Nepouzivejte brusné pripravky.

CISTENI FILTRU (fig 4)

Vyjimatelny filtr je tvofen platnem, které zadrzuje ¢astecky vodniho kamene, aby se pfi nalévani

nedostaly do salku. Tento filtr neupravuje a neeliminuje vodni vapenec. Zachovava tedy veskeré

vlastnosti vody. Pfi pouZziti vysoce vapenaté vody se filtr velmi rychle naplni (10 az 15 pouZiti).

Je dulezité jej pravidelné Cistit. Jestlize je vihky, dejte jej pod vodu a jestlize je suchy, jemné jej

vykartacujte. Nékdy se vodni kdimen neodstrani: v tom pfipadé provedte odvapnéni.



ODSTRANOVANI VODNiHO KAMENE

Vodni kdmen odstranujte pravidelné, nejlépe alespon Tkrat za mésic a v pfipadé pouzivani vody s
vysokym obsahem vépniku i ¢astéji. Vapenaté usazeniny mohou negativné ovlivnit detekci teploty.
Chcete-li z konvice odstranit vodni kamen:

« Pomoci bilého octa, ktery Ize zakoupit v béznych obchodech:
- Naplnte konvici 2 litru bilého octa,
- Nechte za studena pUsobit jednu hodinu.
+ Pomoci kyseliny citronové:
- Uvedte do varu pul litru vody.
- Pridejte 25 g kyseliny citronové a nechejte plsobit 15 minut.
» Varnou konvici vyprazdnéte a 5 az 6krat ji proplachnéte. V pfipadé potieby postup opakujte.
Chcete-li odstranit usazeniny z filtru:
Namocte filtr do svétlého octu nebo do ziedéné kyseliny citrénové.
- Priodstraniovani vodniho kamene nikdy nepouzivejte jiny postup, neZ je doporuceny.

V PRIPADE PROBLEMU

VARNA KONVICE NENI VIDITELNE POSKOZENA
- Konvice nefunguje

- Zkontrolujte spravné zapojeni varné konvice.

- Varna konvice byla zapnuté bez vody nebo se v ni nahromadil vodni kdmen a v disledku
fungovani nasucho byl aktivovan bezpecnostni ochranny mechanismus: varnou konvici
nechte vychladnout, nalijte vodu. Odvépnéte nejprve, kdyz se nashromazdil vodni kdmen.

Uvedte do chodu stiskem prepinace: varnd konvice za¢ne fungovat asi po 15 minutach.

JESTLIZE VARNA KONVICE SPADLA, JESTLIZE TECE, JESTLIZE PRIVODNI SNURA, ZASTRCKA NEBO
PODSTAVEC VARNE KONVICE JSOU VIDITELNE POSKOZENY

Pfineste svou varnou konvici do servisniho strediska Tefal, ktery je oprdvnén provadét opravy. Viz

zaru¢ni podminky a seznam stredisek v pfiru¢ce dodavané spole¢né s varnou konvici. Na spodni

strané vaseho modelu je vyznacen typ a sériové ¢islo vaseho modelu. Tato zéruka se vztahuje na

vyrobni vady. Pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domdcnosti. Zaruka se nevztahuje na rozbiti

a poskozeni vseho druhu, k nimz doslo v disledku nedodrzeni provoznich pokynda.

« Vzdjmu zakaznika si Tefal vyhrazuje pravo kdykoliv zménit charakteristiky nebo komponenty
svych varnych konvic.

« Pokud je konvice poskozend, nepouZivejte ji. Zdsadné se nepokousejte demontovat pristroj
nebo jeho bezpecnostni mechanismus.

. Jestlize je napdjeci kabel poskozen, v zdjmu bezpecnosti jej musi vyménit vyrobce, jeho
poprodejni stiedisko nebo osoba s podobnou kvalifikaci.

Pro dité muze byt i lehké popaleni zadvazné.

Nabadejte své déti, aby opatrné zachézely s horkymi kapalinami v kuchyni. Varnou konvici se

snlrou ukladejte do zadni ¢asti pracovni plochy, mimo dosah déti.

Jestlize dojde k popaleni, postizené misto okamzité oplachnéte studenou vodou a v pfipadé

potieby pfivolejte |ékafskou pomoc.

« Abyste zabranili jakémukoliv drazu: pfi piti nebo prenaseni horkého ndpoje nedrzte dité nebo
kojence.



Konvice nespusti ohrev

Konvice neni spravné
umisténa na napajeci
zakladné.

Umistéte konvici spravné na
napajeci zakladnu.

Konvice se zahfiva, ale
kontrolky na ovladacim
panelu jsou vypnuté.

Problém s pfipojenim
kontrolek anebo je kontrolka
poskozena.

Zaslete konvici do
autorizovaného servisniho
stfediska k provedeni opravy.

Na displeji se objevi,E0"

Vadny teplotni senzor.

Zaslete konvici do
autorizovaného servisniho
stfediska k provedeni opravy.

Na displeji se objevi,E1"

Vadny teplotni senzor.

Zaslete konvici do
autorizovaného servisniho
stfediska k provedeni opravy.

Na displeji se objevi,E3"

Chyba regulace teploty.

Vypnéte a odpojte konvici na
dobu 1 minuty, poté ji zapojte
a znovu zapnéte. Pokud se
problém opakuje, zaslete
konvici do autorizovaného
servisniho strediska k
provedeni opravy.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI!!
E ® V&3 pfistroj obsahuje mnoho vyuzitelnych recyklovatelnych materidld.

© Odevzdejte jej do piislusného sbérného mista nebo do smluvniho servisniho

stfediska, aby byl nalezité zpracovan.

Evropska smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)
vyzaduje, aby pouzité domaci spotiebice nebyly likvidovany spole¢né s béznym domovnim
odpadem. PouZité spotiebice se museji shromazdovat oddélené, aby se maximalizovalo zpétné
vyuziti a recyklace jejich soucasti s cilem omezit jejich dopad na zdravi a Zivotni prostiedi.
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&"C Gumb za izbiro temperature 40 °C — 70 °C — 80 °C — 90 °Cin 100 °C.
Predhodno izbrana temperatura je shranjena v pomnilnik.

100°C Gumb za vklop cikla vrenja

Pl Ohranjanje toplote se aktivira z dolgim pritiskom na £E° (zasveti
i piktogram za ohranjanje toplote). Funkcija ohranjanja toplote ostane
vklopljena 30 minut.

VARNOSTNA NAVODILA

- Pred prvo uporabo aparata temeljito preberite navodila za
uporabo: Izdelek je bil zasnovan le za domaco uporabo v zaprtih
prostorih. Proizvajalec v primeru kakrsne koli komercialne
uporabe, neprimerne uporabe ali neupostevanja navodil ne
prevzema nobene odgovornosti, prav tako pa ni mogoce
uveljavljati garancije.

- Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi,
razen Ce te osebe nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost oziroma jim je te oseba posredovala navodila o uporabi
naprave.

- Aparat in njegov napajalni kabel hranite zunaj dosega otrok, ki so
mlajsi od 8 let.

« Osebe z zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi
sposobnostmi oziroma brez ustreznih izkusenj ali znanja lahko ta
aparat uporabljajo le, ¢e so pod nadzorom ali so prejele navodila
za varno uporabo naprave in so seznanjene z morebitnimi
nevarnostmi.

- Otroci aparata ne smejo uporabljati kot igraco.

- Aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ¢e so pod



nadzorom ali so prejeli navodila za varno uporabo naprave in so
seznanjeni z morebitnimi nevarnostmi. Otroci lahko ¢is¢enje in
vzdrzevanje aparata izvajajo le, razen Ce so starejsi od 8 let in pod
nadzorom odrasle osebe.

« Aparat je zasnovan izklju¢no za domaco uporabo.

« Aparat ni namenjen uporabi v spodaj navedenih primerih, ki niso
zajeti v garancijo.

- v kuhinjah, ki so predvidene za osebje v prodajalnah, pisarnah ali
drugih profesionalnih okoljih,

- na kmetijah,

- s strani gostov v hotelih ali motelih oz. drugih stanovanjskih
poslopjih,

-V nastanitvenih obratih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom in drugih
podobnih obratih.

oziroma ga ne napolnite manj, kot prikazuje oznaka za najnizji

nivo vode.

- Ce je grelnik vode prepoln, lahko voda vre iz aparata.

« Opozorilo: nikoli ne odpirajte pokrova, e voda vre.

« Grelnik vode lahko uporabljate le z zaklenjenim pokrovom ter s
podstavkom in namescenim filtrom za vodni kamen.

- Kotli¢ka, podstavka in napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v
vodo ali drugo tekocino.

- Grelnika vode nikoli ne uporabljajte, Ce sta napajalni kabel ali vti¢
poskodovana. Vedno naj ju zamenja proizvajalec, njegov prodajni
predstavnik ali ustrezno usposobljena oseba, da preprecite
nevarnosti.

- Nadzirajte otroke in poskrbite, da se ne igrajo z aparatom.

- Otroci aparata ne smejo Cistiti ali ga popravljati, ¢e niso pod
nadzorom odgovorne odrasle osebe.

« OPOZORILO: Pazite, da se med ciS¢enjem, polnjenjem ali
nalivanjem ni¢ ne polije po prikljucku.

- Za CisCenje vedno upostevajte navodila za Ciscenje.

— Aparat izkljucite iz elektricnega omrezja.

— Aparata ne Cistite, dokler je vroc.

— Aparat ocistite z vlazno krpo ali gobico.

- Aparata nikoli ne potopite v vodo ali ga postavite pod tekoco
vodo.

« OPOZORILO: Nevarnost poskodb, ¢e tega aparata ne uporabljate



pravilno.

Grelnik vode uporabljajte samo za segrevanje pitne vode.
OPOZORILO: Povrsina grelnega elementa po uporabi ostane vroca.
Med segrevanjem in ohlajanjem se dotikajte zgolj rocaja.

Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu pri nadmorski visini
do 1000 m.

Prednastavljene temperature so navedene za uporabo izdelka do
nadmorske viSine 1000 m. Nad to nadmorsko visino bo najvisja
temperatura, ki se na koncu cikla prikaze na izdelku, temperatura
vrelis¢a, ki velja za nadmorsko visino, na kateri se izdelek

uporablja.

Za vaso varnost je aparat skladen z veljavnimi standardi in predpisi (direktive o nizki napetosti,
elektromagnetni zdruzljivosti, materialih, ki pridejo v stik z Zivili, okolju in drugimi).

Aparata prikljucite na ozemljeno vti¢nico. Prepricajte se, da napetost, navedena na nazivni
ploscici, ustreza napetosti vase elektricne napeljave.

Kakrsna koli napaka v priklju¢ku izni¢i garancijo.

Garancija ne krije napak v delovanju grelnika vode, ki nastanejo zaradi pomanjkljivega cis¢enja
vodnega kamna.

Napajalnega kabla ne puscajte na mestih, ki jih lahko dosezejo otroci.

Vtica nikoli ne izkljucite tako, da povlecete napajalni kabel.

Kakrsen koli poseg, razen obicajnega ¢is¢enja in vzdrzevanja, ki ga izvaja stranka, mora izvesti
osebje v pooblas¢enem servisnem centru.

Na vseh aparatih so bili izvedeni strogi postopki nadzora kakovosti. To vklju¢uje dejanske
preizkuse uporabe na naklju¢no izbranih napravah, kar tudi pojasni morebitne sledi uporabe.
Za cis¢enje nikoli ne uporabljajte grobih gobic.

Pred odstranjevanjem filtra proti vodnemu kamnu dvignite grelnik vode z njegovega podnozja
in pustite, da se aparat ohladi. Filtra nikoli ne odstranjujte, kadar je aparat napolnjen z vro¢o
vodo.

Nikoli ne uporabljajte drugih nacinov za odstranjevanje vodnega kamna od zgoraj navedenega.
Grelnik vode in napajalni kabel hranite pro¢ od virov toplote, mokre ali spolzke podlage ter
ostrih robov.

Aparata nikoli ne uporabljajte v kopalnici ali blizu vodnega vira.

Grelnika vode nikoli ne uporabljajte, ¢e imate mokre roke ali noge.

Napajalni kabel vedno izklopite takoj, ko opazite neobicajno delovanje.

Napajalnega kabla ne vlecite iz vti¢nice.

Ko je aparat vklopljen, bodite stalno pozorni, predvsem pazite na paro, ki izhaja iz nosu grelnika
vode, ki je zelo vro¢.

Napajalni kabel naj nikoli ne visi prek roba kuhinjske mize ali pulta, da ne pade na tla.

Ko voda vre, se ne dotikajte filtra ali pokrova.

Grelnika vode med delovanjem nikoli ne premikajte.

Aparat zas¢itite pred vlago in zmrzaljo.

Med cikli segrevanja vedno uporabljajte filter.

Grelnika vode nikoli ne segrevajte, e je prazen.

Grelnik vode in napajalni kabel postavite na stabilno vodoodporno povrsino, ki je odporna na
toploto.

V garancijo so zajete samo napake v izdelavi in domaca uporaba. V garancijo niso zajete nobene
okvare ali poskodbe, ki nastanejo zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo.



PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vso embalazo, samolepljive nalepke ali razli¢cne dodatke tako iz notranjosti kot tudi iz
zunanjosti grelnika vode.

2. Nastavite dolZino kabla tako, da ga odvijate s podstavka. Kabel zataknite v zarezo (sl. 1).

Vodo prvih dveh/treh uporab zavrzite, saj bi lahko vsebovala prah. Grelnik vode izperite.

UPORABA

1.DA Bl ODPRLI POKROV, KAKOR NA SLIKI,
— pritisnite na sistem za zapahnitev in pokrov se dvigne samodejno (sl. 2).
Za zapiranje pokrov ¢vrsto pritisnite navzdol.

2.PODSTAVEK POSTAVITE NA RAVNO, STABILNO POVRSINO, ODPORNO PROTI VROCINI, TER
PROC OD PLJUSKOV VODE IN VIROV VROCINE.
« Grelnik vode lahko uporabljate samo s priloZzenim podstavkom.

3.GRELNIK VODE NAPOLNITE Z ZELENO KOLICINO VODE sl. 3).

- Grelnika vode nikoli ne napolnite, ko se nahaja na svojem podstavku.

« Grelnika ne napolnite preko najvisjega dovoljenega nivoja, niti pod najnizjim dovoljenim
nivojem. Ce je grelnik prevec napolnjen, vrela voda lahko prekipi.

« Grelnika ne uporabljajte brez vode.

« Pred uporabo preverite, da je pokrov dobro zaprt.

4.GRELNIK VODE POSTAVITE NA NJEGOV PODSTAVEK. VTIC VTAKNITE V VTICNICO.

5.ZAGON GRELNIKA VODE
Ko je grelnik names¢en na podstavku, zasvetijo vse lucke. Temperatura vode v grelniku je
prikazana na zaslonu.

SEGREVANJE VODE:

2 moznosti:

- Ce zelite zaceti cikel vrenja, pritisnite gumb 100°C.

Na zaslonu se pojavi napis 100 °C, grelnik vode zapiska in za¢ne segrevati vodo.

Ko temperatura vode doseze 100 °C, grelnik zapiska dvakrat.

. Ce zelite izbrati temperaturo — 5 moznih nastavitev: 40°C - 70°C - 80°C - 90°C - 100°C -
pritiskajte tipko ﬂc, dokler se ne prikaze temperatura, ki jo Zelite izbrati. Izbrana temperatura
dvakrat utripne, nato miruje. Grelnik vode zapiska in za¢ne segrevati vodo.

Temperaturo vode lahko na zaslonu spremljate v zivo.

Ko je izbrana temperatura dosezena, grelnik dvakrat zapiska in preneha s segrevanjem.

NACIN OHRANJANJA TOPLOTE

Nacin ohranjanja toplote lahko uporabite za ohranjanje izbrane temperature vode naslednjih 30
minut.

Ko izberete temperaturo, z dolgim pritiskom na .@c aktivirate nacin ohranjanja toplote.

Na vrhu zaslona se pojavi logotip .

Nacin ohranjanja toplote lahko zazenete tudi, ko je temperatura dosezena. Za dlje ¢asa pritisnite
tipko §°. Na vrhu zaslona se bo pojavil logotip Bl )

Ce zelite izklopiti nacin ohranjanja toplote, pritisnite tipko ﬂc.

OPOMBA
Z dolgim pritiskom boste aktivirali nacin ohranjanja toplote le, ¢e gumb pritisnete prej kot 25
sekund po koncu cikla vrenja, v nasprotnem primeru se bo zaslon izklopil.

OPOMBA
Zaslon se samodejno izklopi po 25 sekundah, razen ¢e ste izbrali nacin ohranjanja toplote. Zaslon
lahko ponovno vklopite s pritiskom na katero koli tipko.



Ce izberete 100 °C in aktivirate funkcijo ohranjanja toplote, grelnik vode 30 minut ohranja
temperaturo vode na 95 °C.

Ce je temperatura vode v grelniku vode vi$ja od temperature, ki jo izberete s pritiskom @fﬂ grelnik
ne bo zacel delovati.

Ce je na primer temperatura vode 90 °C, ne boste mogli zagnati segrevanja z izbiro temperatur
40°C,70°Cali 80 °C.

Priporocene temperature:

70 °C: beli ¢aj

80-85 °C: zeleni ¢aj

90 °C: sveze mleta kava

95 °C: ¢rni ¢aj

100 °C: vrela voda/poparek

6.GRELNIK VODE SE SAMODEJNO USTAVI,

ko voda zavre ali ko je dosezena izbrana temperatura.
« Po uporabi vode ne puscajte v grelniku.

PRIPOROCILA ZA UPORABO

Ceprav vse ¢aje dejansko pridobivajo iz istega grma (camellia sinensis), se njihova okus in vrsta

razlikujeta glede na regijo proizvodnje, nacin predelave (obstajajo razli¢ni postopki fermentacije in

susenja ter tehnike zvijanja) in kvaliteto (celi ali zdrobljeni listi in prah).

— Zeleni caj Zviti posuseni listi, ki so nasekljani in nekoliko prazeni, da preprecijo fermentacijo. Vre naj
samo 3 minute. Zeleni ¢aji imajo zelo prefinjen okus, pogosto so grenki in imajo zelo bledo barvo.

— Crni ¢aj Narejen iz starejsih listov, ki so zviti, posuseni, njihova fermentacija pa poteka dlje ¢asa. Vre naj 5
minut (ali dlje v primeru turskega ali ruskega ¢aja). Ima mocan okus in iziemno bakreno barvo.

- Caj Oolong Na pol poti med zelenim in &rnim ¢ajem. Nekoliko fermentiran. Vre naj 7 minut.
Lazjega okusa in bolj blede barve kot ¢rn ¢aj.

Ceprav puristi pijejo ¢aj brez dodatkov, boste morda v skodelico pred ¢ajem nalili $e nekaj

hladnega mleka (v primeru indijskega ali Srilanskega ¢aja) oziroma dodali sladkor in nato limono

(z zelenim ¢ajem ali ¢ajem z okusom).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

CISCENJE GRELNIKA VODE

Vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

Pustite, da se grelnik vode ohladi, nato ga ocistite z vlazno gobico.

+ Nikoli ne potopite grelnika vode, njegovega podstavka, kabla ali vtikaca v vodo: elektricne
povezave in stikalo ne smejo biti v stiku z vodo.

+ Ne uporabljajte grobih Cistilnih gobic.

CISCENJE FILTRA (sl. 4)

Odstranljiv filter je narejen iz platna, ki zadrzi delce vodnega kamna in preprecuje, da bi med
nalivanjem padli v skodelico. Filter ne obdeluje in ne odstranjuje apnenca iz vode. Ohranja torej
vso kakovost vode. Pri zelo trdi vodi se filter zelo hitro zamasi (po 10 do 15 uporabah). Zato je
pomembno, da ga redno ¢istite. Ce je vlaZen, ga ocistite pod tekoc¢o vodo, ¢e je suh pa ga nezno
skrtacite. Vcasih se vodni kamen ne odstrani. V tem primeru izvedite postopek odstranjevanja
vodnega kamna.



ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Vodni kamen redno odstranjujte, po moznosti vsaj 1-krat na mesec, in $e pogosteje, ¢e je voda zelo
trda. Vodni kamen lahko vpliva na zaznavanje temperature v grelniku.

Odstranjevanje vodnega kamna iz vasega grelnika vode

« Uporabite bel kis, ki ga lahko kupite v Zeleznini.
- Grelnik vode napolnite z 1/2 | belega kisa.
- Pustite, da deluje 1 uro v hladnem prostoru.

« Uporaba citronske kisline
- Zavrite 1/2 | vode.
- Dodajte 25 g citronske kisline in pustite, da deluje 15 minut.

- Grelnik vode izpraznite in ga 5- ali 6-krat izperite. Po potrebi ponovite postopek.

Odstranjevanje vodnega kamna iz filtra
Filter namocite v bel kis ali v razred¢eno citronsko kislino.
- Za odstranjevanje vodnega kamna nikoli ne uporabljajte nacina, ki ni priporocen.

V PRIMERU TEZAV

NA VASEM GRELNIKU VODE NI VIDNIH POSKODB
» Grelnik vode ne deluje.

- Preverite, ali je grelnik vode pravilno priklju¢en na omrezno napajanje.

— Grelnik je deloval brez vode ali pa se je nabral vodni kamen, ki je povzrocil vkljucitev sistema
za zai¢ito pred delovanjem na suho: pustite, da se grelnik ohladi in ga napolnite z vodo. Ce se
je nabral vodni kamen, ga najprej odstranite.

Vkljucite ga s pomocjo stikala: grelnik zacne ponovno delovati po priblizno 15 minutah.

V PRIMERU, DA JE GRELNIK VODE PADEL NATLA, DA PUSCA, DA SO KABEL, VTICNICA ALI
PODNOZJE GRELNIKA VIDNO POSKODOVANI,

grelnik vode vrnite v poprodajni servisni center Tefal, ki je edini pooblascen servis za izvajanje

popravil. V knjizici, ki je bila prilozena vasemu grelniku vode, si oglejte garancijske pogoje in

seznam servisnih centrov. Vrsta in serijska Stevilka sta navedeni na dnu vasega modela. Garancija

pokriva samo proizvodne napake in uporabo v gospodinjstvu. Garancija ne zajema poskodb ali

okvar, nastalih zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo.

- Tefal si pridrZuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni tehnicne podatke
ali sestavne dele svojih grelnikov vode.

« Grelnika vode ne uporabljajte, ¢e je poskodovan. Nikoli ne poskusajte razstaviti naprave ali
varnostnih elementov.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova sluzba za
poprodajne storitve ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

PREPRECEVANJE NESREC V GOSPODINJSTVU

Pri otroku je v¢asih lahko resna tudi manjsa opeklina.

Med odrascanjem stalno seznanjajte svoje otroke, naj pazijo na vroce tekocine, ki se lahko nahajajo

v kuhinji. Grelnik in njegov kabel postavite na zadnji del delovne povrsine, izven dosega otrok.

Ce pride do nesrece, opeklino takoj prelijte s hladno vodo in po potrebi pokli¢ite zdravnika.

« Da bi preprecili nesreco, otroka ali dojencka ne nosite v narocju, medtem ko pijete ali prenasate
vro¢ napitek.



Grelnik vode ne zac¢ne s
segrevanjem.

Grelnik vode ni pravilno
namescen na motornem
podstavku.

Grelnik vode ponovno
namestite na motorni
podstavek.

Grelnik vode segreva, vendar
so lucke na nadzorni plosci
ugasnjene.

Tezava povezave indikatorskih
luck in/ali poskodba
indikatorske lucke.

Napravo posljite na popravilo
na pooblascen servisni center.

Na zaslonu je prikazan napis
»EQ«.

Okvara senzorja za
temperaturo

Napravo posljite na popravilo
na pooblascen servisni center.

Na zaslonu je prikazan napis
»El«.

Okvara senzorja za
temperaturo

Napravo posljite na popravilo
na pooblascen servisni center.

Na zaslonu je prikazan napis
»E3«.

Napaka regulatorja
temperature

Grelnik vode za 1 minuto
izklopite in izkljucite iz
omrezja, nato ga ponovno
prikljucite in vklopite. Ce se
tezava ponavlja, napravo
posljite na popravilo na
pooblascen servisni center.

ZASCITA OKOLJA!

® Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

© Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni, pa v pooblasceni servisni center, kjer jo

bodo primerno obdelali.

Evropska direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) zahteva, da se
gospodinjskih aparatov ne odlaga med obi¢ajne gospodinjske odpadke. Izrabljene naprave je
treba zbirati lo¢eno, da se poveca vracanje in recikliranje sestavnih delov, in se tako zmanjsa vpliv

na zdravje in okolje.
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&"C Tlacidlo pre vyber teploty 40 °C - 70 °C- 80 °C-90 °Ca 100 °C.
Prechéddzajuica zvolena teplota sa ulozi do pamate.

100°C Tlacidlo na spustenie cyklu varenia

Udrziavanie teploty sa aktivuje dlhym stlacenim tlacidla @c (rozsvieti
il sa piktogram ,Keep Warm”). Funkcia udrziavania teploty zostava
zapnuta po dobu 30 mindt.

BEZPECNOSTNE POKYNY

« Pred prvym pouzitim vasho zariadenia si pozorne precitajte
tieto pokyny. Tento vyrobok je uréeny len pre vnutorné pouZitie
v domdcnosti. Za akékolvek komeréné pouzitie, nevhodné
pouzitie alebo nedodrzanie pokynov vyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost a zaruka strati platnost.

- Tento pristroj nie je urCeny na pouzivanie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak tieto
osoby nie su pod dohladom, alebo nie su riadne poucené, ¢o
sa tyka pouZzitia spotrebica, zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpecnost.

« Uchovavajte pristroj aj napajaci kabel mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokowv.

« Tento pristroj mézu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom alebo boli
nalezite poucené, ako bezpectne pouzivat tento pristroj a chapu
mozné rizika spojené s jeho pouzivanim.

« Deti nesmu pouzivat spotrebic ako hracku.

- Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov, ak su pod



dohladom a boli riadne poucené o tom, ako spotrebi¢ pouzivat

bezpecnym sposobom a chapu mozné rizika spojené s jeho

pouzivanim. Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat deti mladsie ako

8 rokov a ktoré nie su pod dohladom dospelej osoby.

Tento vyrobok je urCeny len na pouzitie v domacnosti.

Vas spotrebi¢ nebol navrhnuty na to, aby sa pouzival v

nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje zaruka:

— Vv kuchynskych kutoch vyhradenych pre personal obchodov,
zamestnancov kancelarii a podobnych priestoroch pre
zamestnancov,

- na farmach,

— zdkaznikmi hotelov, motelov a inych ubytovacich priestorov,

—v prostrediach typu hotelovych izieb.

Nikdy neplnte kanvicu nad znac¢ku maximalnej hladiny vody a tiez

nie pod znacku minimalnej hladiny vody.

Pokial je kanvica preplnena, méze dojst k vystreknutiu ¢asti vody.

Varovanie: Nikdy neotvarajte veko, ak sa voda vari.

Vasa kanvica sa smie pouzivat len s uzatvorenym vekom a s

dodanym podstavcom a filtrom vodného kamena.

Nikdy nepondrajte kanvicu, podstavec alebo napdjaci kabel a

zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

Nepouzivajte kanvicu, ak su napajaci kabel alebo zastrcka

poskodené. Aby sa zabranilo nebezpeclenstvu, musi sietovy kabel

vzdy vymenit vyrobca, popredajny servis ¢i ina kvalifikovana
osoba.

Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

Deti nesmu Cistit spotrebic alebo vykonavat na nom spotrebitelsku

udrzbu spotrebic, ak na nich nedohliada zodpovedna dospela

osoba.

VAROVANIE: Davajte pozor, aby ste nepoliali konektor pri Cisteni,

plneni alebo nalievani.

Vzdy postupujte podla pokynov na Cistenie vasho spotrebica:

- Odpojte spotrebic.

- Necistite spotrebi¢, pokial je horuci.

— Cistite vlhkou handri¢kou alebo 3pongiou.

- Nikdy neponarajte spotrebic¢ do vody alebo ho nedavajte pod
tecucu vodu.

VAROVANIE: Riziko poranenia, ak nebudete spravne pouzivat tento

spotrebic.



- Pouzivajte kanvicu len na varenie pitnej vody.

« VAROVANIE: Povrch vyhrevného telesa je vystaveny posobeniu
zvyskového tepla po pouziti.

- Uistite sa, Ze pri manipulacii pocas ohrevu a az do uplného
vychladnutia pouzivate iba rukovat.

« VAs spotrebic je urCeny pre domace pouzitie vo vnutri domu a len
do nadmorskej vysky 1 000 m.

« Prednastavené teploty su uvedené pre pouzitie vyrobku do
nadmorskej vysky 1 000 m. Nad touto nadmorskou vyskou
bude maximalna teplota zobrazena na vyrobku na konci cyklu
zodpovedat teplote bodu varu, ktory zodpoveda nadmorskej
vyske pouziti.

« Pre zaistenie vasej bezpecnosti je tento pristroj v zhode s platnymi normami a nariadeniami
(o nizkonapatovych zariadeniach, elektromagnetickej kompatibilite, materialoch v kontakte s
potravinami, Zivotnom prostredi, ...).

- Pristroj zapdjajte len do uzemnenej elektrickej zasuvky. Skontrolujte, ¢i napétie, ktoré je uvedené
na typovom stitku spotrebica, zodpovedd vasej elektrickej instalacii.

- Nespravne zapojenie pristroja do zasuvky rusi platnost zaruky.

« Zaruka sa nevztahuje na varné kanvice, ktoré nebudu fungovat alebo budu fungovat nespravne,
kvoli nepravidelnému odvéapriovaniu pristroja.

- Napéjaci kabel nenechavajte visiet v dosahu deti.

« Zastrcku nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel.

« Akykolvek iny zasah zo strany zakaznika, ako je Cistenie alebo bezna udrzba, sa musi vykonat v
autorizovanom servisnom stredisku.

« V3etky spotrebice podliehaju prisnym postupom kontroly kvality. Tieto zahifaju aj skutocné
testy na ndhodne vybranych spotrebi¢och, o moze vysvetlovat akékolvek stopy pouZivania.

«+ Na cistenie nikdy nepouzivajte abrazivne prostriedky.

« Ak chcete vybrat filter proti vodnému kamenu, rychlovarnu kanvicu vyberte z podstavca a
pristroj nechajte vychladnut. Filter nikdy nevyberajte, ked'je pristroj naplneny teplou vodou.

- Na odstrariovanie vodného kamena nikdy nepouzivajte inu ako odporudc¢anu metédu.

« Udrzujte kanvicu a jej napdjaci kabel v dostato¢nej vzdialenosti od zdroja tepla, mimo
akejkolvek mokrej alebo klzkej plochy a ostrych hran.

- Nikdy nepouzivajte pristroj v kiipelni alebo v blizkosti vodného zdroja.

« Nikdy nepouzivajte varnu kanvicu, ked mate mokré ruky alebo nohy.

+ Vzdy okamzite odpojte napéjaci kbel, ak spozorujete akékolvek anomdlie pocas prevadzky.

- Nikdy netahajte za napajaci kabel, ak ho vyberate zo zasuvky.

« Vzdy zostarite ostraziti, ked je pristroj zapnuty. Davajte najma pozor na paru vychadzajucu z
vylevky, ktord je velmi horuca.

- Nikdy nenechdvajte napajaci kdbel visiet zo stola ¢i kuchynskej linky, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu spadnutia na zem.

« Nikdy sa nedotykajte veka alebo filtra, ak sa voda vari.

- Nikdy nepohybujte kanvicou, ked je v prevadzke.

« Chrante pristroj pred vlhkostou a mrazom.

« Vzdy pouzivajte filter pri zohrievani.

+ Nikdy nezohrievajte kanvicu, ak je prazdna.

« Umieste kanvicu a jej napajaciu $nuru na stabilny, teplovzdorny a vodotesny povrch.

« Zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby a len pri domacom pouziti. Zaruka sa nevztahuje na
akékolvek porusenie alebo poskodenie vyplyvajlce z nedodrzania tohto navodu na pouZzitie.



PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante baliaci material nalepky a rozny vyplriovy material z vnutra a z vonkajsej strany
kanvice.

2. Nastavte dizku kabla navinutim okolo podstavca. Vsunte kabel do drazky. (obr. 1)

Vodu z dvoch/troch prvych pouziti vylejte, pretoZze moze obsahovat prach. Kanvicu oplachnite.

1.0TVORENIE VEKA, V ZAVISLOSTI OD MODELU
- Zatlacte na uzamykaci systém a veko sa automaticky odklopi. (obr. 2)
Zatvorite ho pevnym zatlatenim na veko.

2.UMIESTNITE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNY, ZIARUVZDORNY POVRCH, V
DOSTATOCNEJ VZDIALENOSTI OD ZDROJOV TEPLA A ABY NEDOSLO K POSTRIEKANIU
VODOU.

« Kanvica sa smie pouZivat iba s podstavcom.

3.NAPLNTE KANVICU POZADOVANYM MNOZSTVOM VODY. (obr. 3)

Kanvicu nikdy nenaplfiajte na jej podstavci.

Kanvicu nikdy nenapifiajte nad maximalnu troven, ani pod minimdalnu droveri. Ak je kanvica
prilis plnd, vriaca voda mézZe pretekat mimo kanvice.

Kanvicu nikdy nepouzivajte bez vody.

Skontrolujte, ¢i je pred pouzitim veko sprdvne zatvorené.

4.UMIESTNITE KANVICU NA JEJ PODSTAVEC. PRIPOJTE JU DO ELEKTRICKEJ SIETE.

5.ZAPNUTIE KANVICE
Ked'je kanvica umiestnena na podstavci, vietky kontrolky sa rozsvietia. Teplota vody v kanvici sa
zobrazuje na displeji.

NA OHREV VODY:

2 moznosti:

— Ak chcete spustit cyklus varenia, stlacte tlacidlo 100°C

Priamo na displeji sa zobrazi 100 °C, kanvica pipne a zacne zohrievat vodu.

Po dosiahnuti teploty vody 100 °C rychlovarna kanvica dvakrat pipne.

- Ak chcete zvolit teplotu - 5 moznych nastaveni: 40 °C - 70 °C - 80 °C - 90 °C - 100 °C - stlacajte
tlacidlo @c, kym sa nezobrazi teplota, ktoru chcete zvolit. Zvolena teplota dvakrat blikne, potom
zostane svietit nepretrzite. Kanvica pipne a za¢ne ohrievat vodu.

Na displeji moZete sledovat aktudinu teplotu vody.

Po dosiahnuti zvolenej teploty rychlovarnd kanvica dvakrat pipne a zastavi ohrev.

REZIM UDRZIAVANIA TEPLOTY

Rezim udrzania teploty mozete pouzit na udrzanie zvolenej teploty vody pocas 30 minut.

Po zvoleni teploty sa dlhym stlacenim tlacidla @C aktivuje rezim udrziavania teploty.

V hornej ¢asti displeja sa zobrazi logo .

Rezim udrziavania teploty mozete tieZ aktivovat po dosiahnuti teploty. DIho drzte stlacené tlacidlo
§°.V hornej ¢asti displeja sa zobrazi logo [El. )

Ak si Zelate vypnut rezim udrziavania teploty, jednoducho stlacte tlacidlo @c.

VEZMITE NA VEDOMIE
DIhé stlacenie aktivuje udrziavanie teploty iba vtedy, ak stlacite tlacidlo kratsie ako po dobu 25
sekund po ukonceni cyklu varenia, inak sa displej vypne.

VEZMITE NA VEDOMIE
Pokial ste nezvolili rezim udrziavania teploty, displej sa automaticky vypne po 25 sekundach, ale
stlacenim lubovolného tlacidla sa displej kedykolvek znovu zapne.



Ak zvolite 100 °C a aktivujete funkciu udrziavania teploty, kanvica udrzuje teplotu na 95 °C pocas
30 minut.

Ak je teplota vody v kanvici vy3$sia ako teplota, ktoru ste zvolili pri stlaceni tlacidla ﬂ’c, ohrev sa
nespusti.

Napriklad, ak je teplota vody 90 °C, nebudete moct spustit ohrev vyberom teploty 40 °C, 70 °C
alebo 80 °C.

Odporucané teploty:

70 °C: biely caj

80 - 85 °C: zeleny ¢aj

90 °C: ¢erstvo zomleta kdva

95 °C: Cierny Caj

100 °C: vriaca voda / odvar

6.KANVICA SA AUTOMATICKY VYPNE

ked voda dosiahne bod varu alebo stanovenu teplotu.

+ Po pouziti nenechdvajte vodu v kanvici, pretoZe to urychluje tvorbu vodného kamena.

ODPORUCANIA PRE POUZITIE

Hoci vsetky caje skuto¢ne pochddzaju z toho istého krika (camellia sinensis), ich chut a druh sa
liSia v zavislosti od oblasti ich vyroby, sposobu spracovania (existuju rézne postupy fermentacie a
sudenia a techniky rolovania) a kvality (celé alebo ulomky listov, rozvinutie a prach).

— Zeleny caj: Zrolované susené listy, ktoré su nasekané a lahko oprazené, aby sa zabrénilo ich kvaseniu.
Nechajte varit iba 3 minuty. Zelené ¢aje maju jemnu chut, ¢asto horku a velmi svetlu farbu.

— Cierny ¢aj: Vyrobeny zo starsich listov, ktoré s zrolované, susené a znaénti dobu fermentované. Varte 5
minut (alebo dlhsie v pripade tureckého alebo ruského caju). Dodava silnti chut a nddhernt medent
farbu.

- Caj oolong: Nie¢o medzi zelenym a ¢iernym ¢ajom. Jemne fermentovany. Varte 7 minut.
Jemnejsia chut a bledsi ako cierny caj.

Hoci puristi piju ¢aj ¢o najjednoduchsie, vy si mézete pred naliatim ¢aju (s indickym alebo

cejlonskym ¢ajom) pridat do $élky studené mlieko alebo cukor a citrén (so zelenymi alebo

ochutenymi ¢ajmi).

CISTENIE A UDRZBA

PRED CISTENIM VASEJ KANVICE

Odpojte ju z elektrickej siete.

Nechajte ju vychladnut a vycistite ju vihkou Spongiou.

« Kanvicu, jej podstavec, napdjaci kdbel alebo elektricku zastrcku nikdy nepondrajte do vody:
elektrické konektory alebo vypinac nesmu prist do styku s vodou.

« Nepouzivajte brusne Cistiace spongie.

CISTENIE FILTRA (obr. 4)

Odoberatelny filter je tvoreny sietkou, ktora zadrziava ¢iastocky vodného kamena a braniim

preniknut do Vasej sélky pocas nalievania. Tento filter nespracovava a neodstrariuje vapenec

obsiahnuty vo vode. Zachovava vietky vlastnosti vody. Ak voda obsahuje velké mnozstvo

vapenca, filter sa rychlo naplni (10 az 15 pouZiti). Preto je dolezité ¢istit ho pravidelne. Ak je vihky,

preplachnite ho vodou, a ak je suchy, jemne ho vykefujte. V niektorych pripadoch sa vapenec

neuvolni: v tomto pripade vykonajte odstrariovanie vodného kamena.



ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA

Vodny kamen odstranujte pravidelne, aspon 1 krat za mesiac a viac, ak je Vasa voda velmi
vapenata. Detekcia teploty v kanvici moéze byt ovplyvnena vodnym kameriom.

Na odstradnenie vodného kamena z Vasej kanvice:

« Pouzite biely ocot, ktory si mozete kupit v Zeleziarstve:
- Kanvicu naplrite %2 | bieleho octu,
- nechajte posobit 1 hodinu za studena.

+ Pouzite kyselinu citrénovu:
- Dajte zovriet 2 | vody,
- pridajte 25 g kyseliny citrénovej a nechajte pésobit 15 min.
+ Vyprézdnite Vasu kanvicu a oplachnite ju 5 alebo 6 krat. V pripade potreby postup opakujte.

Na odstranenie vodného kamena z filtra:
Filter ponorte do bieleho octu alebo do zriedenej kyseliny citrénove;j.
« Nikdy nepouZivajte iny spésob odstrariovania vodného kameria okrem tu uvedenych spésobov.

V PRIPADE PROBLEMU

VASA KANVICA NIE JE VIDITELNE POSKODENA
- Kanvica nefunguje.

- Skontrolujte, i je Vasa kanvica dobre pripojena do elektrickej siete.

— Kanvica fungovala bez vody, alebo sa v nej nahromadil vodny kamen, ¢im sa spustil
bezpecnostny systém proti fungovaniu nasucho: nechajte kanvicu vychladnut, naplnte ju
vodou. Odvapnite najpry, ak sa nazhromazdil vodny kamen.

Kanvicu zapnite pomocou vypinaca: kanvica za¢ne fungovat po priblizne 15 minutach.

AK VASA KANVICA SPADLA, AK Z NEJ VYTEKA VODA, AK JE VIDITELNE POSKODENY KABEL,
ZASTRCKA ALEBO PODSTAVEC KANVICE

Vratte kanvicu do zéru¢ného servisného centra Tefal, ktoré je jediné opravnené vykonat opravu

Vasho pristroja. Pozrite si zaruku a zoznam centier uvedeny v brozurke ktora bola suc¢astou

balenia kanvice. Typ a sériové ¢islo su uvedené na spodnej strane Vasho modelu. Tato zaruka sa

vztahuje vylu¢ne na vyrobné poruchy a na domace pouzitie. Akékolvek rozbitie alebo poskodenie

vyplyvajlce z nedodrzania pokynov na pouzitie spdsobi vylucenie zo zaruky.

- Tefal si vyhradzuje pravo kedykolvek zmenit, v zdujme spotrebitelov, charakteristiky alebo
komponenty kanvic.

+ Kanvicu nepouzivajte, ak je poskodend. Na kanvici sa nesmu vykondvat Ziadne pokusy
demontdZe pristroja alebo bezpecnostnych prvkov.

Ak je poskodeny napdjaci kdbel, musi ho nahradit vyrobca, jeho zdrucny servis alebo osoba s
podobnou kvalifikaciou v zaujme predchadzania nebezpecenstvu urazu.

PREDCHADZANIE DOMACIM URAZOM

Pre deti moze byt vézne aj lahké popdlenie.

Naucte Vase deti dévat pozor na teplé kvapaliny, ktoré sa mézu nachadzat v kuchyni. Kanvicu

spolu s jej kdblom umiestnite do zadnej Casti pracovného priestoru, mimo dosahu deti.

V pripade vyskytu tirazu, popéleninu okamzite oplachnite studenou vodou a v pripade potreby

zavolajte lekérsku pomoc.

« Na prevenciu akéhokolvek urazu: nedrZte Vase dieta alebo doj¢a na rukach, ak pijete alebo
manipulujete s teplym ndpojom.



Kanvica nezac¢ne ohrievat

Kanvica nie je spravne
umiestnena na napajacom
podstavci.

Umiestnite kanvicu na
podstavec.

Kanvica ohrieva, ale kontrolky
na ovladacom paneli
nesvietia.

Problém s pripojenim s
kontrolkami a/alebo kontrolka
je poskodena.

Odoslite na opravu do
autorizovaného servisného
strediska.

je zobrazené ,EQ"

Porucha snimaca teploty.

Odoslite na opravu do
autorizovaného servisného
strediska.

je zobrazené ,E1"

Porucha snimaca teploty.

Odoslite na opravu do
autorizovaného servisného
strediska.

je zobrazené ,E3”

Chyba regulacie teploty.

Kanvicu vypnite a odpojte od
napajania na dobu 1 minuty,
potom kanvicu znovu zapojte
a zapnite. Ak sa problém
opakujte, odoslite ju na
opravu do autorizovaného
servisného strediska.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

® Vase zariadenie obsahuje viacero zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.

2 Nepotrebny pristroj odovzdajte do prislusnej zberne alebo do schvaleného servisného
centra, ktoré vykonaju prislusné spracovanie materialov.

Eurépska smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
vyzaduje, aby vsetky pouzité doméce spotrebice neboli likvidované spolu s beznym doméacim
odpadom. Pouzité spotrebice sa musia zbierat oddelene, aby sa maximalizovalo zhodnotenie a
recyklacia ich jednotlivych ¢asti a tym sa znizil ich vplyv na zdravie a Zivotné prostredie.
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&"C Przycisk wyboru temperatury 40°C-70°C-80°C-90°C i 100°C.
Poprzednio wybrana temperatura zapisuje sie automatycznie w
pamieci urzadzenia.

100°C Przycisk uruchamiajacy cykl gotowania.

Utrzymywanie w cieple jest wigczone poprzez dtugie przycisniecie J£°
i (Piktogram ‘Utrzymywanie w cieple’zaswieci sie). Funkcja ta pozostaje
wiaczona przez 30 minut.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje obstugi: Urzadzenie zaprojektowano wytgcznie do
uzytku domowego w pomieszczeniach. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za wykorzystywanie urzadzenia do celéw
komercyjnych, niewtasciwe uzytkowanie lub nieprzestrzeganie
instrukcji. W takich przypadkach nastepuje automatyczna utrata
gwarancji.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba
ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczeéniej na
temat obstugi urzadzenia.

- Urzadzenie i jego przewdd zasilajgcy nalezy trzymac w miejscu
niedostepnym dla dzieci do lat 8.

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia
zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze
osoby, ktorym brak jest doswiadczenia lub wiedzy.



« Dzieci nie powinny uzywac urzadzenia do zabawy.

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia

na temat bezpiecznej obstugi urzadzenia i dopilnowania

zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci

w wieku od lat 8. Dzieci moga wykonywaé czynnosci zwigzane z

czyszczeniem i konserwacja tylko pod warunkiem ukorczenia 8 lat

i tylko pod nadzorem osoby doroste;.

« Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania w nastepujacych

okolicznosciach, ktére nie sg objete gwarancja:

—-w kuchenkach pracowniczych w sklepach, biurach iinnych
miejscach pracy,

—w gospodarstwach agroturystycznych,

- przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektéw mieszkalnych,

—w obiektach takich jak pokoje goscinne.

« Nigdy nie nalezy napetniac czajnika powyzej oznaczenia

maksymalnego poziomu wody, ani ponizej oznaczenia

minimalnego poziomu wody.

« Jezeli czajnik jest przepetniony, moze z niego pryska¢ woda.

« Ostrzezenie: W czasie gotowania sie wody nie nalezy otwierac

pokrywki.

« Czajnika nalezy uzywac wyfacznie z zamknietg pokrywka oraz

tylko z dostarczonym w komplecie filtrem przeciw kamieniowi i

oryginalng podstawa.

« Nigdy nie nalezy zanurza¢ czajnika, jego podstawy, przewodu

zasilajgcego lub wtyczki w wodzie lub innych ptynach.

Nigdy nie nalezy uzywac czajnika, jezeli przewéd zasilajacy

lub wtyczka sg uszkodzone. Aby unikna¢ niebezpiecznych

sytuacji, wymiane powyzszych elementéw nalezy zawsze zleca¢

producentowi, jego dziatowi obstugi posprzedazowej lub innym

osobom o podobnych kwalifikacjach.

« Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny

pozostawac pod opiekg oséb dorostych.

« Bez nadzoru odpowiedzialnej osoby dorostej dzieci nie powinny

czysci¢ urzadzenia, ani wykonywac przy nim innych procedur

konserwacyjnych.

« OSTRZEZENIE: Nalezy uwazad¢, aby w czasie czyszczenia,

napetniania czajnika i nalewania z niego wody nie rozla¢ wody na

wtyczke.



« W celu wyczyszczenia urzadzenia nalezy zawsze postepowac

zgodnie z nastepujaca instrukcjg czyszczenia:

- Odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania.

—Nie czyscic¢ gorgcego urzadzenia.

— Czysci¢ wilgotng Sciereczka lub gabka.

—Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani wktada¢ pod
biezaca wode.

- OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzycie urzadzenia grozi obrazeniami.

« Czajnika nalezy uzywac wytacznie do gotowania wody pitnej.

- OSTRZEZENIE: Po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego
pozostaje przez pewien czas goraca.

- W czasie zagrzewania wody i az do ostygniecia urzadzenie nalezy
chwytac wytacznie za uchwyt.

- Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego,
wewnatrz budynku i na wysokosci ponizej 1000 m.

- Predefiniowane temperatury podano przy zatozeniu, ze produkt
bedzie uzywany na wysokosci ponizej 1000 m. Powyzej tej
wysokosci maksymalna temperatura pokazywana na produkcie na
koncu cyklu bedzie réwna temperaturze wrzenia odpowiadajacej

wysokosci uzytkowania.

+ Dla bezpieczenstwa uzytkownika urzadzenie spetnia stosowne normy i przepisy (Dyrektywa
niskonapieciowa, Dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, Dyrektywa w
sprawie materiatéw majacych kontakt z artykutami spozywczymi, Dyrektywa w sprawie ochrony
$rodowiska itd.).

+ Urzadzenie nalezy podtaczac wylacznie do gniazdek posiadajacych uziemienie. Nalezy
sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiada napieciu w
posiadanej instalacji elektrycznej.

- Jakikolwiek bfad dotyczacy podtaczenia do zasilania powoduje utrate gwarancji.

« Gwarancja nie obejmuje czajnikéw, ktére nie dziataja lub dziataja nieprawidtowo z powodu
braku regularnego usuwania kamienia w urzadzeniu.

» Przewdd zasilajacy nie powinien zwisac z krawedzi, w miejscach, w ktérych mogtyby go ztapac
dzieci.

+ W celu wyjecia wtyczki z gniazdka nie nalezy ciagna¢ za przewdd zasilajacy.

- Kazda interwencja z wyjatkiem normalnego czyszczenia i zwyktej konserwacji wykonywanej
przez klienta musi zostac przeprowadzona przez autoryzowane centrum serwisowe.

+ Wszystkie urzadzenia sg poddawane rygorystycznym procedurom kontroli jakosci. Procedury
te obejmuja testy praktycznego uzytkowania przeprowadzane na losowo wybranych
urzadzeniach, co ttumaczy wszelkie ewentualne $lady uzytkowania.

+ Do czyszczenia nigdy nie nalezy uzywac druciakéw.

- Aby wyjac filtr kamienia, nalezy zdjac czajnik z podstawki i pozostawic, aby ostygt. Nie nalezy
wyjmowac filtra, gdy w urzadzeniu jest gorgca woda.

+ Nie nalezy uzywac zadnej metody usuwania kamienia innej niz zalecana.

» Czajnik i jego przewod zasilajacy nalezy trzymac z dala od Zrédet ciepta, wilgotnych lub $liskich
powierzchni i ostrych krawedzi.

+ Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia w fazience lub w poblizu wody.

» Czajnika nie nalezy uzywa¢, gdy uzytkownik ma mokre rece lub stopy.



W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek anomalii w dziataniu, wtyczke przewodu

zasilajacego nalezy zawsze natychmiast wyja¢ gniazdka.

W celu wyjecia wtyczki z gniazdka sciennego nigdy nie nalezy ciagnac za przewod.

W czasie pracy urzadzenia nalezy zawsze zachowac czujnos¢, w szczegdlnosci nalezy uwazaé na

pare wydostajaca sie z dziobka, poniewaz jest ona bardzo goraca.

Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji i nie dopusci¢ do upadku przewodu zasilajagcego na

podtoge, nigdy nie nalezy dopuszcza¢ do zwisania przewodu zasilajagcego ze stotu lub blatu.

+ W czasie gotowania sie wody nie nalezy nigdy dotykac filtra lub pokrywki.

« Nigdy nie nalezy przestawiac¢ pracujacego czajnika.

+ Urzadzenie nalezy chroni¢ wilgocig i mrozem.

« W czasie cykli grzania nalezy zawsze uzywac filtra.

«+ Nigdy nie nalezy wtaczac pustego czajnika.

« Czajnik i jego przewdd zasilajacy nalezy ustawic na stabilnej powierzchni odpornej na wysokie
temperatury i wode.

- Gwarancja obejmuje usterki fabryczne i ochrone w czasie uzywania w domu. Gwarancja nie

obejmuje uszkodzen i szkdd powstatych w wyniku nieprzestrzegania instrukcji.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Zdja¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria znajdujace sie zaréwno na zewnatrz
jak i wewnatrz czajnika.

2. Wyregulowac dtugos¢ przewodu, owijajac go pod podstawa. Zablokowac przewdd w wycieciu.
(rys. 1)

Wyla¢ wode z pierwszych dwoch/trzech cykli gotowania, poniewaz moze ona zawiera¢ pyt. Czajnik

nalezy wyptukac.

UZYTKOWANIE

1.ABY OTWORZYC POKRYWKE, W ZALEZNOSCI OD MODELU

- Nacisnag¢ na mechanizm blokujacy, a pokrywka podniesie sie automatycznie. (rys. 2).
Aby zamkna¢, nacisna¢ mocno na pokrywke.

2.CZAJNIK NALEZY USTAWIC NA PLASKIEJ, STABILNEJ POWIERZCHNI ODPORNEJ NA
WYSOKIE TEMPERATURY, Z DALA OD PRYSKAJACEJ WODY | ZRODEL GORACA.

« Czajnika nalezy uzywac tylko razem z oryginalng podstawka.

3.WLAC DO CZAJNIKA POZADANA ILOSC WODY. (rys. 3)

« Nigdy nie napetniac czajnika wodg, gdy znajduje sie on na podstawie.

« Czajnik powinien by¢ napetniony powyzej minimalnego i ponizej maksymalnego poziomu. Jesli
jest przepetniony wrzaca woda moze sie wylewac.

+ Nie wigczac czajnika, ktdry nie jest napetniony woda.

+ Przed uzyciem sprawdzi¢, czy pokrywka jest dobrze zamknieta.

4.USTAWIC CZAJNIK NA PODSTAWIE. WLACZYC GO DO GNIAZDA SIECIOWEGO.

5.ABY WLACZYC CZAINIK
Po ustawieniu czajnika na podstawie, wszystkie swiatetka zaswieca sie. Temperatura wody w
czajniku jest wyswietlona na ekranie.

PODGRZEWANIE WODY:

2 opcje:

- Jesli chcesz rozpoczaé cykl gotowania, wcisnij przycisk 100°C

Bezposrednio na ekranie wyswietli sie 100°C, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i czajnik rozpocznie

grzanie wody.

Gdy temperatura osiggnie 100°C czajnik zasygnalizuje to dwukrotnym sygnatem dzwiekowym.

« Jesli chcesz wybrac temperature, istnieje 5 mozliwych ustawien: 40°C — 70°C - 80°C - 90°C -
100°C - wciénij przycisk §° az wyswietli sie zadana temperatura. Wybrana temperatura zamiga



dwukrotnie a nastepnie bedzie $wiecic ciagtym swiattem. Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
czajnik rozpocznie grzanie wody.
Mozesz pilnowac temperature wody na ekranie.
Po osiggnieciu wybranej temperatury, rozlegnie sie dwukrotnie sygnat dzwiekowy i czajnik
przestanie grzac.

TRYB UTRZYMYWANIA W CIEPLE

Mozesz uzy¢ trybu utrzymywania w cieple, by utrzyma¢ wode w wybranej temperaturze przez 30
minut.

Po wybraniu temperatury, dtugie wcisniecie przycisku JEC wiaczy tryb utrzymywania w cieple.

Logo wyswietli sie na gorze ekranu.

Mozesz réwniez uruchomic tryb utrzymywania w cieple po osiggnigciu temperatury. Dhugo wcisnij
przycisk §°. Logo wyswietli sie na gérze ekranu. )

Aby zatrzymac tryb podtrzymywania ciepta, wystarczy nacisna¢ przycisk &c.

UWAGA
Dtugie wcisniecie wigczy utrzymywanie w cieple tylko wtedy, gdy wcisniesz przycisk nie dtuzej jak
25 sekund po zakoriczeniu cyklu gotowania, w przeciwnym razie ekran wylgczy sie.

UWAGA
Ekran wytgcza sie automatycznie po 25 sekundach - chyba ze, wybrano tryb utrzymywania w
cieple - ale wcisniecie dowolnego przycisku wtaczy ponownie ekran w dowolnej chwili.

Jesli wybrano 100°C i wiaczono funkcje utrzymywania w cieple, czajnik bedzie utrzymywat
temperature 95°C przez 30 minut.

Jesli temperatura Wod}cl w czajniku jest wyzsza od wybranej temperatury, grzanie nie wiaczy sie po
wcisnieciu przycisku § .

Na przyktad gdy temperatura wody wynosi 95°C, nie mozna uruchomic¢ grzania wybierajac 40°C,
70°C lub 80°C.

Zalecane temperatury:
70°C: biata herbata
80-85°C: zielona herbata
90°C: s$wiezo mielona kawa
95°C: czarna herbata
100°C: wrzatek/napary

6.CZAJNIKWYLACZY SIE AUTOMATYCZNIE
Gdy woda zacznie wrze¢ lub osiggnie wybrang temperature.
+ Nie zostawia¢ wody w czajniku, gdy nie jest uzywany.



ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Mimo, ze wszystkie herbaty pochodza z tego samego krzewu (camellia sinensis), ich smak i

rodzaj sg inne w zaleznosci od regionu produkgji, metody przetwarzania (istnieja rézne procesy

fermentacji i suszenia oraz technik zawijania) i stopnia (liscie cate lub potamane, rozdrobnione i w

proszku).

— Zielona herbata: Zawiniete, suszone liscie, ktdre s posiekane i lekko opieczone, by chronic je przed
fermentacja. Pozostaw do zaparzenia tylko przez 3 minuty. Zielone herbaty sa delikatne: aromatyczne,
czesto gorzkie o bardzo jasnym kolorze.

— Czarna herbata: Wykonana ze starszych lisci, ktére sg zawiniete, wysuszone i fermentowane przez dtugi
okres. Zaparzaj przez 5 minut (lub dtuzej w przypadku herbaty tureckiej lub rosyjskiej). Ma mocny smak
i wspaniaty miedziany kolor.

- Herbata Ulung: Pomiedzy zielong i czarng herbata. Lekko fermentowana, ma lekki smak i jest
jasniejsza od czarnej herbaty. Zaparzaj jg przez 7 minut.

Mimo, ze purysci pija zwykta herbate, mozna jednak doda¢ zimnego mleka do szklanki przed

wlaniem herbaty (z herbata indyjska lub cejloriska) lub dodac cukier i cytryne (z zielong lub

aromatyzowang herbatg).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

ABY WYCZYSCIC CZAJNIK

Wytaczy¢ go.

Pozostawi¢ do ostygniecia, a nastepnie umy¢ wilgotna gabka.

« Nigdy nie zanurzac czajnika, jego podstawy, kabla czy wtyczki elektrycznej w wodZzie: styki
elektryczne i wytacznik nie powinny miec kontaktu z woda.

« Nie uzywac zmywakow szorujacych.

CZYSZCZENIE FILTRA (rys. 4)

Wyjmowany filtr zbudowany jest z tkaniny, ktéra zatrzymuje czasteczki kamienia i zapobiega

ich wpadaniu do filizanki przy nalewaniu wody. Filtr ten nie zapobiega osadzaniu sie kamienia
wapiennego w wodzie, ani nie usuwa go. Zachowuje tym samym wszystkie wtasciwosci wody. W
przypadku wody o duzej zawartosci wapnia, filtr zapycha sie bardzo szybko (po 10, 15 uzyciach).
Wazne jest, aby regularnie go czysci¢. Gdy jest mokry, przeptukiwac go woda, gdy jest suchy,
delikatnie czyscic¢ szczotka. Czasem kamien nie odrywa sie: wowczas nalezy przeprowadzic¢
odkamienianie.

ODKAMIENIANIE

Odkamienianie nalezy wykonywac regularnie, najlepiej przynajmniej raz w miesigcu, czesciej, jesli
woda zawiera duzo wapnia. Obecnos¢ kamienia moze wptynac na wykrywanie temperatury w
czajniku.
Aby odkamieni¢ czajnik:
+ uzywanie biatego octu, ktéry mozna zakupic w sklepach z narzedziami:

- Wilac do czajnika 1/2 litra octu,

- Pozostawi¢ na godzine (odkamienianie na zimno).

« Uzywanie kwasu cytrynowego:
- zagotowac 1/2 | wody,
- dodac 25 g kwasu cytrynowego i pozostawi¢ na 15 minut.
« Oproéznic czajnik i wyptukac 5 lub 6 razy. W razie potrzeby, odkamienianie nalezy powtérzy¢.
Aby odkamieni filtr:
Zanurzyc filtr w biatym occie lub w rozpuszczonym kwasie cytrynowym.
« Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.



W RAZIE PROBLEMU

BRAKWIDOCZNEGO USZKODZENIA CZAJNIKA
+ Czajnik nie dziata

- Sprawdzi¢, czy czajnik zostat poprawnie podtaczony.

- Czajnik zostat wtaczony bez wody lub osadzit sie w nim kamien, co spowodowato
uruchomienie systemu zabezpieczajgcego przed dziataniem urzadzenia,na sucho”: ostudzi¢
czajnik, napetni¢ go woda. O ile nagromadzit sie kamien, najpierw usunag¢ kamien.

Wiaczy¢ go za pomocg przycisku: czajnik zacznie ponownie dziata¢ po okoto 15 minutach.

JESLI CZAJNIK UPADL, PRZECIEKA, JESLI NA PRZEWODZIE, WTYCZCE LUB PODSTAWIE CZAINIKA
WIDNIEJA WYRAZNE ZNAKI USZKODZENIA

Oddac czajnik do Autoryzowanego Serwisu Tefal, ktéry jako jedyny jest upowazniony do

wykonania naprawy. Zapoznac sie z warunkami gwarancji i lista serwiséw zamieszczong w

ksigzeczce gwarancyjnej dostarczonej wraz z czajnikiem. Typ i numer serii s zaznaczone na

dnie danego modelu czajnika. Gwarancja ta obejmuje wytacznie wady fabryczne i domowe

uzytkowanie urzadzenia. Wszelkie uszkodzenia lub zniszczenia bedace nastepstwem

nieprzestrzegania zalecen dotyczacych uzytkowania nie sg objete gwarancja.

- Tefal zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z mysla o uzytkowniku,
parametréw lub komponentéw swoich czajnikéw.

« Nie nalezy uzywac czajnika, jesli jest uszkodzony. Nie powinno sie podejmowac zadnych préb
demontazu urzadzenia lub jego zabezpieczen.

- Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, aby uniknac wszelkiego niebezpieczeristwa, musi
zostac¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca podobne,
odpowiednie uprawnienia.

ZAPOBIEGANIE WYPADKOM W GOSPODARSTWACH

Dla dziecka, nawet lekkie oparzenie moze czasem okazac sie powaznym obrazeniem.

W miare jak dzieci rosna, nalezy uczy¢ je ostroznosci w obchodzeniu sie z goragcymi ptynami, ktére

moga znajdowac sie w kuchni. Zalecamy jednak ustawic¢ czajnik i utozy¢ jego przewdd w tylnej

czesci blatu, w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W razie wypadku, natychmiast pola¢ oparzone miejsce zimna wodg, a w razie potrzeby wezwa¢

lekarza.

« Aby zapobiegac wszelkim wypadkom: nie brac na rece dziecka lub niemowlecia w momencie
przenoszenia goragcego napoju.



Opis niewtasciwego Przyczyny Rozwiazania
dziatania

Czajnik nie zaczyna grzac Czajnik nie jest ustawiony Ustawi¢ czajnik na podstawie.
w prawidtowej pozycji na
podstawie.
Czajnik grzeje ale swiatetka Problem z potaczeniem ze Jezeli do tego dojdzie,
panelu sterowania sa Swiatetkami wskaznikow i/ nalezy skontaktowac sie z
wytaczone. lub $wiatetko wskaznikéw jest | autoryzowanym punktem
uszkodzone. serwisowym.
wyswietla,E0Q” Usterka czujnika temperatury | Jezeli do tego dojdzie,

nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem
serwisowym.

wyswietla,E1” Usterka czujnika temperatury | Jezeli do tego dojdzie,
nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem
serwisowym.

wyswietla ,E3" Btad regulatora temperatury. | Wytacz i odtacz z sieci czajnik
na minute, nastepnie podfacz
ponownie czajnik. Jesli
problem powtarza sie, odesta¢
do autoryzowanego punku
serwisowego.

OCHRONA SRODOWISKA!!

® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania lub recyklingu.

— Nalezy oddac je do punktu zbiérki odpadéw, a w przypadku jego braku, do
autoryzowanego serwisu, w celu jego przetworzenia.

Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE) stanowi, ze zuzyte urzadzenia AGD nie powinny by¢ wyrzucane razem ze zwyktymi
zmieszanymi odpadami komunalnymi. Stare urzadzenia nalezy zbierac¢ oddzielnie w celu
zwiekszenia odzysku i recyklingu ich czesci skladowych oraz aby ograniczy¢ ich wptyw na zdrowie
i srodowisko.
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&"C Selector de temperatura 40°C-70°C-80°C-90°C si 100°C.
Temperatura selectatd precedent este pastratd in memorie.

100°C Buton de pornire a ciclului de fierbere.

Functia de pastrare la cald este activata printr-o apasare lunga pe J£°
i (Pictograma ‘Péstrare la cald’ se ilumineaza). Functia de Pastrare la
cald ramane pornita timp de 30 de minute.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

- Va rugam sa cititi instructiunile de utilizare cu atentie inainte
de a utiliza aparatul pentru prima data: acest produs a fost
conceput numai pentru uz casnic, in interior. Orice utilizare in scop
comercial, utilizare inadecvata sau nerespectarea instructiunilor
conduc la exonerarea producatorului de responsabilitate si la
neaplicarea garantiei.

« Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, ori
lipsite de experienta sau cunostinte, exceptand cazul in care
acestea sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la
utilizarea aparatului de o persoana responsabila de siguranta lor.

- Tineti aparatul si cablul acestuia astfel incat sa nu fie laindemana
copiilor.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experienta ori
cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa
primeasca instructiuni pentru utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si sa inteleaga pericolele la care sunt expusi.

- Nu permiteti niciodata copiilor sa foloseasca aparatul ca pe o
jucarie.



« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta minima de 8
ani numai daca sunt supravegheati si daca au beneficiat de
instructiuni referitoare la utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si sunt pe deplin constienti de pericolele implicate.
Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuata de copii,
decat daca au implinit 8 ani si numai sub supravegherea unui
adult.
- Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.
« Aparatul dumneavoastra nu a fost conceput pentru a fi utilizat in
urmatoarele cazuri, care nu sunt acoperite de garantie:
~1n spatiile de bucatarie rezervate personalului din magazine,
birouri si alte medii profesionale;

—In ferme;

— De catre clientii hotelurilor, motelurilor si altor medii cu caracter
rezidential,

~In rezidente temporare de tip pensiune si alte medii similare.

« Nu umpleti fierbatorul peste nivelul maxim de apa admis si nici
sub nivelul minim permis.

« Daca fierbatorul este prea plin, apa poate sa deverseze.

« Avertisment: Nu deschideti niciodata capacul in timpul fierberii.

- Utilizati fierbatorul numai cu capacul blocat, cu suportul si filtrul
detasabil pentru depunerile de minerale.

« Nu scufundati fierbatorul, suportul sau cablul de alimentare si
stecherul acestuia in apa sau in orice alt lichid.

« Nu utilizati fierbatorul daca stecherul sau cablul de alimentare sunt
deteriorate. Acestea pot fi inlocuite de catre producator, serviciul
post-vanzari sau de persoane cu calificari similare pentru a se evita
orice pericol.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

« Copiii nu au voie sa curete produsul sau sa efectueze orice
operatiuni de mentenanta decat daca sunt supravegheati de catre
un adult responsabil.

« AVERTISMENT: Se recomanda atentie pentru a evita varsarea pe
conector in timpul curatarii, umplerii sau turnarii apei.

- Respectati intotdeauna instructiunile de curatare in vederea
curatarii aparatului dumneavoastra.

- Scoateti aparatul din priza.
—Nu curatati aparatul in timp ce este fierbinte.



- Stergeti cu o laveta umeda sau un burete umed.

—Nu scufundati niciodata aparatul in apa si nici nu-l asezati sub
jetul de apa de la robinet.

AVERTISMENT: Daca nu utilizati corect acest aparat poate exista

riscul de vatamari corporale.

Utilizati fierbatorul pentru a fierbe numai apa potabila.

AVERTISMENT: Suprafata elementului de incalzire este supusa

caldurii reziduale dupa utilizare.

Asigurati-va ca manipulati numai manerul in timpul perioadei de

incalzire si pana la racirea completa.

Aparatul dumneavoastra este destinat utilizarii casnice in locuinte

numai la o altitudine sub 1000 m.

Temperaturile preselectate sunt mentionate pentru produsul

utilizat la o altitudine de sub 1000m. Deasupra acestei altitudini,

temperatura maxima afisata la sfarsitul ciclului pe produs va fi

temperatura de fierbere care corespunde altitudinii de utilizare.

- Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si reglementérile
aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica, Directiva privind materialele care intra in contact cu alimentele, Directiva
privind protectia mediului, etc.).

+ Introduceti stecherul numai intr-o priza cu impamantare. Asigurati-va ca tensiunea indicata

pe eticheta tehnicd a produsului corespunde cu cea a instalatiei electrice din locuinta
dumneavoastra.

« Orice defectiune de conectare la sursa de alimentare electrica anuleaza garantia.

+ Garantia nu acoperd fierbatoarele care nu functioneazd sau functioneaza defectuos datorita
necuratarii periodice a depunerilor de calcar din aparat.

«+ Nu lasati cablul de alimentare sa atarne la indemana copiilor.

+ Nu scoateti stecherul din prizd trdgand de cablu.

- Orice altd interventie in afard de activitatile obisnuite de curatare si intretinere realizate de client
trebuie efectuata de cdtre un centru de service agreat.

+ Toate aparatele sunt supuse unor proceduri stricte de control al calitatii. Acestea includ teste de
utilizare reale pe aparate selectate aleatoriu, ceea ce ar explica orice urme de utilizare.

« Nu utilizati bureti abrazivi pentru a curata aparatul.

+ Pentru a scoate filtrul anti-calcar, luati fierbatorul de pe suport si ldsati-l sd se rdceascd. Nu
scoateti niciodata filtrul atunci cand aparatul este plin cu apa fiarta.

+ Nu folositi niciodata o altd metoda de detartrare decat cea indicata.

« Feriti fierbdtorul si cablul sau de alimentare de orice sursa de caldura, de orice suprafata uda sau
alunecoasd si de muchii ascutite.

+ Nu utilizati produsul in baie sau in apropierea unei surse de apa.

+ Nu utilizati aparatul dacd aveti mainile sau picioarele ude.

- Intotdeauna deconectati cablul de alimentare de la priza daca observati orice anomalie in
timpul functionarii.

+ Nu trageti niciodata de cablu pentru a-l scoate din priza.

- Intotdeauna pastrati-va vigilenta cand aparatul este pornit, in special atunci cand aburul este
evacuat prin gura de vdrsare deoarece acesta este foarte fierbinte.

+ Nu ldsati cablul de alimentare sa atarne pe marginea mesei sau a bufetului de bucatarie pentru a
evita orice risc de cadere a fierbatorului pe jos.



+ Nu atingeti niciodatd filtrul sau capacul in timpul fierberii.

« Nu deplasati niciodata fierbatorul in timpul functiondrii.

« Protejati aparatul de umezeala si de inghet.

- Intotdeauna utilizati filtrul in timpul ciclurilor de incalzire.

« Nu puneti niciodata fierbatorul in functiune daca este gol.

- Amplasati fierbétorul si cablul acestuia de alimentare pe o suprafata stabild, termorezistenta si
impermeabild.

+ Garantia acopera numai defectele de fabricatie si utilizarea in scop casnic. Stricarea sau avarierea
fierbatorului rezultate in urma nerespectarii acestor instructiuni nu sunt acoperite de garantie.

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. Indepartati toate ambalajele, autocolantele sau diversele accesorii din interiorul si exteriorul
fierbatorului.

2. Reglati lungimea cablului prin rulare sub suport. Introduceti cablul in priza. (fig 1)

Aruncati apa de la primele doud/trei utilizéri, deoarece ar putea contine praf. Clatiti fierbatorul.

UTILIZAREA

1.PENTRU A DESCHIDE CAPACUL, IN FUNCTIE DE MODEL
— Apasati pe sistemul de blocare si capacul se va ridica automat. (fig 2)
Pentru a inchide, apasati capacul cu fermitate.

2.AMPLASATI BAZA PE O SUPRAFATA DREAPTA, STABILA SI TERMOREZISTENTA, FERITA DE
STROPI DE APA SI DE ORICE ALTE SURSE DE CALDURA.
- Fierbatorul nu poate fi utilizat decéat cu suportul furnizat.

3.UMPLETI FIERBATORUL CU CANTITATEA DE APA DORITA. (fig 3)

- Nu umpleti niciodaté fierbatorul cand acesta se afla pe suportul sau.

« Nu umpleti peste nivelul maxim, nici sub nivelul minim. Daca fierbatorul este prea plin, apa ce
fierbe poate sa dea pe dinafara.

« A nu se utiliza fara apa.

- Inainte de utilizare, verificati capacul si asigurati-va ca acesta sa fie bine inchis.

4. ASEZATI FIERBATORUL PE SUPORTUL SAU. INTRODUCETI CABLUL iN PRIZA.

5.PENTRU A PUNE FIERBATORUL iN FUNCTIUNE
Cand fierbatorul este amplasat pe suport, toate luminile se vor aprinde. Temperatura apei din
fierbator este afisata pe ecran.

PENTRU A INCALZI APA:

2 optiuni:

— Daca doriti sa porniti un ciclu de fierbere, apdsati butonul 100°C

100°C va apérea direct pe ecran, fierbatorul va emite un semnal sonor si va incepe sd incalzeasca

apa.

Fierbatorul va emite doua semnale sonore cand temperatura apei atinge 100°C.

+ Daca doriti sa selectati temperatura - 5 setdri posibile: 40°C — 70°C — 80°C - 90°C - 100°C -
apasati butonul ﬂ pana cand este afisata temperatura pe care doriti sa o selectati. Temperatura
selectata va clipi de doua ori, apoi va ramane aprinsa. Fierbatorul va emite un semnal sonor siva
incepe sd incalzeasca apa.

Puteti monitoriza temperatura apei in timp real pe ecran.

Céand temperatura dorita este obtinutd, fierbatorul va emite doua semnale sonore si va opri

ncalzitul apei.



MODUL DE PASTRARE LA CALD

Puteti utiliza modul de pdstrare la cald pentru a pdstra apa la o temperatura selectatd timp de 30
de minute. )

Dupa selectarea temperaturii, apasati lung pe @lc pentru a activa modul de pastrare la cald.
Pictograma apare in partea de sus a ecranului.

Puteti demara modul de pastrare la cald in momentul in care temperatura a fost atinsa. Apdsati
lung butonul Jﬂ’“ . Pictograma apare in partea de sus a ecranului.

Daca doriti s opriti modul de pastrare la cald, este suficient si apasati pe butonul §°.

VA RUGAM SA RETINETI
O apasare lunga va activa functia de pastrare la cald numai dacd apasati butonul la mai putin de 25
de secunde dupa terminarea ciclului de fierbere, altfel ecranul se va opri.

VA RUGAM SA RETINETI
Ecranul se opreste automat dupd 25 de secunde - daca nu ati selectat modul de pastrare la cad -
dar ecranul va fi reactivat prin apasarea oricarui buton.

Dacd ati selectat 100°C si activati functia de pastrare la cald, fierbatorul mentine temperatura de
95°C timp de 30 min.

Dacd temperatura apei din fierbator este mai mare decat temperatura selectatd, cand apasati pe ﬂ’°
, incalzirea apei nu va porni.

De exemplu, dacd temperatura apei este 90°C, nu veti putea porni incélzirea selectand 40°C, 70°C
sau 80°C.

Temperaturi recomandate:

70°C: ceaialb

80-85°C : ceai verde

90°C : cafea proaspdt macinata

95°C: ceai negru

100°C : apa fierbinte/infuzii

6.FIERBATORUL SE VA OPRI AUTOMAT

imediat ce apa va ajunge la punctul de fierbere sau la temperatura selectata.
« Nu lésati apa in fierbator dupa utilizare.

RECOMANDARI DE UTILIZARE

Desi toate tipurile de ceai provin din aceeasi planta (camellia sinensis), gustul lor si tipul variaza in
functie de regiunea unde ceaiul este produs, de metoda de procesare (exista diferite procese de
fermentare si de uscare si tehnici de rulare) si de gradul acestora (frunze intregi sau rupte, resturi si
praf).

— Ceaiul verde: Frunze uscate rulate, care sunt tocate si usor prdjite pentru a le impiedica fermentarea.
Lasati la infuzat timp de numai 3 minute. Ceaiurile verzi au arome subtile, de multe ori sunt amare si
foarte deschise la culoare.

— Ceaiul negru: Este obtinut din frunze mai batrane, care sunt rulate, uscate si fermentate timp indelungat.
Infuzati-le timp de 5 minute (sau mai mult pentru ceai in stil turcesc sau rusesc). Ofera un gust puternic
si o culoare cardmizie puternica.

— Ceaiul Oolong: La jumatate intre ceaiul verde si cel negru. Usor fermentat. Infuzati timp de 7
minute. Un gust mai putin pronuntat si nu la fel de inchis la culoare.

Desi puritanii prefera sa consume ceaiul simplu, este posibil sa doriti sa adaugati lapte rece in

ceasca dumneavoastrd inainte de a turna ceaiul (cu ceaiul Indian sau din Ceylon), sau sa addugati

zahar, iar apoi [dmaie (cu ceaiul verde sau lipsit de arome).



CURATAREA SI INTRETINEREA

PENTRU A CURATA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA:

Deconectati-l.

Lasati-l sa se raceasca si curatati-l cu un burete umed.

« Nu scufundati niciodata in apa fierbatorul, suportul acestuia, cablul sau priza: conexiunile
electrice sau baza nu trebuie sa fie in contact cu apa.

« Nu utilizati bureti abrazivi.

CURATAREA FILTRULUI (fig 4)
Filtrul detasabil este alcdtuit dintr-o panza care retine particulele de calcar si le impiedica sa cada

in ceasca dumneavoastra in timpul turnarii. Acest filtru nu trateaza si nu suprima calcarul din apa.

Asadar el pastreaza toate calitatile apei. Utilizat cu o apad foarte calcaroass, filtrul ajunge foarte
repede la saturatie (intre 10 si 15 utilizari). Este importanta curatarea acestuia cu regularitate.
Daca este umed, treceti-l sub un jet de apd, dacd este uscat, periati-l usor. Uneori calcarul nu se
desprinde: in acest caz curdtati calcarul.

INDEPARTAREA CALCARULUI

Indepartati calcarul cu regularitate, de preferinta cel putin 1 data pe lund, mai des daca apa
dumneavoastra este foarte calcaroasa. Detectarea temperaturii din fierbator poate fi afectata de
depunerile minerale.

Pentru a indeparta calcarul de pe fierbatorul dumneavoastra:

+ Cu otet alb care poate fi achizitionat de la magazinele de bricolaj:
- Umpleti fierbdtorul cu 1/2 | de otet alb,
- Lasati-l sd actioneze 1 orad fara a porni fierbatorul.

+ Cuacid citric:
- Fierbeti 1/2 | de ap3,
- Adaugati 25 g de acid citric si ldsati sd actioneze 15 min.
« Goliti fierbatorul dumneavoastra si cldtiti-l de 5 sau 6 ori. Repetati daca este necesar.
Pentru a indeparta calcarul de pe filtrul dumneavoastra:
Inmuiati filtrul in otet alb sau in acid citric diluat.
- Nu folositi niciodata o altd metoda de indepartare a calcarului decét cea indicata.



iN CAZ DE PROBLEME

FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA NU ARE NICI O DEFECTIUNE EVIDENTA
« Fierbatorul nu functioneaza.
- Verificati daca fierbatorul dumneavoastra este conectat in mod corect la sursa de energie.
- Fierbdtorul a functionat fara apd sau s-a acumulat calcar provocand declansarea sistemului
de sigurantd impotriva functionarii in gol: lasati fierbatorul sa se raceasca, umpleti cu apa.
Detartrati mai intai in cazul acumularii depurilor minerale.
Punerea in functiune cu ajutorul comutatorului: fierbatorul incepe sa functioneze din nou dupa
aproximativ 15 minute.

DACA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA A CAZUT, DACA PREZINTA SCURGERI, DACA PRIZA, CABLUL
SAU SUPORTUL FIERBATORULUI SUNT DETERIORATE IN MOD VIZIBIL

Returnati fierbatorul dumneavoastra la un Centru de service post-vanzari Tefal, singurul

abilitat sa efectueze reparatii. Consultati conditiile privind garantia si lista centrelor din brosura

furnizata cu fierbatorul dumneavoastra electric. Modelul si seria sunt indicate la baza aparatului

dumneavoastrd. Aceasta garantie acopera defectele de fabricatie si numai o utilizare casnica. Orice

deteriorare sau fisurare care rezulta din nerespectarea instructiunilor de utilizare, nu este acoperita

de garantie.

- Tefal isi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorului,
caracteristicile sau elementele componente ale fierbatoarelor sale.

- Nu utilizati fierbatorul daca este avariat. Nu incercati niciodata sd demontati aparatul sau
dispozitivele de siguranta.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a se evita orice pericol, acesta trebuie
inlocuit de fabricant, de centrul de service post-vanzari al acestuia sau de o persoana cu o
calificare similara.

PREVENIREA ACCIDENTELOR CASNICE

Pentru un copil, chiar si o arsura minora poate fi uneori grava.

Pe masura ce copiii dumneavoastra cresc, invatati-i sa fie atenti la lichidele calde care se pot afla

intr-o bucétarie. Asezati fierbatorul si cablul mult in spatele blatului de lucru, pentru a nu fila

indemana copiilor.

Dacé se produce un accident, puneti imediat pe arsurd apa rece si dacd este nevoie chemati un

medic.

« Pentru a evita orice accident: nu tineti in brate copilul sau bebelusul dumneavoastra in timp ce
consumati sau mutati o bautura calda.



Descrierea defectiunii Cauze m

Fierbatorul nu porneste

Fierbatorul nu este corect
pozitionat pe suport.

Repozitionati fierbdtorul pe
suportul acestuia.

Fierbatorul incalzeste dar
indicatoarele luminoase de pe
panoul de control sunt oprite.

Problema de conexiune cu
indicatoarele luminoase si/
sau indicatorul luminos este
avariat.

Trimiteti fierbatorul la un
centru de service autorizat
pentru a-l repara.

afiseaza "E0”

Senzor de temperatura defect.

Trimiteti fierbadtorul la un
centru de service autorizat
pentru a-l repara.

afiseaza "E1”

Senzor de temperaturd defect.

Trimiteti fierbdtorul la un
centru de service autorizat
pentru a-l repara.

afiseaza "E3”

Eroare de reglare a
temperaturii.

Opriti si scoateti fierbatorul
din priza timp de 1 minut, apoi
conectati-l din nou si reporniti
fierbatorul. Daca problema se
repetd, duceti fierbatorul la

un centru de service autorizat
pentru a-l repara.

PROTECTIA MEDIULUI

® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.

© Duceti aparatul la un centru local de colectare a deseurilor.

Directiva europeana 2012/19/UE cu privire la deseurile de echipamente electrice si electronice
(DEEE) impune ca aparatele electrocasnice vechi sa nu fie aruncate impreuna cu deseurile
menajere normale. Aparatele electrocasnice vechi trebuie colectate separat pentru optimizarea
recuperdrii si reciclarii componentelor acestora si reducerea impactului asupra sanatatii umane si a

mediului.
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&"C A40°C-70°C-80°C-90°Cés 100 °C-os hémérséklet kivalasztasahoz
valé gomb.
A korabban kivalasztott hémérséklet a memaridban kerdl tarolasra.

100°C A forralasi ciklust elindité gomb

Pl A melegen tartds a(z) £E° gomb hosszan tarté megnyomasaval
mml aktivalodik (A'Melegen tartds’ piktogram vildgit). A melegen tartas
funkcid 30 percig bekapcsolva marad.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

- A késziilék els6 hasznalata elétt figyelmesen olvassa el az
utasitasokat: A termék csak beltéri hasznalatra készult. Uzleti célu
hasznalat, helytelen hasznalat vagy az utasitasok be nem tartasa
esetén a gyartd nem vdllal felel§sséget, és a garancia érvényét
veszti.

- Ezt a készuléket nem haszndlhatjak olyan személyek (gyermekeket
is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6
beldtassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett
személyek a biztonsagukért felels személy felligyelete alatt
allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a késziilék
hasznalatara vonatkozoan.

« A késziiléket és annak tapellatéd vezetékét 8 éves kor alatti
gyermekektdl elzarva kell tartani.

« Ezt a készliléket csak akkor hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, vagy akik nem
rendelkeznek kelld beldtassal és tudassal, ha felligyelet alatt allnak
vagy Utmutatast kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatarol,
valamint teljesen megértik a lehetséges veszélyeket.

- Gyermekek nem hasznalhatjak jatékszerként a késziiléket.

« A késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek hasznalhatjak, ha



fellgyelet alatt allnak és Utmutatast kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatarol, valamint megértik a lehetséges veszélyeket. A
készulék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem végezhetik,
csak ha elmultak 8 évesek és felnétt felligyelete alatt allnak.

« A késziilék csak haztartasi haszndlatra alkalmas.

+ Az aldbbi esetek nem rendeltetésszerl hasznalatnak mindsiilnek,
ezért a garancia nem terjed ki rajuk:

- boltok, irodak és egyéb szakmai kornyezetek személyzete részére
fenntartott munkahelyi étkez6helyiségben val6 haszndlat,

—tanyasi vendéglatas,

- szallodak, motelek és egyéb, szallashely jellegl kornyezet
ugyfelei altali haszndlat,

—-vendégszoba tipusu szallashelyek keretében torténd hasznalat.

« Ne toltson a vizforrald kanndba a maximalis szintnél tobb, illetve a
minimalis szintnél kevesebb vizet. HU

« Ha a vizforralé kanna tulsagosan meg van toltve, a forré viz
kifuthat.

- Figyelmeztetés: Soha ne nyissa fel a fedelet a viz forralasa kdzben.

- A vizforral6 kanna csak zart fedéllel hasznalhato, a mellékelt
labazattal és a vizkd elleni sztirével.

+ Soha ne meritse a vizforral6 kannat, a labazatot vagy a tapellaté
vezetéket és a csatlakozddugét vizbe vagy barmely mas
folyadékba.

« Soha ne hasznalja a vizforral6 kannat, ha a tapellatd vezeték vagy
a csatlakozdédugd megsérilt. A veszélyek megel&zése érdekében a
cserét kizdrdlag a gyartéval, annak szervizképviseletével vagy egy
hasonlo képzettségu szakemberrel végeztesse el.

+ A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a
készulékkel.

- Gyermekek csak felelésségteljes felnétt felligyelete alatt
végezhetik a készulék tisztitasat vagy karbantartasat.

- FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy tisztitas kozben, be- vagy
kitoltés kozben ne keriljon folyadék a csatlakozéra.

« A készilék tiszitdsahoz mindig kdvesse a tisztitasi utasitasokat.
—Huzza ki a készuléket.

—Ne tisztitsa a készliléket, amig az forré.
- Csak nedves ruhdval vagy szivaccsal tisztitsa meg.
—Soha ne meritse a készlléket vizbe, illetve ne tegye folyé viz ala.

« FIGYELMEZTETES: Sériilésveszély all fenn, ha nem megfelelen
hasznalja a késziléket.



A vizforral6 kannat csak ivoviz forralasara hasznalja.
FIGYELMEZTETES: A flt6elem fellilete hasznalat utan még meleg
marad.

Ugyeljen arra, hogy melegités alatt, és amig a készulék teljesen ki
nem hiil, csak a fogantyut fogja meg.

A készUlék csak haztartasi hasznalatra alkalmas 1000 m-es
tengerszint feletti magassagig.

Az el6re kivalasztott h6mérsékletek a termék 1000 m-es
tengerszint feletti magassag alatti hasznalatahoz vannak
megadva. Ezen tengerszint feletti magassag felett a maximalis
hémérséklet a ciklus végén kijelzett maximalis hémérséklet a

tengerszint feletti magassagnak megfelel forraspont.

Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban 1évé szabvanyoknak és
eléirasoknak (Kisfesziiltségii berendezések, Elektromagneses kompatibilitas, Elelmiszerrel
érintkez6 anyagok, Kérnyezetvédelem stb. irdnyelvek).

A késziiléket csak foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztassa. Ellenérizze, hogy a késziilék
névleges paramétereit tartalmazoé tablan 1évé fesziltség megfelel-e az elektromos haldzat
értékeinek.

Barmilyen csatlakoztatdsi hiba érvényteleniti a garanciat.

A garancia nem vonatkozik a rendszeres vizkémentesités elvégzésének hidnya miatt nem
mukodd vagy nem megfeleléen mikodd vizforral kanndra.

Ne hagyja a tapellato vezetéket |6gni Ugy, hogy azt gyermekek elérhessék.

A csatlakozot soha ne huzza ki a tapellatéd vezetéknél fogva.

A készilék tisztitasan és szokdsos karbantartasan kiviili egyéb beavatkozasokat minden esetben
hivatalos markaszervizzel végeztesse.

Az Osszes késziilék szigorti minéségellenérzési eljdrasokon esik at. Ezek az eljarasok magukban
foglaljdk a valddi hasznalati teszteket is véletlenszer(ien kivalasztott késziilékeken, ami
magyarazatot ad a fellelheté hasznalati nyomokra.

A tisztitds soran ne hasznaljon surold hatasu tisztitoszert.

A vizkd elleni sziré levételéhez emelje le a vizforrald kannat a ldbazatrdl, és hagyja kihdlni a
késziléket. Soha ne vegye ki a sz(ir6t, amikor a késziilék meg van téltve meleg vizzel.

Soha ne hasznaljon az ajanlott eljarason kivil mas vizkémentesitési modszert.

A vizforral6 kannat és a tapellatd vezetéket héforrasoktdl, nedves és csuszos feliletektél,
valamint hegyes szélektdl tavol tarolja.

Soha ne haszndlja a késziiléket firdészobaban vagy vizforrasok kdzelében.

Soha ne haszndlja a vizforralé kannat, ha a keze vagy ldba nedves.

Mindig azonnal hizza ki a tapelldtd vezetéket, ha barmilyen rendellenességet tapasztal
hasznalat kozben.

A konnektorbol valo kihtzaskor soha ne a vezetéknél fogva huizza ki a késziiléket.

Mindig legyen elévigyazatos, amikor a késziilék be van kapcsolva, kiilondsképpen évakodjon a
kitolt6 nyilason keresztil kijové géztél, amely nagyon forro.

Soha ne hagyja a tapellato vezetéket leldégni az asztallaprél vagy a konyhai pultrél, hogy
elkertilje annak a veszélyét, hogy a késziilék leesik a padléra.

Soha ne érintse meg a sz(r6t vagy a fedelet, amikor a viz forrasban van.

Soha ne mozgassa a mikoddésben évé vizforralé kannat.

Ovja a késziiléket a nedves és fagyos koriilményektél.

Melegitési ciklusok kdzben mindig hasznélja a sz(rét.

Soha ne melegitse az Ures vizforrald kannat.

Helyezze a vizforral6 kannat és a tapellatéd vezetéket stabil, vizalld, és h6tdl védett helyre.

A garancia kizardlag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat soran felmerlé hibakra
vonatkozik. Mindennem(i torés vagy megrongalddas, amely a hasznalati Gtmutato figyelmen
kivul hagydsabdl szarmazik, kivil esik a garancia keretein.



AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagolast, 6ntapadds matricdt, illetve a kiilonb6z6 tartozékokat a
vizforralé kanna belsejébdl és kiilsejérdl.

2. Allitsa be a kabel hosszusagat a ldbazat ala tekerve. Akassza be a kabelt a bemetszésben. (1.
dbra)

Ontse ki az els6 két-harom hasznalat soran forralt vizet, mert az port tartalmazhat. Oblitse ki a

vizforraldt.

HASZNALAT

1.A FEDEL KINYITASA, MODELLTOL FUGGOEN
- Nyomja meg a reteszel6 rendszert, és a fedél automatikusan felemelkedik. (2. dbra)
A lezérashoz nyomja le erésen a fedelet.

2.A LI-'\BAZATOT"MINDIG EGYENLETES, STABIL, HOALLO FELULETRE HELYEZZE,
ViZCSEPPEKTOL ES BARMELY HOFORRASTOL TAVOL.
« Avizforral6 csak a mellékelt alappal hasznalhato.

3.TOLTSE MEG A ViZFORRALOT A KIVANT MENNYISEGU VIZZEL. (3. 4bra)
- Soha ne téltse a vizforral6t, amikor az a labazaton van.
« Ne t6ltsén bele a maximdlis szintnél tébbet, sem pedig a minimdalis szintnél kevesebbet. Ha a

vizforralé tulsdgosan meg van téltve, a forré viz kifuthat.
« Ne hasznalja viz nélkdil.
« Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a fedél jol be van-e zarva.

4.HELYEZZE A VIiZFORRALOT A LABAZATARA. CSATLAKOZTASSA AZ ELEKTROMOS
HALOZATRA.

5.A ViZFORRALO BEKAPCSOLASA
Amikor a vizforralot az alapra helyezik, az 6sszes lampa vilagit. A vizforraléban [évé viz
hémérséklete megjelenik a kijelzén.

ViZ FORRALASA:

2 lehetéség van:

- Ha el akarja inditani a forralasi ciklust, akkor nyomja meg a(z) 100°C gombot.

A 100 °C jelenik meg kozvetleniil a kijelzon, a vizforral6 sipol, és elkezdi forralni a vizet.

A vizforral6 kettét sipol, amikor a viz hémérséklete eléria 100 °C-ot.

« Ha ki szeretné valasztani a hémérsékletet - 5 lehetséges bedllitas: 40 °C-70°C-80°C-90°C -
100 °C - nyomja meg a(z)@ gombot, amig a kivalasztani kivant hdmérséklet meg nem jelenik a
kijelzén. A kivalasztott hémérséklet kétszer villog, majd folyamatosan lathaté. A vizforral6 sipol,
és elkezdi forralni a vizet.

Figyelemmel kisérheti a viz él6 hémérsékletét a képernydn.

Amikor a viz eléri a kivalasztott hémérsékletet, a vizforrald kétszer sipol, és ledllitja a forralast.

MELEGEN TARTAS MOD

A melegen tartds médot arra hasznalhatja, hogy a vizet 30 percig a kivalasztott h6mérsékleten
tartsa.

A hémérséklet kivalasztasa utdn hosszan nyomja meg a(z ﬂ gombot, amely aktivélja a melegen
tartds médot.

A(2) logo jelenik meg a kijelzé tetején.

A melegen tartas modot akkor is elindithatja, amikor a viz elérte a hdmérsékletet. Hosszan nyomja
meg a(z)& gombot. A(z) logo jelenik meg a kijelzé tetején.

A melegen tartas uzemmod ledllitdsahoz csak nyomja meg a(z @ gombot.



KERJUK, JEGYEZZE MEG
A hosszi megnyomas csak akkor aktivédlja a melegen tartdst, ha a gombot a forrési ciklus vége utan
25 masodpercen belll megnyomja, kiildnben a kijelzé kikapcsol.

KERJUK, JEGYEZZE MEG
A kijelz6 25 masodperc elteltével automatikusan kikapcsol — kivéve, ha kivalasztotta a melegen
tartds médot -, de barmely gomb megnyomasaval barmikor ujra bekapcsolja a kijelz6t.

Ha a 100 °C-ot valasztja, és aktivalja a melegen tartas funkciot, a vizforralé a hémérsékletet 30
percig 95 °C-on tartja.

Ha a viz h6mérséklete a vizforraléban magasabb, mint a(z) @cmegnyomésakor kivélasztott
hémérséklet, akkor a melegités nem indul el.

Ha példaul a viz hémérséklete 90 °C, akkor a 40 °C, 70 °C vagy 80 °C-os hdmérséklet kivalasztasaval
nem tudja elinditani a melegitést.

Javasolt hémérsékletek:
70 °C: fehér tea

80-85 °C: z6ld tea

90 °C: frissen daralt kavé

95 °C: fekete tea

100 °C: viz/f6zetek forralasa

6.A ViZFORRALO AUTOMATIKUSAN LEALL
Amint a viz eléri a forrdspontot vagy a valasztott héfokot.
« Haszndlat utdn ne hagyjon vizet a vizforralé kannaban.

JAVASLATOK HASZNALATHOZ

Habdar minden teacserje nagyon hasonlé (camellia sinensis), az iztik és tipusuk a termesztés helyétdl,
modszerétdl és feldolgozasatdl (klilonbdz6 fermentalasi és szaritasi folyamatok és sodrasi technikak
léteznek), valamint az dllapotuktdl fliggden valtozik (teljes vagy torott levelek, rostélas és por).

— Zold tea: Sodort, szaritott levelek, amelyek 0ssze vannak torve, és kissé meg vannak porkélve, hogy
megel6zzEk a fermentalodast. Csak 3 percig dztassa forré vizben. A zold tedk kifinomult iz(iek, gyakran
kesertiek, és nagyon faké a szinik.

- Fekete tea: Régebbi, sodort, szaritott és hosszu ideig fermentalt levelekbdl késziil. 3 percig aztassa (a
torok vagy oroszt tedt tovabb). Csodalatos ize van, és nagyszerd, rezes szin(i.

- Oolong tea: Atmenet a z6ld és a fekete tea kozott. Enyhén fermentalt. 7 percig aztassa. Enyhébb
ize van, és fakdbb szind, mint a fekete tea.

A puristak tisztan isszak a tedt, de a tea kitoltése el6tt onthet hideg tejet a csészébe (Indidbdl vagy

Sri Lankérol szarmazé tedknal), vagy tegyen bele citromlevet és cukrot (z6ld vagy izesitett tedk).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A VIZFORRALO KANNA TISZTITASA

Huzza ki a dugét a konnektorbdl.

Hagyja kihdlni, majd tisztitsa meg egy nedves szivaccsal.

+ Soha ne meritse vizbe a vizforral6 kanndt, a ldbazatot, a huzalt vagy a csatlakozédugdt az
elektromos csatlakozasok, illetve a kapcsolé nem kerlilhetnek kapcsolatba vizzel.

« Ne hasznaljon strold hatasu tisztitdszert.

A SZURO TISZTITASA (4. abra)

A levehet6 sz(ird egy szévetbdl éll, amely felfogja a vizkérészecskéket, és megakadalyozza,

hogy azok kiontéskor a csészébe keriiljenek. Ez a szliré6 nem kezeli és nem tiinteti el a viz
mészkStartalmat. Tehdt megdrzi a viz minden tulajdonsagét. Nagyon kemény viz esetén a sz(ird
nagyon hamar (10-15 haszndlat utén) eltomdédhet. Fontos a sz(ir6 rendszeres tisztitasa. Ha nedves,
tartsa viz ald, ha pedig szaraz, akkor finoman tisztitsa meg egy kefével. Néha el6fordul, hogy a
vizké nem tavolithato el: ilyen esetben végezzen vizkémentesitést.



ViZKOMENTESITES

Vizkémentesitse rendszeresen a késziiléket, lehetbleg havi egy alkalommal vagy még gyakrabban,
ha a viz nagyon kemény. A hémérséklet-érzékelést a vizforraldban akadalyozza a vizké.

A vizforral6é kanna vizkémentesitése:

«+ Ecet hasznadlatdval, amely beszerezhetd (izletekben:
- Toltse meg a vizforralé kannat ¥z | ecettel.
- Hagyja egy 6ran keresztiil hidegen hatni.

» Citromsav hasznalataval:
- Forraljon fel V2 | vizet.
- Adjon hozzé 25 g citromsavat, és hagyja hatni 15 percen keresztdil.

. Uritse ki a vizforral6 kannat, és &blitse ki 5-6 alkalommal. Sziikség esetén ismételje meg az
eljarast.

A vizforral6 sz(ir6 vizkémentesitése:

Aztassa a szUir6t fehér ecetbe vagy feloldott citromsavba.

« Soha ne haszndljon az ajanlott eljdrason kiviil mds médszert a vizkémentesitéshez.

PROBLEMA ESETEN

A ViZFORRALO KANNANAK NINCS LATHATO SERULESE
« A vizforralé nem mukddik.

- Ellenérizze, hogy a vizforralé csatlakoztatva van-e.

- Avizforrald viz nélkil mikodott, vagy felgyllemlett a vizké, amely a szaraz mikodtetés elleni
védérendszer bekapcsoldasdhoz vezetett: hagyja kih(lni a vizforral6t, majd t6ltse meg vizzel.
Vizké felgyilemlése esetén el6bb végezzen vizkémentesitést.

Kapcsolja be: a vizforrald megkozelitéleg 15 perc utan kezd ujra miikédni.

HA A VIZFORRALO LEESETT, HA SZIVAROG, HA A KABEL, A CSATLAKOZTATO DUGO VAGY A
LABAZAT LATHATO MODON MEGSERULTEK

Kiildje vissza a vizforralét a Tefal Ugyfélszolgalati és Szervizkdzpontba, amelynek kizarélagos

joga van a javitas elvégzésére. A garancia feltételei és a kdzpontok listdja a vizforral6hoz csatolt

kdnyvben taldlhaté meg. A tipus és a szériaszam a modell aljan van feltlintetve. Ez a garancia

kizardlag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat soran felmerilé hibakra vonatkozik.

Mindennemi torés vagy megrongalédas, amely a hasznalati Gtmutato figyelmen kiviil hagyasabol

szarmazik, kivil esik a garancia keretein.

- ATefal fenntartja a jogot, hogy a fogyaszto érdekében barmikor megvaltoztassa a vizforrald
jellemzdit vagy részeit.

« Ne hasznélja a vizforraldt, ha sérlilt. Ne prébalja meg szétszerelni a késziiléket vagy a biztonsagi
szerkezeteit.

« Ha a tdpkabel sérilt, ezt a gydrtonak, egy szervizk6zpontnak, vagy egy hasonld képzettségli
szakembernek kell kicserélnie a veszélyek elkeriilése érdekében.

HAZTARTASI BALESETEK MEGELOZESE

Egy gyerek szamara egy kdnny( égési sériilés is sulyos lehet.

Tanitsa meg névekvd gyermekeit, hogy dvatosan banjanak a konyhédban taldlhaté meleg
folyadékokkal. A vizforralé kannét és a kabelt a munkafelllet hatsé részére helyezze, hogy a
gyerekek ne érjék el.

Ha baleset torténik, az égett teriiletet azonnal tartsa hideg viz al3, és szlikség esetén hivjon
orvost.

- A balesetek elkertilése érdekében: ne tartsa karjaban gyerekét, amig forré italt iszik vagy visz.



Meghibasodas leirasa A hiba oka Megoldasok

A vizforral6 nem kezd el A kancs6 nem megfelel6en Helyezze a vizforraldt Ujbodl a
forralni van a talpra helyezve. talpra.
A vizforral6 forral ugyan, de A jelz6lampak csatlakozasi Kildje hivatalos
vezérl6panel [ampai nem problémdja, és/vagy a szervizkdzpontba javitasra.
vilagitanak. jelzélampa sérdilt.
Kijelz6 ,EQ” A hémérséklet-érzékeld Kuldje hivatalos
meghibasodott. szervizkdzpontba javitasra.
Kijelz6,E1” A hémérséklet-érzékel Kildje hivatalos
meghibasodott. szervizkdzpontba javitasra.
Kijelz6,E3” A hémérséklet-szabdlyozd Kapcsolja ki és huzza ki a
meghibasodott. vizforralét 1 percig, majd
dugja be, és kapcsolja vissza.
Ha a probléma megismétlédik,
kérjuk, kildje hivatalos
szervizkdzpontba javitéasra.

KORNYEZETVEDELEM
ﬁ ® A készilék szamos értékesithetd és Gjrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
|

> Adja le egy helyi hulladékgyijt6 kozpontban.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szél6 2012/19/EU eurdpai parlamenti
és tandcsi irdnyelv (angol rovidités: WEEE) eldirja, hogy a hasznalt haztartasi berendezéseket nem
szabad a normalis hdztartési hulladék kozé dobni. A haszndlt berendezéseket kiilon kell gydjteni,
hogy maximalizaljak azok hasznositasat és Ujrahasznositasat, ezaltal csokkentve az egészségre és a
kornyezetre gyakorolt hatast.
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40°C
@ 170°C
@ so°c
@ 90°c

@ 100°c

&"C Dugme za izbor temperature 40 °C-70°C-80°C-90°Ci 100 °C.
Prethodno izabrana temperatura sacuvana je u memoriji.

100°C Dugme za pokretanje ciklusa prokuvavanja.

Pl Funkcija odrzavanja toplote aktivira se dugim pritiskom na dugme £L°°
s (piktogram ‘Odrzavanje toplote’ svetli). Funkcija odrzavanja toplote
ostaje uklju¢ena 30 minuta.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« Pre prve upotrebe aparata pazljivo procitajte uputstva za
upotrebu. Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u
zatvorenim prostorima u domacinstvu. Proizvodac ne preuzima
odgovornost i garancija se ne primenjuje u slucaju komercijalne
upotrebe, nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu sa
uputstvima.

« Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujudi
decu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda osoba
odgovorna za njihovu bezbednost ili ako ih je prethodno uputila u
nacin upotrebe aparata.

« Drzite aparat i njegov strujni kabl van domasaja dece mlade od 8
godina.

- Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju osobe sa ograni¢enim
fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom ili ako su upucene
u bezbedan nacdin upotrebe aparata i ako su razumele opasnosti
koje mogu da nastanu u vezi sa tim.

+ Deca ne smeju da upotrebljavaju aparat kao igracku.

« Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od najmanje 8



godina ako su pod nadzorom i ako su upucena u bezbedan nacin

upotrebe aparata i ako su potpuno svesna potencijalnih opasnosti.

Deca ne smeju da obavljaju radove ¢is¢enja i odrzavanja, osim ako

su starija od 8 godina i ako ih nadgleda odrasla osoba.

Va$ aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

Aparat nije namenjen za upotrebu u slede¢im slucajevima koji nisu

pokriveni garancijom:

—u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama,
kancelarijama i drugim profesionalnim okruzenjima,

- na seoskim komercijalnim domacinstvima,

—gostima hotela, motela i drugih ustanova za stanovanje,

- u smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka i
drugim sli¢nim objektima.

Nemojte nikada da punite kuvalo iznad oznake za maksimalni nivo

vode niti ispod oznake za minimalni nivo vode.

Ako je kuvalo previse napunjeno, voda moze da prska van.

Upozorenje! Nemojte nikada da otvarate poklopac kada voda

kljuca.

Kuvalo sme da se upotrebljava samo sa zatvorenim poklopcem i sa

prilozenim postoljem i filterom protiv kamenca.

Aparat za kuvanje vode, njegovo postolje, strujni kabl i utikac

nikad ne potapajte u vodu ili druge te¢nosti.

Nemojte da koristite kuvalo ako je strujni kabl ili utika¢ ostecen.

Ako je strujni kabl oSte¢en, mora da ga zameni proizvodac,

servisna sluzba proizvodaca ili sli¢cna ovlas¢ena lica da se izbegnu

opasnhosti.

Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne igraju sa aparatom.

Deca ne smeju da Ciste ili odrzavaju aparat, osim ako ih nadgleda

odgovorna odrasla osoba.

UPOZORENJE! Budite oprezni i izbegavajte prolivanje po

konektoru tokom ¢is¢enja, punjenja ili ulivanja.

Za Cis¢enje aparata uvek se pridrzavajte uputstava za cis¢enje.

—Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

—Nemojte da Cistite aparat dok je vruc.

~ Cistite aparat vlaznom krpom ili sunderom.

- Nemojte nikada da potapate aparat u vodu ili da ga stavljate pod
vodu iz slavine.

UPOZORENJE! Opasnost od povreda u slu¢aju nepravilne upotrebe

aparata.



- Kuvalo upotrebljavajte samo za prokuvavanje pitke vode.

« UPOZORENVJE! Posle upotrebe aparata, na povrsini grejaca
zadrzava se toplota.

« Tokom postupka zagrevanja vodite racuna da aparat prihvatate
samo za rucku dok se potpuno ne ohladi.

« Aparat je predviden samo za upotrebu u zatvorenim prostorima u
domacinstvu i na nadmorskoj visini ispod 1000 m.

« Prethodno izabrane temperature su navedene za upotrebu
proizvoda na nadmorskoj visini nizoj od 1000 m. Iznad ove
nadmorske visine, maksimalna prikazana temperatura na kraju
ciklusa na proizvodu bice temperatura klju¢anja u skladu sa

nadmorskom visinom upotrebe.

+ Radi vase bezbednosti, ovaj proizvod je u skladu sa vazec¢im standardima i propisima (direktive
o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa
namirnicama, zastiti Zzivotne sredine, itd.).

« Aparat uvek ukljucite u uti¢nicu sa uzemljenjem. Proverite da li napon naveden na tipskoj plocici
aparata odgovara naponu vase strujne mreze.

« Greske u priklju¢ivanju ponistavaju garanciju.

« Garancija ne pokriva kuvala koja ne rade ili koja lose rade zbog zanemarivanja redovnog
uklanjanja kamenca iz aparata.

+ Ne ostavljajte strujni kabl da visi deci nadohvat ruke.

« Nemojte da izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem za kabl.

« Sve zahvate, osim ¢is¢enja i redovnog odrzavanja koje obavlja korisnik, sme da obavlja samo
ovlas¢éeni servis.

- Svi aparati podlezu strogim postupcima provere kvaliteta. Ti postupci ukljucuju provere stvarne
primene slu¢ajno izabranih aparata radi otkrivanja tragova upotrebe.

« Zacis¢enje aparata nemojte nikada da upotrebljavate abrazivne sundere.

« Zavadenje filtera protiv kamenca skinite kuvalo sa postolja i sacekajte da se ohladi. Nemojte da
vadite filter kada je aparat napunjen vru¢om vodom.

« Za uklanjanje kamenca iz kuvala nemojte da primenjujete postupke koji su drugaciji od
preporucenih.

« Kuvalo i njegov strujni kabl drzite dalje od izvora toplote, mokrih ili klizavih povrsina i ostrih
ivica.

- Nemojte nikada da upotrebljavate aparat u kupatilu ili u blizini izvora vode.

« Nemojte nikada da upotrebljavate kuvalo kada su vam ruke ili stopala mokri.

« Ako tokom rada primetite nepravilnosti, odmah iskljucite strujni kabl iz strujnog napajanja.

« Nemojte nikada da izvlacite strujni utikac iz zidne uti¢nice povlac¢enjem za strujni kabl.

« Uvek budite oprezni kada je aparat uklju¢en, a posebno kada veoma vruca para izlazi iz otvora.

- Nemojte nikada ostavljati da strujni kabl visi sa ploce stola ili radne ploce kako biste izbegli
opasnost od pada na pod.

» Nemojte nikada da dodirujete filter ili poklopac kada voda kljuca.

« Nemojte nikada da premestate kuvalo kada radi.

. Zastitite aparat od vlage i niskih temperatura.

« Uvek upotrebljavajte filter tokom ciklusa zagrevanja.

» Nemojte nikada da zagrevate kuvalo kada je prazno.

+ Kuvalo i njegov strujni kabl stavite na stabilnu, vatrostalnu i vodootpornu povrsinu.

+ Garancija pokriva samo greske nastale u proizvodnji i upotrebu u domacinstvu. Garancija ne
pokriva lom ili ostecenje aparata nastale zbog zanemarivanja ovog uputstva za upotrebu.



PRE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutrasnjosti i sa spoljne strane kuvala za vodu.
2. Podesite duzinu kabla tako $to ¢ete ga namotati ispod postolja. Namestite kabl u Zleb. (sl. 1)
Izlijte vodu od prve dve/tri upotrebe jer moze da sadrzi prasinu. Isperite kuvalo za vodu.

1.0TVARANJE POKLOPCA, U ZAVISNOSTI OD MODELA
— Pritisnite sistem za zatvaranje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Poklopac zatvorite ¢vrstim pritiskom na poklopac.

2.POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU, VATROSTALNU POVRSINU DALJE OD PRSKANJA
VODE | IZVORA TOPLOTE.
« Kuvalo za vodu sme da se upotrebljava samo sa priloZzenim postoljem.

3.NAPUNITE KUVALO ZA VODU ZELJENOM KOLICINOM VODE. (s!. 3)

« Nemojte nikada da punite kuvalo za vodu kada je na postolju.

+ Nemojte da punite kuvalo vodom iznad oznake maksimalnog nivoa ili ispod oznake minimalnog
nivoa vode. Ako je kuvalo previse napunjeno, klju¢ala voda moZe da prska van.

« Nemojte da upotrebljavate kuvalo ako u njemu nema vode.

« Pre upotrebe proverite da li je poklopac propisno zatvoren.

4.STAVITE KUHALO ZA VODU NA POSTOLJE. UTAKNITE UTIKAC U STRUJNU UTICNICU.

5.POKRETANJE KUVALA ZAVODU
Kada se kuvalo stavi na postolje, svi svetlosni indikatori svetle. Na ekranu se prikazuje temperatura
vode u kuvalu.

ZAGREVANJE VODE:

2 opcije:

- Ako zelite da pokrenete ciklus prokuvavanja, pritisnite dugme 100°C.

Na ekranu se direktno prikazuje 100 °C, kuvalo za vodu se oglasava zvu¢nim signalom i pocinje da

zagreva vodu.

Kuvalo za vodu se dva puta oglasava zvu¢nim signalom kada temperatura vode dostigne 100 °C.

« Ako Zelite da izaberete temperaturu - 5 mogucih postavki: 40 °C - 70 °C - 80 °C-90 °C- 100 °C -
pritiskajte taster @c dok se ne prikaze temperatura koju zelite da izaberete. Izabrana temperatura
treperi dva puta, a zatim prestaje da treperi. Kuvalo za vodu se oglasava zvu¢nim signalom i
pocinje da zagreva vodu.

Trenutnu temperaturu vode mozete da pratite na ekranu.

Posle dostizanja izabrane temperature, kuvalo za vodu se dva puta oglasava zvu¢nim signalom i

prestaje da zagreva.

REZIM ODRZAVANJA TOPLOTE

ReZim odrZavanja toplote mozete da upotrebljavate za odrzavanje izabrane temperature vode 30
minuta.

ReZim odrzavanja toplote e da se aktivira posle izbora temperature dugim pritiskom na dugme &"°

Na gornjem delu ekrana se prikazuje logotip [El.

Rezim odrZavanja toplote moZete da pokrenete i posle dostizanja temperature. Dugo pritisnite
taster&c. Na gornjem delu ekrana ¢e se prikazati logotip . )

Ako zelite da iskljucite rezim odrzavanja toplote, samo pritisnite taster @C.

NAPOMENA!
Rezim odrzavanja toplote ce se aktivirati dugim pritiskom na taster samo ako taster drzite pritisnut
krace od 25 sekundi posle zavrsetka ciklusa prokuvavanja. U suprotnom ¢e se iskljuciti ekran.



NAPOMENA!
Ekran se automatski isklju¢uje posle 25 sekundi — osim ako niste aktivirali rezim odrzavanja toplote
— ali pritiskom na bilo koji taster, ekran ¢e se ponovo ukljuciti u svakom trenutku.

Ako izaberete postavku 100 °C i aktivirate funkciju odrzavanja toplote, kuvalo za vodu 30 minuta
odrzava temperaturu na 95 °C.

Aolc<oje temperatura vode u kuvalu za vodu visa od temperature koju ste izabrali pritiskom na taster
, postupak zagrevanja nece se pokrenuti.

Na primer, ako je temperatura vode 90 °C, necete modi da pokrenete postupak zagrevanja izborom

postavki 40 °C, 70 °C ili 80 °C.

Preporucene temperature:

70 °C: beli ¢aj

80 - 85 °C: zeleni ¢aj

90 °C: sveze mlevena kafa

95 °C: crni ¢aj

100 °C: kljucala voda/infuzije

6.KUVALO ZA VODU CE SE ISKLJUCITI AUTOMATSKI

¢im voda dostigne tacku kljucanja ili izabranu temperaturu.

« Posle upotrebe nemojte da ostavljate vodu u kuvalu jer to ubrzava stvaranje kamenca.

PREPORUKE ZA UPOTREBU

lako svi Cajevi u stvari poticu sa istog grma (camellia sinensis), njihov ukus i vrsta se razlikuju

prema regiji proizvodnje, metodi obrade (postoje razliciti postupci fermentacije, postupci susenja i

tehnike valjanja) i klasifikaciji (celo ili lomljeno lis¢e, komadici lis¢a i fino mleveno lisce).

— Zeleni ¢aj: valjano osuseno lisce koje se usitnjava i lagano przi kako bi se sprecila fermentacija. Ostavite u
prokuvanoj vodi samo 3 minuta. Zeleni ¢ajevi imaju finu aromu, Cesto su gorki i blede boje.

— Crni ¢aj: proizvodi se od starijeg lis¢a koje se valja, susi i fermentise znatan period. Ostavite u prokuvanoj
vodi 5 minuta (ili duze za turski ili ruski ¢aj). Snaznog je ukusa i prelepe bakarne boje.

- Oolong ¢aj: izmedu zelenog i crnog ¢aja. Blago fermentisan. Ostavite u prokuvanoj vodi 7
minuta. Blazeg je ukusa i vie blede nego crne boje.

lako cistunci piju ¢aj bez dodataka, vi moZete da dodate hladno mleko u svoju Soljicu pre ulivanja

¢aja (sa indijskim ili cejlonskim cajem) ili da dodate Secer, a zatim limun (sa zelenim ¢ajem ili

aromatizovanim Cajevima).

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUVALA ZA VODU

Iskljucite kuvalo iz strujnog napajanja.

Sacekajte da se ohladi i ocistite ga vlaznim sunderom.

« Kuvalo za vodu, njegovo postolje, strujni kabl ili utika¢ nemojte nikada da potapate u vodu:
elektri¢ni prikljucci ili prekidac ne smeju da dodu u kontakt sa vodom.

« Nemojte da upotrebljavate abrazivne sundere.

CISCENJE FILTERA (sl. 4)

Odvojivi filter se sastoji od mrezice, koja zadrZava Cestice kamenca i sprecava da dospeju u Soljicu
prilikom ulivanja. Ovaj filter ne tretira i ne uklanja tvrdocu vode. Filter odrzava kvalitet vode. Ako
je voda jako tvrda, filter moze jako brzo da se zacepi (10 do 15 upotreba). Vazno je da se filter
redovno (isti. Ako je filter vlazan, stavite ga pod vodu iz slavine, a ako je suv, lagano ga ocetkajte.
Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju treba obaviti postupak uklanjanja kamenca.



UKLANJANJE KAMENCA

Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovno, po moguc¢nosti najmanje jednom mesecno ili
ucestalije ako je voda veoma tvrda. Kamenac moze da uti¢e na detekciju temperature u kuvalu.

Postupak uklanjanja kamenca iz kuvala za vodu

+ Upotrebljavajte belo sir¢e koje mozete kupiti u prodavnicama robe od gvozda.
- U kuvalo ulijte ¥ litra belog sirceta.
- Ostavite da odstoji 1 ¢as bez zagrevanja.

« Upotreba limunske kiseline
- Prokuvajte ¥: litra vode.
- Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da odstoji 15 minuta.

- Ispraznite kuvalo i isperite ga 5 ili 6 puta. Ponovite postupak ako je potrebno.

Postupak uklanjanja kamenca sa filtera

Stavite filter u belo sirce ili razblazenu limunsku kiselinu.

« Nemojte nikada da primenjujete postupak uklanjanja kamenca koji je drugaciji od
preporucenog.

U SLUCAJU PROBLEMA

NEMA VIDLJIVOG OSTECENJA KUVALA ZA VODU.
+ Kuvalo ne radi.

— Proverite da li je kuvalo propisno priklju¢eno.

- Kuvalo je uklju¢eno bez vode ili je nataloZzeni kamenac prouzrokovao iskljucivanje zbog
pregrevanja: sacekajte da se kuvalo ohladi i napunite ga vodom. Ako se kamenac natalozio,
prvo obavite postupak uklanjanja kamenca.

Ukljucite kuvalo: kuvalo treba ponovo poceti da radi za oko 15 minuta.

AKO JE KUVALO PALO NA POD, AKO CURI ILI AKO NA STRUJNOM KABLU, UTIKACU ILI POSTOLJU
KUVALA POSTOJI VIDLJIVO OSTECENJE

Vratite kuvalo u servisni centar jer su samo oni ovlas¢eni za obavljanje popravki. Pogledajte uslove

garancije i listu centara u knjizici isporucenoj sa kuvalom. Tip i serijski broj se nalaze na donjoj

strani kuvala. Ova garancija pokriva samo greske nastalo u proizvodnji i upotrebu u domacinstvu.

Garancija ne pokriva lom ili ostecenje aparata nastale zbog zanemarivanja uputstva za upotrebu.

 Proizvodac zadrzava pravo na promenu karakteristika ili komponenti svojih proizvoda u svakom
trenutku u najboljem interesu potrosaca.

- Nemojte da upotrebljavate kuvalo ako je osteceno. Kuvalo ili bezbednosni uredaji kuvala ne
smeju da se rastavljaju.

« Ako je strujni kabl ostecen, mora ga zameniti proizvodac, servisna sluzba proizvodaca ili slicno
kvalifikovano lice da bi se izbegla opasnost.

SPRECAVANJE NESRECA U DOMACINSTVU

Cak i blaga opekotina ili opekotina od pare ponekad moze da bude ozbiljna za dete.

Uputite svoju decu da se ¢uvaju vrudih te¢nosti koje se mogu naci u kuhinji. Kuvalo i njegov strujni

kabl stavite na zadnju stranu radne povrsine, van domasaja dece.

Ako se nesreca desi, opekotinu odmah polijte hladnom vodom i ako je potrebno potraZite savet

lekara.

« Radi izbegavanja nesreca: nemojte da nosite dete ili bebu istovremeno dok pijete ili nosite vruci
napitak.



Kuvalo ne pocinje da zagreva. | Kuvalo nije pravilno Ponovo stavite kuvalo na
postavljeno na elektri¢no elektri¢no postolje.
postolje.
Kuvalo zagreva, ali su svetlosni | Problem prikljucka sa Posaljite aparat na popravku u
indikatori na kontrolnoj plo¢i | svetlosnim indikatorima i/ili ovlasceni servisni centar.
iskljuceni. svetlosni indikator je ostecen.
Prikaz "EQ" Kvar senzora temperature Posaljite aparat na popravku u
ovlasceni servisni centar.
Prikaz "E1" Kvar senzora temperature Posaljite aparat na popravku u
ovlasceni servisni centar.
Prikaz "E3" Greska u regulaciji Iskljucite kuvalo i iskljucite ga
temperature iz strujnog napajanja 1 minut,

a zatim ga ponovo prikljucite
na strujno napajanje i
ukljucite. Ako se problem
ponavlja, posaljite kuvalo na
popravku u ovlaséeni servisni
centar.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!

® Vas aparat sadrzi mnogo materijala koji mogu da se obnove ili recikliraju.

© Odnesite aparat na lokalno mesto za sakupljanje otpada iz domacdinstva.
|

Evropska Direktiva 2012/19/EU o elektri¢noj i elektroni¢koj opremi koja vise ne moze da se
upotrebljava zahteva da se svi iskoris¢eni kuéni aparati ne odlazu zajedno sa uobicajenim
otpadom iz domacinstva. Iskoris¢ene aparate potrebno je sakupljati posebno radi maksimizovanja
ponovne upotrebe i reciklaze njihovih sastavnih delova, a time i smanjenja njihovog uticaja na
zdravlje i Zivotnu sredinu.
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&"C Tipka za odabir temperature 40 °C-70°C-80°C-90°Ci 100 °C.
Prethodno odabrana temperatura pohranjena je u memoriji.

100°C Tipka za pokretanje ciklusa prokuhavanja

Pl Funkcija odrzavanja topline aktivira se dugim pritiskom na tipku £°
=l (piktogram ‘Odrzavanje topline’svijetli). Funkcija odrzavanja topline
ostaje uklju¢ena 30 minuta.

SIGURNOSNE UPUTE

- Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte upute za uporabu.
Ovaj proizvod namijenjen je uporabi u zatvorenim prostorima u
kucanstvu. Proizvodac ne preuzima odgovornost i jamstvo se nece
primjenjivati u slu¢aju komercijalne uporabe, nepropisne uporabe
ili nepostupanja u skladu s uputama.

- Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujudi
djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je uputila u nacin
uporabe uredaja.

- Uredaj i pripadajuci kabel drzite izvan dohvata djece mlade od
8 godina.

« Ovaj uredaj mogu upotrebljavati osobe ogranicenih fizi¢kih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva ili
znanja ako su pod nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin
uporabe uredaja te ako su razumjele moguce opasnosti.

« Djeca ne smiju koristiti uredaj kao igracku.

- Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od najmanje
8 godina ako su pod nadzorom i ako su upucena u siguran nacin
uporabe uredaja i ako su potpuno svjesna potencijalnih opasnosti.



Djeca ne smiju obavljati radove ¢is¢enja i odrzavanja, osim ako su
starija od 8 godina i ako ih nadzire odrasla osoba.
« Uredaj je predviden samo za uporabu u kuc¢anstvu.
« Uredaj nije predviden za uporabu u sljedec¢im okruzenjima u
kojima se jamstvo nece primjenjivati:
-u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima.
- na seoskim imanjima.
—za klijente u hotelima ili motelima ili drugim stambenim
okruzenjima.
- u okruzenjima s uslugom nocenja i doruc¢ka i drugim slicnim
okruzenjima.
+ Kuhalo nikad nemojte puniti iznad oznake za maksimalnu razinu
vode niti ispod oznake za minimalnu razinu vode.
« Ako je kuhalo previse napunjeno, voda moze prskati van.
« Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac kad voda kljuca.
« Kuhalo se smije upotrebljavati samo sa zatvorenim poklopcem i s
priloZzenim postoljem i filtrom protiv kamenca.
- Kuhalo, pripadajuce postolje ili pripadajuci strujni kabel i utika¢ ne
uranjajte u vodu ili u druge tekucine.
 Ne upotrebljavajte kuhalo ako je strujni kabel ili utikac oStecen.
Strujni kabel mora zamijeniti proizvodag, servisna sluzba
proizvodaca ili slicno kvalificirane osobe kako bi se izbjegla
opasnost.
« Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju s
uredajem.
« Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati uredaj osim pod nadzorom
odgovorne odrasle osobe.
- UPOZORENJE! Budite oprezni i izbjegavajte prolijevanje po
konektoru tijekom ciS¢enja, punjenja ili ulijevanja.
- Za Cis¢enje uredaja uvijek se pridrzavajte uputa za CiS¢enje.
- Odspojite uredaj od strujnog napajanja.
- Ne Cistite uredaj dok je vruc.
- Uredaj Cistite vlaznom krpom ili spuzvom.
- Uredaj nikad ne uranjajte u vodu ili ne stavljajte ga pod vodu iz
slavine.
« UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda u slucaju neispravne uporabe
uredaja.
« Kuhalo upotrebljavajte samo za prokuhavanje pitke vode.



- UPOZORENJE! Nakon uporabe na povrsini grijaca zadrzava se
toplina.

- Tijekom postupka zagrijavanja vodite racuna da uredaj uzimate
samo za rucku dok se potpuno ne ohladi.

« Uredaj je predviden samo za uporabu u zatvorenim prostorima u
kucanstvu na nadmorskoj visini ispod 1.000 m.

« Prethodno odabrane temperature navedene su za uporabu
proizvoda na nadmorskoj visini ispod 1.000 m. Iznad ove
nadmorske visine, maksimalna prikazana temperatura na kraju
ciklusa na proizvodu bit ¢e temperatura klju¢anja u skladu s

nadmorskom visinom uporabe.

« Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj ispunjava zahtjeve primjenjivih standarda i propisa (Direktiva
o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u
neposredan dodir s hranom, zastiti okolisa, itd.).

« Uredaj prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite odgovara li napon naveden na
oznacnoj plocici uredaja naponu vase strujne mreze.

« Svaka greska u prikljucku rezultirat ¢e ponistavanjem jamstva.

+ Jamstvo ne pokriva kuhala koja ne rade ili koja loSe rade uslijed zanemarivanja redovnog
uklanjanja kamenca iz uredaja.

« Nemojte dopustiti da strujni kabel visi tako da ga djeca mogu dohvatiti.

« Utikac nikad ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za strujni kabel.

+ Sve zahvate, osim uobicajenog ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik, mora obavljati
ovlasteni servisni centar.

+ Svi uredaji podlijezu strogim postupcima provjere kvalitete. Odnosni postupci uklju¢uju provjere
stvarne primjene sluc¢ajno odabranih uredaja radi otkrivanja tragova uporabe.

« Za CiS¢enje kuhala nikad ne upotrebljavajte abrazivne spuzvice.

« Zavadenije filtra protiv kamenca skinite kuhalo s postolja i pricekajte da se ohladi. Ne vadite filtar
kad je uredaj napunjen vru¢om vodom.

« Za uklanjanje kamenca iz kuhala ne primjenjujte postupke drukcije od preporucenih.

+ Kuhalo i pripadajudi strujni kabel drzite podalje od izvora topline, mokrih ili skliskih povrsina i
ostrih rubova.

- Uredaj nikad ne upotrebljavajte u kupaonici ili u blizini izvora vode.

+ Kuhalo nikad ne upotrebljavajte kad su vam ruke ili stopala mokri.

+ Ako tijekom rada primijetite nepravilnosti, odmah odspojite strujni kabel od strujnog napajanja.

« Strujni utika¢ ne izvlacite iz zidne uti¢nice povla¢enjem za strujni kabel.

+ Uvijek budite oprezni kad je uredaj uklju¢en, a posebno kad vrlo vruca para izlazi iz otvora.

» Nikad ne ostavljajte strujni kabel da visi s ploce stola ili radne ploce kako biste izbjegli opasnost
od pada na pod.

- Nikad ne doticite filtar ili poklopac kad voda kljuca.

» Nikad ne premjestajte kuhalo kad radi.

. Zastitite uredaj od vlage i niskih temperatura.

« Tijekom ciklusa zagrijavanja uvijek upotrebljavajte filtar.

+ Nikad ne zagrijavajte prazno kuhalo.

+ Kuhalo i pripadajudi strujni kabel stavite na stabilnu, vatrostalnu i vodootpornu povrsinu.

«+ Jamstvo pokriva samo greske nastale u proizvodnji i uporabu u ku¢anstvu. Jamstvo ne pokriva
lom ili ostecenje uredaja nastale uslijed zanemarivanja ovih uputa za uporabu.



PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor iz unutrasnjosti i s vanjske strane uredaja.
2. Podesite duljinu kabela namotavanjem ispod postolja. Namjestite kabel u Zlijeb. (sl. 1)
Izlijte vodu od prve dvije/tri uporabe jer moze sadrzavati prasinu. Isperite kuhalo.

1.0TVARANJE POKLOPCA SUKLADNO MODELU
— Pritisnite sustav za zatvaranje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Poklopac zatvorite ¢vrstim pritiskom na poklopac.

2.POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU, VATROOTPORNU POVRSINU DALJE OD
PRSKANJA VODE | IZVORA TOPLINE.
« Kuhalo se smije rabiti samo s priloZzenim postoljem.

3.U KUHALO ULUTE ZELJENU KOLICINU VODE. (sl. 3)

« Kuhalo vode nemojte nikada puniti kada je na postolju.

« Kuhalo vode nemojte puniti vodom iznad oznake maksimalne razine ili ispod oznake minimalne
razine vode. Ako je kuhalo vode previse napunjeno, kljucala voda moZe prskati van.

« Nemojte rabiti kuhalo ako u njemu nema vode.

« Prije uporabe provijerite je li poklopac propisno zatvoren.

4.STAVITE KUHALO VODE NA POSTOLJE. UTAKNITE UTIKAC U STRUJNU UTICNICU.

5.POKRETANJE KUHALA VODE
Kada se kuhalo vode stavi na postolje, svi svjetlosni indikatori svijetle. Na zaslonu se prikazuje
temperatura vode u kuhalu.

ZAGRIJAVANJE VODE:

2 mogucnosti:

— Ako zelite pokrenuti ciklus prokuhavanja, pritisnite tipku 100°C.

Na zaslonu se izravno prikazuje 100 °C, kuhalo vode oglasava se zvu¢nim signalom i pocinje

zagrijavati vodu.

Kuhalo vode dvaput se oglasava zvu¢nim signalom kada temperatura vode dostigne 100 °C.

« Ako Zelite odabrati temperaturu - 5 mogucih postavki: 40 °C - 70 °C-80°C-90°C- 100 °C -
pritiscite tipku ﬂ do prikaza temperature koju Zelite odabrati. Odabrana temperatura dvaput
treperi, a zatim prestaje treperiti. Kuhalo vode oglasava se zvu¢nim signalom i pocinje zagrijavati
vodu.

Trenutacnu temperaturu vode mozete pratiti na zaslonu.

Po dostizanju odabrane temperature kuhalo vode dvaput se oglasava zvu¢nim signalom i prestaje

sa zagrijavanjem.

NACIN RADA ODRZAVANJA TOPLINE

Nacin rada odrzavanja topline mozete upotrebljavati za odrzavanje odabrane temperature vode

30 minuta.

Nacin rada odrzavanja topline aktivirat ¢e se nakon odabira temperature dugim pritiskom na

gumb §°.

Na gornjem dijelu zaslona prikazuje se logotip

Nacm rada odrzavanja topline mozete pokrenuti i po dostizanju temperature. Dugo pritisnite tipku
°. Na gornjem dijelu zaslona prikazat ¢e se logotip |

Ako zelite iskljuciti nacin rada odrzavanja topline, samo pr|t|sn|te tipku §°.

NAPOMENA!
Nacin rada odrzavanja topline aktivirat ¢e se dugim pritiskom na tipku samo ako tipku drzite
pritisnutom krace od 25 sekundi nakon zavrsetka ciklusa prokuhavanja. U suprotnom ce se

iskljuciti zaslon.



NAPOMENA!
Zaslon se automatski isklju¢uje nakon 25 sekundi — osim ako niste aktivirali nacin rada odrzavanja
topline - ali pritiskom na bilo koju tipku zaslon ¢e se ponovno ukljuciti u svakom trenutku.

Ako odaberete postavku 100 °C i aktivirate funkciju odrzavanja topline, kuhalo vode 30 minuta
odrzava temperaturu na 95 °C.

Ako je temperatura vode u kuhalu vode visa od temperature koju ste odabrali pritiskom na tipku
©, postupak zagrijavanja nece se pokrenuti.

Na primjer, ako je temperatura vode 90 °C, necete moci pokrenuti postupak zagrijavanja odabirom

postavki 40 °C, 70 °Cili 80 °C.

Preporucene temperature:

70 °C: bijeli ¢aj

80 - 85 °C: zeleni ¢aj

90 °C: svjeze mljevena kava

95 °C: crni ¢aj

100 °C: kljucala voda/infuzije

6.KUHALO VODE AUTOMATSKI CE SE ISKLJUCITI

¢im voda dostigne tocku klju¢anja ili odabranu temperaturu.

» Nakon uporabe ne ostavljajte vodu u kuhalu jer to ubrzava stvaranje kamenca.

PREPORUKE ZA UPORABU

lako svi ¢ajevi zapravo potjecu s istog grma (camellia sinensis), njihov okus i vrsta razlikuju se

prema regiji proizvodnje, metodi obrade (postoje razliciti postupci fermentacije, postupci susenja i

tehnike valjanja) i klasifikaciji (cijelo ili lomljeno lis¢e, komadici lis¢a i fino mljeveno lisce).

— Zeleni caj: valjano osuseno lisce koje se usitnjava i lagano przi kako bi se sprijecila fermentacija. Ostavite
u prokuhanoj vodi samo 3 minute. Zeleni ¢ajevi fine su arome, ¢esto su gorki i blijede boje.

- Crni caj: proizvodi se od starijeg lis¢a koje se valja, susi i fermentira znatno razdoblje. Ostavite u
prokuhanoj vodi 5 minuta (ili dulje za turski ili ruski ¢aj). Snaznog je okusa i prelijepe bakrene boje.

- Oolong ¢aj: izmedu zelenog i crnog ¢aja. Blago fermentiran. Ostavite u prokuhanoj vodi 7
minuta. Blagog je okusa i vise bljede nego crne boje.

lako ¢istunci piju ¢aj bez dodataka, vi mozete dodati hladno mlijeko u svoju 3alicu prije

ulijevanja ¢aja (s indijskim ili cejlonskim ¢ajem) ili dodati Secer, a zatim limun (sa zelenim ¢ajem ili

aromatiziranim ¢ajevima).

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUHALA VODE

Odspojite kuhalo od strujnog napajanja.

Pricekajte da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom.

« Kuhalo, pripadajuce postolje, strujni kabel ili utikac nikad ne uranjajte u vodu: elektri¢ni
prikljucci ili prekidac ne smiju do¢i u kontakt s vodom.

« Ne upotrebljavajte abrazivne spuZzvice.

CISCENJE FILTRA (sl. 4)

Odvaojivi filter sastoji se od mrezice koja zadrZava ¢estice kamenca i sprjecava da dospiju u Salicu
pri ulijevanju. Ovaj filter ne tretira vodu i ne uklanja tvrdo¢u vode. Filter odrzava kvalitetu vode.
Ako je voda jako tvrda, filter se moze jako brzo zacepiti (10 do 15 uporaba). Vazno je redovito istiti
filter. Ako je filter vlazan, stavite ga pod tekucu vodu iz slavine, a ako je suh, lagano ga ocetkajte.
Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju potrebno je obaviti postupak uklanjanja
kamenca.



UKLANJANJE KAMENCA

Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovito, po mogu¢nosti najmanje jedanput mjesecno ili
ucestalije ako je voda vrlo tvrda. Kamenac moze utjecati na detekciju temperature u kuhalu.

Postupak uklanjanja kamenca iz kuhala

« Upotrebljavajte bijeli ocat kojeg mozete kupiti u trgovinama Zeljezne robe.
— U kuhalo ulijte "4 litre bijelog octa.
- Ostavite da odstoji 1 sat vremena bez zagrijavanja.

« Uporaba limunske kiseline
- Prokuhajte "4 litre vode.
- Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da odstoji 15 minuta.

« Ispraznite kuhalo i isperite ga 5 ili 6 puta. Prema potrebi ponovite postupak.

Postupak uklanjanja kamenca iz filtra
Stavite filtar u bijeli ocat ili razblazenu limunsku kiselinu.
« Nikad ne primjenjujte postupak uklanjanja kamenca drukciji od preporucenog.

U SLUCAJU PROBLEMA

NEMA VIDLJIVOG OSTECENJA KUHALA
+ Kuhalo ne radi.

- Provjerite je li kuhalo propisno priklju¢eno.

— Kuhalo je uklju¢eno bez vode ili je nataloZzeni kamenac prouzrocio iskljucivanje uslijed
pregrijavanja: pri¢ekajte da se kuhalo ohladi i napunite ga vodom. Ako se kamenac natalozio,
najprije obavite postupak uklanjanja kamenca.

Ukljucite kuhalo: kuhalo treba ponovno poceti raditi za otprilike 15 minuta.

AKO JE KUHALO PALO NA POD, AKO CURI ILI AKO NA STRUJNOM KABELU, UTIKACU ILI POSTOLJU
KUHALA POSTOJI VIDLJIVO OSTECENJE

Vratite kuhalo u servisni centar jer su samo oni ovlasteni za obavljanje popravaka. Pogledajte

jamstvene uvjete i popis centara u knjiZici isporucenoj s kuhalom. Tip i serijski broj nalaze se

na donjoj strani kuhala. Ovo jamstvo pokriva samo greske nastale u proizvodnji i uporabu u

kucanstvu. Jamstvo ne pokriva lom ili otec¢enje uredaja nastale uslijed zanemarivanja uputa za

uporabu.

« Proizvodac zadrZava pravo na izmjenu karakteristika ili komponenti ovog proizvoda u svaka
doba u najboljem interesu potrosaca.

« Ne upotrebljavajte kuhalo ako je osteceno. Kuhalo ili sigurnosni uredaji kuhala ne smiju se
rastavljati.

« Ako je strujni kabel oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, servisni centar proizvodaca ili slicno
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

1ZBJEGAVANJE KUCNIH NEZGODA

Cak i blaga opeklina ili oparina ponekad moze biti ozbiljna za dijete.

Uputite svoju djecu da se ¢uvaju vrucih tekucina koje se mogu naci u kuhinji. Kuhalo i pripadajuci

strujni kabel stavite na straznju stranu radne povrsine, izvan dohvata djece.

U slucaju nezgode opeklinu odmah polijte hladnom vodom i prema potrebi obratite se lije¢niku.

+ Radi izbjegavanja nezgoda: nemojte nositi dijete ili bebu istodobno dok pijete ili nosite vruci
napitak.



Kuhalo ne pocinje zagrijavati.

Kuhalo nije ispravno
postavljeno na elektri¢cno
postolje.

Ponovno stavite kuhalo na
elektri¢no postolje.

Kuhalo zagrijava, ali svjetlosni
indikatori na upravljackoj
ploci su iskljuceni.

Problem u prikljucku sa
svjetlosnim indikatorima i/ili
svjetlosni indikator je ostecen.

Posaljite uredaj na popravak u
ovlasteni servisni centar.

temperature.

Prikaz "EO" Kvar senzora temperature Posaljite uredaj na popravak u
ovlasteni servisni centar.

Prikaz "E1" Kvar senzora temperature Posaljite uredaj na popravak u
ovlasteni servisni centar.

Prikaz "E3" Greska u regulaciji Iskljucite kuhalo i odspojite

ga od strujnog napajanja 1
minutu, a zatim ga ponovno
prikljucite na strujno
napajanje i ukljucite. Ako se
problem ponavlja, posaljite
kuhalo na popravak u
ovlasteni servisni centar.

ZASTITA OKOLISA

® Vas uredaj sadrzi mnogo materijala koje je moguce obnoviti ili

reciklirati.
)

Uredaj odnesite na lokalno sabirno mjesto za otpad iz kucanstva.

Europska Direktiva 2012/19/EU o elektri¢noj i elektroni¢koj opremi koja vise nije iskoristiva
zahtijeva da se svi iskoriSteni ku¢anski aparati ne odlazu zajedno s uobi¢ajenim otpadom iz
kucanstva. Iskoristene uredaje potrebno je sakupljati zasebno radi maksimiziranja oporabe i
recikliranja njihovih sastavnih dijelova, a time i smanjenja njihovog utjecaja na zdravlje i okolis.
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&"C ByToH 3a n36op Ha Temnepatypa 40°C-70°C-80°C-90°C n 100°C.
MN36paHaTa npeBapuTeNIHO TeMMepaTypa Ce CbXpaHsiBa B MaMeTTa.

100°C byToH 3a CTapTMpaHe Ha LMKbI Ha K1MBaHe

I'Ion,qbpmaHethHa TOM/IMHATA Ce aKTUBMPA C MPOABIKUTENHO
el HOTVICKAHE Ha@ (MukTorpamarta,lMogabprkaHe Ha TONNHA" CBETBA).
DOyHKUMATa NOLAbPXKAHE Ha TOMIMHA OCTaBa BKIOYeHa 3a 30 MUHYTK.

WHCTPYKLIAU 3A BE3OMNMACHOCT

« [MpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKLUMNUTE 3a ynoTpeba, npean
fla nsnonssate Bawwma ypen 3a npbB MbT: TO31 NPOAYKT €
npegHa3HayeH camo 3a foMalliHa ynotpeba Ha 3akpuTo. [Mpu
BCAKaKkBa ynoTpeba 3a TbproBCku Lenu, Henoaxopaswa ynotpeba
NN HeCrnasBaHe Ha UHCTPYKLMUTE, NPON3BOAMUTENAT He Noema
OTrOBOPHOCT U rapaHUMATA HAMA Aa BaXW.

- To3u ypepn He e npefHa3HayeH 3a ynotpeba oT nnua (BKNIOUYNTENHO
[eua) C NOHWKeHN GU3nNYeCKn, CETUBHN NN YMCTBEHM
CrocobHOCTU, NN 6e3 onNuT 1 NO3HaHWS, OCBEH aKo HE UM e
OCUTYpeHO HabnogeHNe NN MHCTPYKTaXX OTHOCHO ynoTpebaTa Ha
ypepa oT nmue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHOCT.

« [lpbKTe ypefa u 1 HeroBusA 3axpaHBaLl Kaben n3BbH obcera Ha
Aeua noa 8-roauniuHa Bb3pacT.

« YpenbT MoXxe fia ce U3non3Ba OT NnLa C HamaneHu pusnyecku,
CETUBHU UM YMCTBEHUN CMOCOBHOCTN, AW NMLA C HEAOCTATBUYHO
OMNWT UMW 3HAHWA, CTUra Aa 6bAAT Noj HabnaeHe Uy fa ca
NONYYMIN NHCTPYKLUMUK 3a 6e30nacHO N3Mon3BaHe Ha ypeaa v aa
Ca HasACHO C onacHocTuTe.

- [leuata He 6uBa fa M3NON3BaT ypeaa Kato nrpavka.

- To3m ypen moxe fla ce n3non3sa OT AeLa Ha Han-Manko 8



HaBbPLUEHW rOANHK, CTUTa a ca noA HabnogeHne, aa ca

NONYYMAN MHCTPYKLMN 3a 6€30MacHOTO 13MOo3BaHe Ha ypeaa u

[a Ca HaNBJIHO HAAACHO C Bb3MOKHUTE OMacHOCTU. [TouncTBaHeTo n

nogapbXKKaTa He TpsibBa Aa ce M3BBbPLLUBAT OT Aeld, OCBEH aKo He

Ca Ha Bb3pacT Hag 8 roAnHN 1 Ca NoA HaA30pa Ha Bb3pacTeH.

BawwmAT ypep e npegHa3HayeH caMo 3a gomallHa yrnoTpeoba.

Ypeabt He e npefHa3HayveH 3a U3non3BaHe B CiegHuTe ciyyau,

KOWUTO He ca NOKPUTK OT rapaHuymaTa:

— B KYXHEHCKM KbTOBE 3a NepcoHasia Ha MarasvHun, opucuy n gpyru
cnyebHn nomelyeHuns,

— B CEJICKOCTOMAHCKWN NMoMeLLeHuns,

— B XOTeNu, MOTeNn 1 Apyru mecTa 3a HaCTaHABaHe,

— B KbLLW 33 FOCTW.

He nbnHeTe HMKOra enekTpuyeckaTta KaHa Ha MapKnpoBKaTa

3a MaKCMMaJsHO HMUBO Ha BOAaTa, HATO Noj MapKMpoBKaTa 3a

MWHUMaJTHO HUBO Ha BojarTa.

AKO eneKkTpuyeckaTta KaHa e TBbpfe MbJlHa, YacT OT BoAaTa MOXKe

[a ce usnee.

MNpepynpexaeHune: He oTBapAnTe HMKOra Kanaka, Korato Bogara

Knnu.

BalwaTta enekTpunyecka KaHa TpsibBa aa 6bae nsnon3BaHa camo

¢ PuKCMpaH Kanak, C OCHOBa 1 NOCTaBeH GUNTbP CpeLLy KOTNEeH

KaMbK.

He noTtanante HMKoOra efnekTprnyeckarta KaHa, HemHaTa OCHOBa UK

3axpaHBaWuA Kaben n wencena BbB BoAa v B pyra TEYHOCT.

He nsnonsante HUKOra enekTpuyeckaTta KaHa, ako 3axpaHBawmAT

Kaben unu wencensT ca NoBpeAeHn. BuHaru rm 3ameHaAnTe ypes

nponsBoanTens, Heros cnegnponaxobeH cepsn3 Unv NOAoOGHN

KBanuuumpaHu nmua, 3a ga NpeaoTBpaTuTe ONacHOCT.

JNeuata Tpabsa ga 6baaT HabnogaBaHK, 3a Aa € CUFYPHO, Ye He Cn

UrpanT c ypeaa.

JeuaTta He TpAGBa Aa NOYMCTBAT UM Ja U3MbAHABAT NpoLeaypu

no noaapbXKKaTa Ha ypeaa, OCBEH ako He ca HabnoaaBaHu oT

OTrOBOPHO 3a TAX Bb3PacTHO Nuue.

MNPEOAYMNPEXAEHWE: BHumaBaiTe 3a oa nsberHete pasnnBaHe no

KOHeKTOpa Nno Bpeme Ha NOYNCTBAHE, MbJIHEHE NN U3NMBAHE.

BuHaru cnegBanTe MHCTPYKLMUMTE 3a NOYMCTBAHE NPU NOYMNCTBAHe

Ha ypena;

- W3BapeTe wencena Ha ypega.



- He nounctBaunTe ypepa, [OKaTo e ropeL.

—MouncTBanTe C BNaxHa Kbpna munu rooa.

- Hukora He noTtanAnTe ypefa BbB BOAA 1 He O NOCTaBANTE Noj
Teyalla Bofa.

MNPEOYMNPEXAEHNE: CowecTByBaT pMCKOBE OT HapaHABAHWA, ako

He 1n3non3eare ypena npasusiHo.

N3non3sanTte enekTprnyeckarta KaHa cCamo 3a KMMBaHe Ha NuTenHa

BOAa.

MPEAYNPEXKOEHWE: MoBbpXHOCTTA Ha HarpeBaTeNHNA eNeMeHT

3abpXa ocTaTbyHa TONANHA cef N3Nos3BaHe.

[lokocBanTe camo gpbXKKaTta rno Bpeme Ha 3arpsBaHe, JOKaTo

ypenbT U3CTUHE HaMbJTHO.

BawmAT ypep e npeaHa3HauyeH camo 3a buTtoBa yrnotpeba y foma

npwv HagmopckKa BucovmHa nog 1000 m.

MNpenBapuTenHo n3bpaHnte TeMnepaTypur ca NOCOYEHM Aa

NPOAYKT N3MON3BaH NoA HaamMmopcka Bnco4vrHa ot 1000 m.

Hap Ta3m HagmopcKa BUCOYMHa MaKCManHaTta Temneparypa

NMoKa3BaHa B Kpas Ha LMKbJa Ha NpoayKTa e 6bae

TemrneparypaTta Ha KUneHe CbOTBETCTBALLA Ha HaAMOpPCKaTa

BMCOYMHa Ha yrnoTpebara.

C ornep Ha BalaTa 6€30MacHOCT, TO3U ypes CbOTBETCTBA HA M3UCKBAHUATA Ha AencTBaLyuTe
CTaHAAPTU 1 HOPMU (GUPEKTUBU OTHOCHO HUCKO HanpexeHue; EnekTpomarHnTHa
CbBMeCTUMOCT; MaTepuanu, BIn3awm B LOMUP C XpaHuTenHy npoayktv; OKonHa cpeaa v ap.)
BkapgaiiTe Luencena Ha ypeaa camo B 3a3eMeH KOHTaKT. [poBepeTe Janu HanpeKeHeTo
yKa3aHo Ha dupmeHaTa TabenKa Ha ypefa CbOTBETCTBa Ha TOBa Ha BaluaTa enektpuuecka
MHCTanauus.

Mpu norpeLwHo BKYBaHe rapaHuMaTa oTnaga.

FapaHuuATa He MOKPUBA eNeKTPUYECKM KaHW, KOUTO He paboTaT Uiy paboTAT NoLwo nopaau
TOBA, Y€ KOT/IEHUAT KaMbK Ha ypefia He e OTCTPaHABaH PeAOBHO.

He ocTaBsaiiTe 3axpaHBaLma Kaben fa BUCK Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa 6bAe AOCTUrHAT OT Aeua.
He v3kntoyBaiiTe Lencena ot KOHTaKTa ¢ ibpraHe Ha Kabena.

C M3KITI0YEHVIE Ha O6MYAHOTO MOYKCTBAHE 1 MOAAPBKKA, BCMUKM paboTu Mo ypeaa cleasa aa
Ce 3BbPLUBAT OT YMb/IHOMOLLEH CEPBU3.

Bcuukm ypeay npeMnHaBaT CTPUKTHU MpoLefypy 38 KOHTPOJ Ha KauecTBOTO. Te BKoYBaT
NpoBeXxaaHe TECTOBE B PeasiHy CUTYaLmMm Ha U3MON3BaHe BbPXy MPOU3BOHO N36paH ypeau,
KoeTo 61 06ACHMO eBEHTYaNHW ClIe4u OT U3MOos3BaHe.

He n3non3Baiite HKora abpa3suBHU rbOY 3a MOUNCTBAHE.

3a fa n3BaguTte GUNTbpa NPOTUB KOT/IEH KaMbK, CBaJleTe KaHaTta OT MocTaBKaTa 1 oCTaBeTe
ypena Aa n3ctuHe. Hikora He n3BaxpaainTe punTbpa, KOrato ypeabT e MbjieH ¢ Tornna Boga.
Hvikora He n3non3BaiiTe Apyr METOA 3a MOUYNCTBAHE OT KOT/IEH KAMbK OCBEH yKa3aHus.
[JpbXKTe enekTpuyeckarta KaHa v HelHWA 3axpaHBaLl Kaben faney oT BCAKAKBU U3TOUHMUM Ha
TOM/IVMHA, OT BAIAXKHA U MOKPa MOBbPXHOCT 1 OT OCTpY pbboBe.

He n3non3Baiite HrKora ypepaa B 6aHsA i 61130 [0 BOAOU3TOUHNK.

He v3nonseaiiTe HKOra eflekTpUYecKaTa KaHa, Korato pbLeTe uin Kpakata By ca Mmokpu.
BvHaru n3saxpanTe wiencena Ha 3axpaHBalyysa Kaben He3abaBHO cfief KaTo 3abenexuTe Hewo
Heobu1yaliHo No Bpeme Ha paboTa.



+ He gbpnaiiTe 3axpaHBalumaA Kaben, 3a fa M3BaguTe Lerncesna OT KOHTaKTa.

+ BuHaru octaBaiiTe Halpek, KOraTo ypeabT e BK/oYeH 1 6bfjeTe 0co6eHO BHUMATENHU, 3aLL0TO
napara usnnsatia oT Yyyypa € MHOro ropelua.

+ He ocTaBaiiTe HUKOra 3axpaHBaLMa Kaben Aa BUCK OT MI0Ta Ha KyXHEHCKUA WKad, 3a fa
n3berHete BCAKa ONACHOCT OT HErOBOTO MafaHe Ha nopga.

+ He pokocBarite HKora GunTbpa UK Kanaka, Korato Bogata Kumw.

+ Huikora He mecTeTe KaHaTa, KoraTo T pabotu.

+ 3awmTeTe ypeaa oT M3napeHna 1 OT YCJI0BKA Ha 3aMpPb3BaHe.

+ BuHary nsnonseaite ¢punTbpa No BpeMe Ha LMK/IMTE Ha 3arpABaHe.

+ Hukora He 3arpsABanTe KaHaTa, KOraTo TA e npasHa.

« lNocTaBeTe KaHaTa 1 3axpaHBaLLmsA 1 Kaben BbpXy CTabunHa, TONI0yCcToNYMBa 1 BOJOYCTONYMBA
MOBBPXHOCT.

+ TapaHumrATa NOKpMBa eANHCTBEHO GabpuuHmTe AedeKTr 1 MON3BaHETO B AOMALLHY YCIIOBUA.
lapaHumATa He e BannAHa Npu cyynBaHe UM NoBpeaa, MPUUMHEHN OT Hecrnas3BaHe Ha
yKasaHuATa 3a ynotpeba.

MPEAU MbPBA YIOTPEBA

1. OTCTpaHeTe OMakoBKaTa, IeNeHKUTe U NPUCTaBKMTE OT BbTPELIHATa U OT BbHLUHATA CTPaHa Ha
eneKkTpuyeckaTa KaHa.

2. Perynupaiite gb/K1HaTa Ha Kabena KaTto ro HaBreTe nog nocTtaBkaTa. PukcupaiTe kKabena B
xneba. (dur. 1)

M3xBbpnete BogaTa Npv MbpBUTE [1BE-TPY M3MON3BAHUSA, 3aLL0TO MOXE Aa CbAbPKa MPaLIVHKN.

M3nnakHeTe KaHaTa.

1.0TBAPAHE HA KAMAKA B 3ABUCMMOCT OT MOAEJIA
- HaTucHeTe cuctemarta 3a oTBapsiHe/3aTBapsiHe U KanakbT Ce NoBAMra aBToMaTuyHo. (our. 2)
3a 3aTBapsiHe HaTUCHEeTe CUHO HAaAoMNY Kanaka.

2.MOCTABETE KAHATA BbPXY PABHA, CTABUJIHA, TOMJIOYCTONYMBA NOBBPXHOCT
OANEY OT BOAHU NMPBbCKU N KAKBUTO U AA BUNO U3TOYHULIN HA TOTJTUHA.
« Tasu eneKTpuyecka KaHa TpAbBa fa ce 13Mo/3Ba CaMo C pefocTaBeHaTa OCHOBa.

3.HANDBJIHETE KAHATA C XKEJIAHOTO KOJIMYECTBO BOJAA. (dur. 3)

« HuKora He Mb/HeTe KaHaTa, Korato € BbpXy nocTaBKara.

+ He nbnHeTe Haf MaKCUMAaIHOTO HUBO, HUTO MO MAUHUMAITHOTO. AKO KaHaTa € Mpenb/HeHa,
MOXe BpsAsiaTa Boga 4a npesee.

« Hwukora He nsnonseaiite ypea 6€3 Boja.

« [peawn ynotpeba npoBepeTe fanu KanakbT € Jo6pe 3aTBOPEH.

4.CJIOXKETE KAHATA BbPXY NMOCTABKATA. BKJTIOUETE YPEQIA B MPEXKATA.

5.3A OA BKJTIOYUTE ENIEKTPUYECKATA KAHA
KoraTo KaHaTa e nocTaBeHa BbpXy OCHOBaTa, BCUUKW CBET/IVHW CBETBAT. Temnepatypata Ha BofjaTa
B KaHaTa ce NoKa3Ba Ha eKpaHa.

3A 3ATOMNIAHE HA BOAA:

2 onuun:

- AKo rcKaTe fia cTapTupaTe UMKbI Ha KunBaHe, HaTucHeTe 6yToHa 100°C

100°C ce nosABABAT AUPEKTHO Ha EKpaHa, KaHaTa M34aBa 3ByKOB CUIHas 1 3arnoyBa 3a 3aTonsa
BOAaTa.

KaHaTa n3pgaBa AByKpaTeH 3ByKOB CMrHasl, KOraTo TemnepaTypaTta Ha BoaaTta fgocturHe 100°C.



+ Ako uckate pa usbeperte Temnepatypara - 5 Bb3MOXHU HacTtpolikm: 40°C - 70°C - 80°C - 90°C -
100°C - HaT1cKalTe byToHa ,}J,OKaTO TOW MOKaxe TemnepaTypaTa, KOATo UcKaTe Aia n3bepeTe.
MN36paHaTta TemnepaTypa Mura ABa MbTu, Clef TOBa OCTaBa HeMoABMXHA. YaHMK BT n3faBa
3BYKOB CMrHas 1 3arnoysa Aa 3aTonsd Bogata.

MoxeTe fa npocnefuTe peanHaTa TemnepaTtypa Ha BogaTta Ha eKkpaHa.

Cnep kaTo n3bpaHata Temnepatypa 6bje AOCTUIHATA, YaNHMKBT M3[aBa ABYKPATEH 3BYKOB CUrHan

1 Crivipa 3aTomMaAaHeTo.

PEXXUM HA NOAADbPKAHE HA TOIMJIMHA

MokeTe fa 13Mon3BaTe pexrma 3a noaabpKaHe Ha TOM/MHA, 3a [a 3anasunTe n3bpaHata
TemnepaTypa Ha BofaTa B TeueHue Ha 30 MUHYTU.

Cnep KaTo Temneparypata 6b/e n36paHa, IPOABIKUTENHO HaTUCKaHe Ha §° e akTUBMpa pexima
Ha NoAAbpXKaHe Ha ToMIMHATa.

JloroTo ce nosBsABa B ropHaTa YacT Ha ekpaHa.

MoxeTe fla CTapTUpaTe pexrimMa Ha NoaabpKaHe Ha TOMIMHATA U Clief KaTo TeMrnepaTtypaTa e
[ocTUrHaTa. HaTucHeTe npogbixuTenHo 6ytoHa § . Jloroto Ce NnosiBsBa B ropHaTa yacT Ha
eKpaHa.

AKO MCKaTe [la U3KIoUMUTE Pexu1ma Ha NoAAbpKaHe Ha TOMNHaTa, NPOCTo HaTUCHeTe GyToHa °.

MONA, UMATE NPEABUL,

rlpOp,'bﬂ)KVlTeHHOTO HaTUCKaHe LWe aKTBKpa Nogabp>KaHeTOo Ha TOoMJ/IMHaTa CaMo ako HaTucHeTe
6yTOHa no-manko ot 25 CekyHau cnep Kpasd Ha UMKb/la Ha KUnBaHe, B NpOTUBEH cnyqa|7| €KPaHbT
e ce U3Ko4n.

MonA, UMAATE NPEABUL,

EKpaHBbT ce U3K/0YBa aBTOMATUYHO crefl 25 CeKyHAU, OCBEH ako He n3bepeTe pexxuma Ha
noaAbpKaHe Ha TOMMMHaTa, HO HaTUCKAHeTO Ha KOWTO 1 ia 61no OYTOH Lie BKJIIUYM OTHOBO
eKpaHa Mo BCAKO Bpeme.

Ako n3bepeTe 100°C 1 akTBUPaATE pPeXMMa Ha NOAAbPXKaHe Ha TOMMMHATA, KaHaTa NoAAbpPKa
Temnepatypata Ha 95°C B npogb/iKeHne Ha 30 MUH.

AKo TemnepaTypaTa Ha BOJaTa B kaHaTa e N0-B1COKa OT TemriepaTtypara, KOATO CTe n3bpanu ¢
HaTUCKaHe Ha ¢ , 3aTonnAHeTo HAMA Aa CTapTupa.

Hanpumep, ako TemnepaTypata Ha BofaTa e 90°C, HAMa fja MOXeTe fja CTapTupaTe 3aTomnnsaHe Ypes
nsbupaHe Ha 40°C, 70°C nnn 80°C.

MpenopbunTenHn Temneparypu:

70°C: 6an van

80-85°C : 3eneH van

90°C : npAcHO cMnsHO Kade

95°C: yepeH yan

100°C : BpAna Boga/3anapku

6.ENIEKTPUYECKATA KAHA CE U3KJTKOYBA ABTOMATUYHO

BenHara wom BofaTa 3aBpu UK LWOM AOCTUIHe n3bpaHaTta TemnepaTtypa.

« He octasaTe Boga B KaHaTa cnej ynorpe6a, 3aljoOTO TOBa yCcKopABa o6pa3yBaHeTo Ha KoT/ieH
KaMbkK.




MPEMOPBKU 3A YNOTPEBA

Bbnpeku, ue yasaT B AENCTBMTENHOCT NPOU3K3a OT e4uH U Cbly xpacT (camellia sinensis), HeroBuaTt
BKYC 1 TVIN Bapuvpa criopes pervioHa Ha npor3BoACTBO, MeToAa Ha 06paboTka (CblyecTByBaT
Pa3nnyHM NpoLecn Ha GepMeHTaLmA 1 CyLLEeHe 1 TEXHUKa Ha PoJsikoBa 06paboTkKa) 1 KauecTBo
(L4enun unn HauyneHn NCTa, HapA3aHN pacTeHNA 1 Npax).

- 3eneH yvaii: PonkoBo 06paboTeHm NiNCTa, KOUTO Ca HaKb/ILIAHW 1 JTeKO NpeneyeHi 3a NpefoTBpaTaBaHe
Ha TAxHaTa pepmeHTaumA. OcTaBeTe Aa ce 3anapm caMo 3a 3 MUHYTU. 3eNieHnTe YaeBe ca JiIeko
apoMaTm3unpaHK, YeCTO ropPUMBY 1 MHOTO 6rieau Ha LIBAT.

— YepeH yaii: M3rotea ce oT No-cTapu NCTa, KOUTO ce 06paboTBaT POKOBO, CyLLIAT U depMeHTUPaT
3a 3HauWTeneH nepuog oT Bpeme. 3anapeart ce 3a 5 MHYTY (N NO-NPOABIKUTENHO 3a TYPCKM 1N
pycku yan). MpraasaT cuneH BKYC U NPeBb3XoAeH MefieH LBAT.

— Yai1 oonoHr: CpefieH Mexay 3efieH 1 YepeH Yaii. Jleko depmeHTupan. Monapsa ce 3a 7 MUHYTU.
Mo-nekK Ha BKyC 1 Mo-611ef Ha LBAT OT YepHMs.

Bbnpeku, ue nypuctute NUAT Yai 6€3 noAnpaBKyM, MOXeTe fja NpeanoyeTeTe fa AobaBUTE CTYAEHO

MJIAKO B YallaTa CM Npeau Aa A HambAHUTE € Yal (C UHAUNCKX MK LEMNOHCKIN Yali) unn aa

Lo6aBuWTe 3axap 1 cnep ToBa JIMMOH (CbC 3e/1eH UM apOMaTU3MpPaH Yal).

NMOYUCTBAHE U NMOAAPDKKA

KAK A MOYUCTBATE ENNIEKTPUYECKATA KAHA

M3BafeTe LWencena Ha KaHaTa OT efleKTpuyeckaTa Mpexa.

OcTaBeTe A ja 3CTVHE U A MoYMCTeTe C BNaXHa rboa.

+ Hukora He noTansaviTe KaHaTa, MOCTaBKaTa, Kabena unu Lerncena BbB Bofa: e/IeKTPUYECKUTE
efleMeHTY IV MPEBK/TIOYBATENAT He TpAGBa fla BN3aT B KOHTAaKT C BOAa.

« He n3nonsearite abpasvBHY robu.

NMOYNCTBAHE HA OUITTHPA (dur. 4)

M3BaxpawmaAT ce GunTbp ce CbCTOM OT TbKaH, KOATO 3aibpKa YacTMLMTe KOT/IEH KaMbK 1 T
crnvpa Aa He najaT B yallaTa npu cmneaHeTo. To3n ¢punTbp He NpepaboTBa 1 He NpeMaxBsa
BapoBuKa oT BoaaTta. CnegoBaTenHo 3ana3Ba BCMYKM KauecTBa Ha Bogara. [1py Boa ¢ BUCOKO
CbAbpKaHMe Ha BapoBVK GUATHPBT Ce 3anmbiiBa MHOIo 6bp30 (10 go 15 n3nonssaHus).
Heobxofummo e fia ce nouncTBa peloBHO. AKO € BfIaXKeH, Fo M3MUIATE C BOA, @ aKo € CyX,
BHVIMATEJTHO To n3yeTKanTe. [ToHAKOra KOTNEHMAT KaMbK He ce NpemMaxBa: HanpaseTe npoleaypa
3a MOYNCTBAHE OT KOT/IEH KaMbK.



MOYNCTBAHE OT KOTJIEH KAMBK

MouwncTBanTe OT KOT/IEH KaMbK PeA0BHO, 3a NpeanoyYnTaHe BEAHDXK B MeCela N No-4eCTo, ako
BOJaTa e C BMCOKO CbAbprKaHMe Ha BapoBuK. [lonaBaHeTo Ha TemnepaTtypaTa Ha KaHaTa MOXe Aa
ObAie B/IOLEHO OT KOT/IEHNA KaMbK.

Kak [a No4ncTBaTe eNeKTpmyeckata KaHa OT KOT/1I€H KaMbK:

« CnomouyTa Ha 651 oLeT, KONTO MoXe fa 6bje 3aKyneH OT MarasvHM 3a JoMallHK NoTpebu:
- HanbnHete KaHata ¢ 1/2 n 6an ouer,
- ocCTaBeTe fja noaencTea 1 yac 6e3 3arpsiBaHe.

- C nomoLyTa Ha NIMMOHEHa KUCEeNnHa:
KunHete 1/2 n Boaa,
nobaseTe 25 r IMMOHEHA KMCeNnHa 1 ocTaBeTe Aa AencTsa 15 MuH.

+ V13npa3sHeTe KaHaTa 1 A U3nnakHeTe 5-6 MbTU. AKO € HeobXoAMMO, MOBTOPETe NpoLesypaTa.

Kak ga nouncreate ¢V|npra OT KOTJIEH KaMbK:
MoTonete (I)I/IJ'IT'bpa B 65N oueT uiun B paspeieHa C Boha JINMMOHEHa K1CeInHa.
« Hukora He n3nonssavite ApPyr MeTo4 3a rnoYyncTBaHe OT KOTJ1IEH KAMbK OCBEH rpenopbyYBaHUA.

B C/TYYAIA HA HEU3NPABHOCT

ENNEKTPUYECKATA KAHA HAMA BUAVWMMW BEJIE3U 3A MOBPEAA
- Enektpuueckata KaHa He paboTu

- lNpoBepeTe fanu enekTpryeckata KaHa e BK/IloUeHa npasuiHo.

- Enektpuyeckara kaHa e 6una BkntoueHa 6e3 Boaa Uim ce e HaTpynas KOT/IeH KaMbK, KOETo e
npeAv3BMKano 3afeicTBaHe Ha cMcTemata 3a 6e30MacHOCT Cpelly BKoUBaHe Ha ypeaa 6e3
BO/a: OCTABETE KaHaTa [la U3CTUHE U Hamb/HeTe ¢ BoAa. OTCTpaHeTe MbPBO KOTIEHUS KaMbK,
aKO VIMa HaTPyMaH KOT/IeH KaMbK.

BkntoueTe ypefa ¢ npeBK/louBaTeNs: KaHaTa ce BK/0UYBa OTHOBO C/lef OKOMO 15 MUHYTU.

AKO KAHATA E MAJANA, AKO OT HEA NU3TUYA BOAA, AKO KABEJTBT, LLEMNCEBT NN
MOCTABKATA HA KAHATA UMAT BUOWMW BENE3W 3A NMOBPEJA

BbpHeTe enekTpryeckata KaHa B CEpBY3 33 rapaHLMOHHO 06CIy»KBaHe, OTOPU3MPAH Aa N3BbPLLM

peMoHTa. BuKTe rapaHLMOHHWTE YCIOBUA 1 CNINCBbKa C OR06PEHN CEePBU3N B KHIKKaTa, AOCTaBEHA

C eneKkTpryeckaTa KaHa. TUnbT 1 CEpUNHKAT HOMEp ca OTOEeNsA3aHM Ha AbHOTO Ha BalLvs MoJen.

lapaHumMATa NoKpuUBa eaUHCTBEHO GabpuuHmTe gedeKT 1 NON3BaHeTO B AOMALLHY YCIIOBUA.

lapaHumMATa He e Banu1aHa Npu cyynBaHe Uiy NoBpesa, NPUUYVHEHN OT HECMa3BaHe Ha yKasaHuATa

3a ynotpeba.

- [pon3BoaUTENAT cy 3ana3Ba npaBoTo, B UHTEPEC HA MNOTPEOUTENS, 1a MPOMEHS 10 BCAKO BPeEME
TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKM U YaCTUTE Ha CBOUTE EIEKTPUYECKU KaHMU.

« He n3nonsBavite enekTpuyeckata kaHa, ako e nospegeHa. He ce onutsavite ga pasrnobasarte
ypena unv MexaHu3muTe 3a 6e30MacHoCT.

- AKo 3axpaHBalymAT Kabesn e NnoBpeseH, 3a fa n3berHete BCAKaKBY PUCKOBE, TOV TpsAbBa fla bbae
CMEHEH OT NMPOoV3BOAUTESIS, OT CEPBM3a 3a rapaHLMOHHO OOCITYXBaHe v OT JINLE CbC CXOAHa
KBanu@ukawyms.

NPEAOTBPATABAHE HA BUTOBU 3J10MOJIYKA

Mpwv geuata 4OPY 1 NEKOTO U3rapsiHe MOHAKOra MoXe Aa 6bae Cepro3HO.

[lokaTo pacTarT, Hay4eTe fieLiaTa CM ia BHMMABaAT C ropeLyute TEYHOCT, KOUTO Ce HamMpaT B
KyxHsTa. [ocTaBAiTe enekTpuyeckaTa KaHa 1 3axpaHBalyms Kaben B 3aHaTa 4acT Ha paboTHUA
M/0T, Ha HeJOCTbHIMHO 3a [eLla MACTO.

B cnyuaii 3a 3nononyka, obneiite BejHara M3ropeHoToO MACTO CbC CTy[leHa BOAA 1, aKo €
Heob6xoAnMo, NoBUKaKTe NeKap.

- 3aja ce ns3berHar 3/10MosnyKu, He HoceTe geTe uny 6ebe, KoraTo NMueTe Uin NpeHacsaTe ropeLya

HarinTKa.



OnucaHme Ha

Hen3npaBHOCTTA

KaHaTta He 3anoyBa fa ce
3arpsBa

Enektpnuyeckata KaHa He e
noctaBeHa NPaBUIHO BbPXY
3axpaHBallaTa OCHOBa.

PeweHnsa

Mo3nynoHmpanTte KaHaTta
OTHOBO BbPXY 3axpaHBalLyaTa
OCHOBa.

KaHata ce 3arpsasa, HO
CBETJINHHUTE NHONKaTOPWU
Ha KOHTPOJTHNA NMaHen ca
N3KJTIOYEHN.

Mpo6nem CbC CBbP3BAHETO Ha
CBETNVHHUTE NHAUKaTOpW 1/
WU NOBPEAEHN CBETIMHHA
NHAMKaTOPY.

M3npateTe Ha oTOpM3MpaH
CepBM3€eH LIeHTbP 3a PEMOHT.

Temneparypara.

Owvcnnen,E0” HensnpaseH TemnepatypeH M3npareTe Ha oTOpM3MpaH
CeH3op. CEepBM3eH LIeHTbP 32 PEMOHT.

Owvcnnen,E1” HewnsnpaseH TemnepatypeH M3npareTe Ha oTOpM3MpaH
ceHsop. CepPBU3EH LLeHTbP 3@ PEMOHT.

Owvcnnen,E3” [pelwka Ha perynatopa Ha M3KkntoueTe 1 n3Bagete

Lencesna Ha kaHata 3a 1
MUWHYTa, Clef TOBa BKapanTte
Lencesna v BKYeTe KaHaTta
OTHOBO. AKO Npo6nemMbT
npoabKaBa, Moss,
n3nparteTe Ha OTOpU3npaH
CEePBU3EH LEHTbP 3@ PEMOHT.

3ALLUTATA HA OKOJIHATA CPELA E HAN-BAXKHA

® Ypean BU CbAbpKa UeHHN MaTepurann, KOUTO MOoraT fia ce peunknmpar.

© OcTaBeTe ro B Hal-6113KMA NYHKT 3a CbbrpaHe Ha GUTOBM OTNAAbLM.

EBponelicka anpektusa 2012/19/EC 3a OTnagbyHOTO ENEKTPUUECKO 1 eNEKTPOHHO obopyaBaHe
(OEEO) nsmnckBa cTapute JOMAKUHCKN eNeKTpoypeny Aa He ce N3XBbPIIAT 3aefjHO C OOUKHOBeHWTe
6uToBM oTnagbuu. CtapuTte ypean TpabBa Aa ce cbbupat OTAENHO, 3a Aa ce ONTUMU3MpPa

Bb3CTAHOBABAHETO U PeUNKINPAHETO Ha CYPOBUHUTE OT TAX 1 ia C€ HaMall TAXHOTO BBBHGMCTBI/IG

BbpPXYy YOBELWIKOTO 34paBe 1N OKOJIHaTa cpefa.
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&"C Temperatdros pasirinkimo mygtukas: 40 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C ir 100 °C.
Pries tai pasirinkta temperatira jraSsoma j atmintj.

100°C Virimo ciklo jjungimo mygtukas.

M Silumos palaikymo funkcija jjungiama paspaudus ir palaikius
nuspausta § (uzsidega,Silumos palaikymo” simbolis). Siluma
palaikoma 30 minuciy.

SAUGOS PATARIMAI

« Prie$ naudodami prietaisg pirma kartg, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcija: Sis gaminys skirtas naudoti tik buityje.
Gamintojas neatsako ir garantija netaikoma, jeigu prietaisas
naudojamas komerciniams tikslams, netinkamai arba nesilaikant
Sios instrukcijos.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie
turi fizing, jutimine arba protine negalig arba jiems traksta patirties
ar ziniy, nebent uz jy saugumga atsakingas asmuo juos priziuri arba
jie yra apmokyti, kaip prietaisg naudoti.

- Laikykite 3j prietaisg ir jo laidg vaikams iki 8 mety neprieinamoje
vietoje.

- Sj prietaisg gali naudoti asmenys, kurie turi fizine, jutimine arba
protine negalig, arba kuriems truksta patirties ar Ziniy, jeigu jie yra
priziGrimi arba buvo apmokyti, kaip saugiai prietaisg naudoti, ir
supranta gresiancius pavojus.

« Vaikams negalima leisti Zaisti su Siuo prietaisu.

« 8 mety ir vyresni vaikai $j aparatg gali naudoti, jeigu yra priziarimi,
iSmokyti saugiai jj naudoti ir gerai supranta gresiantj pavojy.
Vaikams negalima leisti valyti ir priziureti prietaiso, nebent jie yra
vyresni nei 8 mety ir juos priziari suaugusieji.



- JUsy prietaisas skirtas naudoti tik buityje (namuose).

- Sis aparatas neskirtas naudoti toliau nurodytais atvejais ir,
naudojant Siais atvejais, garantija netaikoma:

—darbuotojams skirtuose virtuvés kampuose parduotuvese,
biuruose ir kitose darbo vietose,

— ukiuose,

—vieSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimui skirtose
vietose, kuriose aparata naudoja jy klientai,

—sveliy kambariuose ir panasiose vietose.

« Niekuomet j virdulj vandens nepilkite nei vir§s maksimalaus
lygmens zymés, nei Zemiau minimalaus lygmens Zymés.

- Jeigu virdulyje vandens per daug, dalis jo verdant gali iSsitaskyti.

- |]spéjimas: Niekuomet neatidarinékite dangtelio, kai vanduo verda.

« Virdulj naudokite tik uzdare jo dangtelj, pastate ant padéklo ir su
jstatytu apsauginiu filtru nuo kalkiy.

- Niekuomet j vandenj ar bet kokj kitg skystj nemerkite virdulio, jo
padéklo ar maitinimo laido su kistuku.

- Niekuomet nenaudokite virdulio, jeigu pazeistas jo maitinimo
laidas ar kistukas. Siekiant apsisaugoti nuo galimo pavojaus,
visuomet atiduokite jj tvarkyti gamintojui, jo techninés priezitros
centro specialistams ar panasios kvalifikacijos specialistams.

- Vaikus reikia priziureti, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Neleiskite vaikams valyti ar tvarkyti prietaiso, nebent juos prizitri
atsakingas asmuo.

- |SPEJIMAS: bukite atsargus, kad valydami, pildydami ar tustindami
prietaisg neaplietuméte jungiklio.

- Valydami savo prietaisg, visada laikykités valymo instrukcijy;
—1$junkite prietaisa is tinklo.

—Nevalykite prietaiso, kol jis karstas.

—Valykite drégna Sluoste ar kempine.

- Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ir nekiskite jo po
tenkanciu vandeniu.

- |SPEJIMAS: Netinkamai naudojant prietaisg kyla traumy pavojus.

- Virdulj naudokite tik geriamam vandeniui virinti.

- |SPEJIMAS: Po prietaiso naudojimo kaitinimo elemento pavirsius
lieka jkaites.

- Prietaisg laikykite ir lieskite tik rankeng, kol jis visiskai ataus.

- JUsy prietaisas skirtas buitiniam naudojimui ir tik namuose, kuriy
aukstis virs jaros lygio nevirsija 1000 m.



IS anksto parinktos temperaturos skirtos produktui, kuris

naudojamas iki 1000 m aukstyje virs jaros lygio. Virs Sio lygio
rodoma maksimali temperatlra yra produkto eksploatavimo
pabaigoje naudojimo aukst;j virs jaros lygio atitinkanti virimo

temperatura.

Kad baty uztikrintas jusy saugumas, Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir teisés aktus
(Zemos jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, su maistu besilie¢ian¢iy medziagy, aplinkos
apsaugos ir pan. direktyvas).

Prietaisg galima jungti tik j jZeminta maitinimo jtampos lizda. Patikrinkite, kad jtampa, nurodyta
ant prietaiso techniniy duomeny plokstelés, atitikty jasy elektros instaliacijos jtampa.

Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

Garantija netaikoma virduliams, kurie neveikia arba veikia prastai dél to, kad jie reguliariai
nevalomi nuo kalkiy nuosédy.

Nepalikite maitinimo laido kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

Niekuomet kistuko i$ elektros lizdo netraukite laikydami uz prietaiso maitinimo laido.

Bet kokj prietaiso ardyma, isskyrus kliento atliekama jprasta valyma ir priezidra, turi vykdyti
jgaliotas techninés priezitros centras.

Visus prietaisus kruopsciai patikrina gamintojo kokybés kontrolés tarnyba. Tikrinimo metu
iSbandomas atsitiktinai atrinkty prietaisy veikimas, todél kai kuriuose jy gali bati naudojimo
pozymiy.

Valymui niekuomet nenaudokite metaliniy Sveistuky.

Norédami isimti apsauginj filtra nuo kalkiy, nuimkite virdulj nuo jo padéklo ir palikite atveésti.
Niekuomet nebandykite isSimti filtro, kai aparatas uzpildytas karstu vandeniu.
Nenaudokite jokiy kity kalkiy salinimo metody, nei rekomenduojami $ioje naudojimo
instrukcijoje.

Saugokite virdulj ir jo maitinimo laidg nuo bet kokio kaitros saltinio, drégno ar slidaus pavirsiaus
ir astriy briauny.

Niekuomet virdulio nenaudokite vonioje ar Salia vandens 3altinio.

Niekuomet virdulio nenaudokite, kai jasy rankos ar kojos slapios.

Visuomet nedelsdami iStraukite maitinimo laido kistuka i$ lizdo, jeigu pastebite bet kokius
veikimo sutrikimus.
Niekuomet netraukite paéme uz maitinimo laido, kai norite istraukti kistuka is elektros lizdo.
Visuomet buakite budris, kai prietaisas jjungtas, o ypac saugokités i$ snapelio iSeinanciy garuy,
nes jie yra labai karsti.

Niekuomet nepalikite nuo stalo ar virtuvés darbastalio nukarusio maitinimo laido, kad jis
nenukristy ant grindy.

Niekuomet nelieskite filtro ar dangtelio, kai vanduo verda.

Kai virdulys jjungtas, niekuomet jo nejudinkite.

Saugokite prietaisg nuo drégmeés ir 3alcio.

Kaitindami vandenj visuomet naudokite filtra.

Niekuomet nebandykite kaitinti tusc¢io virdulio.

Virdulj su jo maitinimo laidu pastatykite ant stabilaus, kars¢iui ir drégmei atsparaus pavirsiaus.
Garantija taikoma tik gamybos defektams ir tik tuo atveju, jeigu prietaisas buvo naudojamas
buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams ar pazeidimams, jeigu prietaisas naudojamas
nesilaikant Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymu.



PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Nuo virdulio iSorés ir vidaus nuimkite visas pakavimo medziagas, lipdukus ir jvairius priedus.
2. Nusistatykite reikiama laido ilgj, uzvyniodami jj ant padéklo. |sprauskite laidg j griovelj. (1 pav.).
Pirmus 2-3 kartus uzvirine vandenj jj iSpilkite, nes jame gali bati dulkiy. Virdulj praplaukite.

NAUDOJIMAS

1.NORINT ATIDARYTI DANGTEL] (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)
- Paspauskite fiksavimo sistema ir dangtelis atsidarys automatiskai (2 pav.).
Norint uzdaryti, dangtelj reikia tvirtai nuspausti zemyn.

2.PASTATYKITE PADEKLA ANT LYGAUS, SVARAUS IR KARSCIUI ATSPARAUS PAVIRSIAUS,
TOLIAU NUO VANDENS TISKALY IR KAITROS SALTINIY.
« Virdulj galima naudoti tik su pateiktu padéklu.

3.]PILKITE | VIRDUL] PAGEIDAUJAMA KIEK] VANDENS (3 pav.).

+ Niekuomet nepilkite j virdulj vandens, kai jis pastatytas ant savo padéklo.

« Pilkite vandens ne daugiau, kaip iki maksimalaus lygmens, ir ne maziau, kaip iki minimalaus
lygmens. Jei virdulys pripildytas per daug, verdantis vanduo gali issilieti.

+ Nenaudokite be vandens.

« Prie naudodami patikrinkite, ar dangtelis gerai uzdarytas.

4.PASTATYKITE VIRDUL] ANT JO PADEKLO. JJUNKITE | ELEKTROS LIZDA.

5.NORINT JJUNGTI VIRDUL]
Pastacius virdulj ant jo padéklo uzsidega visi indikatoriai. Ekrane rodoma vandens virdulyje
temperatura.

NORINT PAKAITINTI VANDEN|:

2 variantai:

- Jei norite pradéti virimo cikla, paspauskite 100°C mygtuka.

Virdulio ekrane uzsidega 100 °C indikatorius, virdulys pypteli ir pradeda kaitinti vandenj.

Kai vanduo jkaista iki 100 °C, virdulys pypteli du kartus.

- Jei norite pasirinkti vandens jkaitinimo temperat(irg, galite rinktis i$ 5 galimy nuostaty - 40 °C,
70°C, 80 °C, 90 °C arba 100 °C - spaudziokite @C mygtuka, kol ekrane nustatysite pageidaujama
temperatara. Pasirinktos temperataros indikatorius du kartus sumirksi ir pradeda degti nuolat.
Virdulys pypteli ir pradeda kaitinti vanden;.

Kylancia kaitinamo vandens temperatira galite stebéti virdulio ekrane.

Vandeniui pasiekus pasirinktg temperatirg, virdulys pypteli du kartus ir nustoja kaitinti.

SILUMOS PALAIKYMO REZIMAS

Silumos palaikymo rezimga galite naudoti pasirinktai vandens temperatarai palaikyti 30 minuciy.
Pasirinkus temperatrg ir palaikius nuspaustalﬂc mygtuka jjungiamas Silumos palaikymo rezimas.
Virdulio ekrano virduje uzsidega simbolis.

Silumos palaikymo rezima galima jjungti ir jkaitinus vandenj iki nustatytos temperataros.
Palaikykite nuspausta ﬂc mygtuka. Virdulio ekrano virsuje uisidegsnﬁ simbolis.

Norint Silumos palaikymo rezima iSjungti, reikia tiesiog spusteléti& mygtuka.

IfRA§OME ATKREIPTI DEMES)
Silumos palaikymo rezimas jsijungs, jeigu Sio rezimo mygtuka palaikysite nuspaude praéjus
maziau nei 25 sekundéms nuo virimo ciklo pabaigos; prieSingu atveju ekranas uzges.

PRASOME ATKREIPTI DEMES)
Virdulio ekranas automatiskai uzgesta po 25 sekundziy (nebent pasirinkote Silumos palaikymo
rezimga), taciau jis vél bet kuriuo metu jsijungia paspaudus bet kurj mygtuka.



Jeigu Silumos palaikymo funkcija jjungsite pasirinke 100 °C vandens kaitinimo temperatira,
virdulys 30 minuciy palaikys 95 °C vandens temperatdra.

Jeigu vandens virdulyje temperatlra yra aukstesné, nei ﬂc mygtuku jasy pasirinkta temperatara,
kaitinimas nepradedamas.

Pavyzdziui, jeigu vandens temperatira yra 90 °C, jas negalésite jjungti kaitinimo pasirinke 40 °C, 70
°C arba 80 °C temperatira.

Rekomenduojamos temperatiros:
70 °C: baltoji arbata

80-85 °C: zalioji arbata

90 °C: Svieziai sumalta kava

95 °C: juodoji arbata

100 °C: verdantis vanduo / uzpilai

6.VIRDULYS ISSIJUNGIA AUTOMATISKAL,
kai vanduo uzverda arba pasiekia pasirinkta temperatara.
- Pasinaudoje virduliu nepalikite jame vandens, nes priesingu atveju greiciau nuséda kalkeés.

NAUDOJIMO REKOMENDACLJOS

Nors visos arbaty rasys gaminamos is to paties krimo lapy (camellia sinensis), jy skonis ir tipas
skiriasi ir priklauso nuo gamybos regiono, apdorojimo metodo (naudojami skirtingi fermentacijos
ir dZiovinimo procesai ir vyniojimo buadai) ir kokybés klasés (nesmulkinti lapeliai, smulkinti lapeliai
ir lapeliy dulkés).

— Zalioji arbata: suvynioti dziovinti lapeliai, kurie supjaustomi ir lengvai paskrudinami, siekiant juos
apsaugoti nuo fermentacijos. Palaikykite uzplike tik 3 minutes. Zaliosios arbatos yra subtilaus aromato,
daznai karcios ir labai blyskios spalvos.

— Juodoji arbata: Pagaminta i$ senesniy lapeliy, kurie suvyniojami, idZiovinami ir fermentuojami tam tikra
laika. Palaikykite uzplike 5 minutes (ilgiau ruosiant turkiska ar rusiska arbata). Arbatai suteikia israiskinga
skonj ir nuostabia varine spalva.

- ,Oolong” arbata: vidurys tarp Zaliosios ir juodosios arbatos. Siek tiek fermentuota. Palaikykite
uzplike 7 minutes. Silpniau iSreiksto skonio ir Sviesesnés spalvos uz juodaja arbata.

Nors puristai pirmenybe teikia grynai arbatai, pries pildami arbatg j puodel;j galite jpilti $alto pieno

(geriant indiska ar Ceilono arbatg) arba pasaldinti jg cukrumi ir jdéti citrinos griezinélj (j zalig ar -

aromatizuota arbata).

VALYMAS IR PRIEZIURA

VIRDULIO VALYMAS

IStraukite kistuka i$ elektros lizdo.

Palaukite, kol virdulys atvés ir nuvalykite drégna kempine.

« Niekuomet nemerkite virdulio, jo padéklo, laido ar elektros kistuko j vandenj: elektros jungtys ir
jungiklis neturi suslapti.

« Nenaudokite metaliniy Sveistuky.

FILTRO VALYMAS (4 pav.)

Nuimamas filtras yra su tinkliuku, kuris sulaiko kalkiy nuosédy daleles ir neleidzia joms jkristi j jasy
puodelj, kai j jj pilate vandenj. Sis filtras vandens nevalo ir nemazina jo kietumo. Taigi, jis i$saugo
visas vandens savybes. Jei vanduo yra labai kietas, filtras gali uzsikisti labai greitai (po 10-15
kaitinimy). Svarbu jj reguliariai valyti. Jeigu jis drégnas, plaukite vandeniu, o jei sausas — Svelniai
patrinkite Sepetéliu. Kartais kalkiy nuosédos nenusivalo: tuomet atlikite jy 3alinimo procedara.



KALKIY NUOSEDVY SALINIMAS

Kalkiy nuosédas 3alinkite reguliariai, pageidautina ne reciau kaip 1 karta per ménesj arba dazniau,
jei jasy vanduo labai kietas. Kalkiy nuosédos gali pakenkti temperatiros nustatymo virdulyje
funkcijai.
Norint i$ virdulio pasalinti kalkiy nuosédas:
- Naudojant maistinj baltajj acta:
- jpilkite j virdulj 0,5 | baltojo acto;
- palikite 1 valandai nekaitindami virdulio.
- Naudojant citrinos ragstj:
— uzvirinkite 0,5 | vandens;
— jberkite 25 g citrinos rugsties ir palikite 15 min.
- I3pilkite virdulio turinj ir praplaukite 5-6 kartus. Jei reikia, procedirg pakartokite.

Norint nuo filtro pasalinti kalkiy nuosédas:
Pamerkite filtra j baltajj acta arba citrinos ragsties tirpala.
« Naudokite tik nurodyta kalkiy nuosédy salinimo metoda.

KILUS PROBLEMAI

JEI NESIMATO AKIVAIZDZIY JUSY VIRDULIO PAZEIDIMY
« Virdulys neveikia.

— Patikrinkite, ar virdulys tinkamai prijungtas.

- Virdulys buvo kaitinamas be vandens arba susikaupé kalkiy nuosédos, todél suveiké apsaugos
perkaitimo isjungiklis: leiskite virduliui atveésti ir jpilkite j jj vandens. Pradzioje pasalinkite
kalkiy nuosédas, jei jos susikaupé.

Jjunkite nuspausdami jungiklj: virdulys turi pradéti veikti mazdaug po 15 minuciy.

JEI JUSY VIRDULYS NUKRITO, JEI JIS NESANDARUS, JEI MAITINIMO LAIDAS, KISTUKAS AR PADEKLAS
YRA AKIVAIZDZIAI PAZEISTI

Nuvezkite virdulj j artimiausia ,Tefal” techninés prieZitros centra, nes tik jis yra jgaliotas atlikti

remonto darbus. Zr. garantijos salygas ir techninés priezitros centry saraa su virduliu pateiktoje

brosiaroje. Tipas ir serijos numeris nurodyti ant jasy virdulio dugno. Si garantija taikoma tik

gamybos defektams ir tik naudojant aparata buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams

arba pazeidimames, jeigu aparatas naudojamas nesilaikant Siose naudojimo instrukcijose pateikty

nurodymuy.

- ,Tefal” pasilieka sau teise tobulinti savo gaminius ir bet kuriuo metu keisti jy techninius
duomenis arba sudedamasias dalis.

« Nenaudokite sugedusio virdulio. Nebandykite ardyti virdulio ar jo apsauginiy jtaisy.

« Jei maitinimo laidas paZeistas, siekiant iSvengti bet kokio pavojaus virdulj taisyti turi jo
gamintojas, gamintojo techninés prieZitros centro specialistai arba panasios kvalifikacijos
specialistai.

NELAIMINGY ATSITIKIMY NAMUOSE PREVENCIJOS PRIEMONES

Vaikui nudegimas ar nuplikymas, net ir nedidelis, kartais gali sukelti sunkiy padariniy.

Vaikams augant pamokykite juos saugotis karsty skysciy, kurie gali bati virtuvéje. Atitraukite

virdulj ir jo laida toliau nuo darbastalio pavirsiaus krasto j vaikams nepasiekiama vieta.

lvykus nelaimei, ant nuplikytos vietos nedelsdami pilkite Salta vandenj ir, jei reikia, kreipkités j

gydytoja.

« Siekiant iSvengti bet kokio nelaimingo atsitikimo: nenesiokite vaiko ar kadikio, kai geriate arba
nesate karsta gérima.



Sutrikimo aprasymas Priezastys

Virdulys nepradeda kaisti.

Virdulys netinkamai pastatytas
ant padéklo.

Tinkamai pastatykite virdulj
ant jo padéklo.

Virdulys kaista, taciau valdymo
skydelio indikatoriai nedega.

Indikatoriy grandiné nutrikus
ir (ar) perdegusi indikatoriaus
lemputé.

Nusiyskite j jgaliota techninés
priezidros centra remontuoti.

Ekrane rodoma klaida,EQ"

Sugedes temperaturos jutiklis.

Nusiyskite j jgaliota techninés
prieziros centra remontuoti.

Ekrane rodoma klaida ,E1“

Sugedes temperataros jutiklis.

Nusiyskite j jgaliota techninés
priezidros centra remontuoti.

Ekrane rodoma klaida,E3“

Temperatlros reguliavimo
klaida.

Virdulj iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros lizdo, palaukite
1 minute ir vél prijunkite

prie lizdo ir jjunkite. Jeigu
sutrikimas islieka, nusiyskite
jgaliota techninés priezitros
centrg remontuoti.

TAUSOKITE APLINKA!

E medziagy.

Atiduokite jj j vietinj tokiy atlieky surinkimo punkta.

® Jasy prietaise yra daug pakartotinai perdirbamy ir panaudojamy

Pagal Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE)
reikalavimus panaudoty buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Panaudoti prietaisai turi bati surenkami atskirai, kad baty geriau utilizuojamos ir
perdirbamos juose esancios medziagos ir sumazeéty poveikis Zzmoniy sveikatai ir aplinkai.




il
1_i_
& so°c
@ 170°C
@ so°c
4 90°c

B 100°c

&"C Poga temperatiras izvélei: 40 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C un 100°C.
Atmina tiek saglabata ieprieks izvéléta temperatara.

100°C Poga varisanas cikla uzsak3anai

Funkciju,,Keep warm” siltuma saglabasanai aktivizé, nospiezot un
=l Picturot pogu (iedegas piktogramma ,Keep warm”). Funkcija,Keep
warm” paliek ieslégta 30 minutes.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

- Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes rupigi izlasiet ierices
lietodanas instrukciju: Sis produkts paredzéts izmanto3anai
iekStelpas tikai majsaimniecibas vajadzibam. Razotajs neuznemas
atbildibu un garantija neattiecas uz gadijumiem, kuros ierice tikusi
izmantota komercialiem nolUkiem, ir nepareizi lietota vai nav
ievérotas lietoSanas instrukcijas.

. Stierice nav paredzéta lietosanai personam (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes
un zinasanu trukumu, ja par o personu drosibu atbildiga persona
nav veikusi apmacibu vai sniegusi noradijumus sakara ar ierices
lietoSanu.

- Glabajiet ierici un tas barosanas vadu bérniem, kas jaunaki par 8
gadu vecumu, nepieejama vieta.

- So ierici drikst izmantot personas ar pazeminatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trukumu, ja
tas uzrauga par 5o personu drosibu atbildiga persona vai tam ir
sniegti noradijumi sakara ar ierices drosu lietosanu, un $is personas
izprot potencialos riskus.

- Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

- Soierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma, ja tos uzrauga



pieaugusie, ja tiem ir sniegti drosas lietoSanas noradijumi un, ja
tie pilniba izprot potencialos riskus. Veicamo apkopi un tirisanu
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tos
neuzrauga pieaugusie.

- Siierice ir paredzéta izmanto3anai tikai un vienigi majas apstaklos.

- Garantija nebus spéka, ja lietosiet ierici sekojo3os gadijumos:
— personala virtuves zona veikalos, birojos un citas darba vidés;
—fermas;
- viesnicas, motelos un citas naktsmitnu veida iestades;
—viesu namiem lidzigas vietas.

« Nekad nepiepildiet téjkanna Gdeni augstak par maksimalo Gdens
[imena atzimi vai zemak par minimalo Gadens limena atzimi.

- Ja téjkanna ir parpildita, Gdens varoties var izlit.

« Bridinajums! Nekad neatveriet vala vaku, kamér tdens varas vai ir
verdoss.

« Téjkannu drikst lietot tikai ar pilniba aizvértu vaku, tai paredzétu
pamatni un kalka nogul3nu filtru.

« Nekad neiegremdeéjiet téjkannu, tas pamatni vai barosanas vadu
un kontaktdaksu Gdeni vai cita Skidruma.

« Nekad nelietojiet téjkannu, ja barosanas vads vai kontaktdaksa
ir bojati. Ja tie ir bojati, vienmeér drosibas nolukos razotajam, ta
pilnvarotam apkopes centram vai lidzvertigi kvalificétai personai
tie ir janomaina.

« Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar o ierici.

- Tinsanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien
vinus neuzrauga par vinu drosibu atbildiga persona.

- BRIDINAJUMS! Rikojieties uzmanigi, lai tirisanas, piepildisanas vai

lieSanas laika neizslakstitu Skidrumu uz kontaktsavienojuma vietas.

- Tirot ierici, vienmér ievérojiet tiriSanas norades:
—atvienojiet ierici no elektrotikla;
- netiriet ierici, kamer ta ir karsta;
—tiriet ar mitru lupatinu vai sukli;
- nekad neiegremdeéjiet ierici Gdeni un neturiet to zem teko3a

udens.

- BRIDINAJUMS! Ja nelietojat ierici pareizi, pastav traumu gasanas
risks.

- Téjkanna ir paredzéta tikai dzerama udens uzvarisanai.

- BRIDINAJUMS! Péc ierices lieto$anas sildelementa virsma ir
paklauta paliekosa siltuma ietekmei.



Kamer ierice ir karsta, turiet ierici tikai aiz roktura lidz tas pilnigai
atdzisanai.

lerice paredzéta izmantoSanai iekstelpas tikai majas apstaklos un
augstuma, kas neparsniedz 1000 m virs jaras limena.

Noraditas temperatiras paredzétas produkta lietosanai lidz 1000
m augstumam virs jaras limena. Lietojot produktu virs minéta
augstuma, maksimala temperatira, kas redzama uz produkta
cikla beigas, sasniegs varisanas temperatiru, kas atbilst lietoSanas

augstumam

JUsu drosibai st ierice atbilst piemérojamajam normam (Zemsprieguma direktivai,
Elektromagnétiskas savienojamibas, Materialu, kas saskaras ar partiku, Vides u.c. direktivam).
Pievienojiet ierici tikai sazemétai elektrotikla kontaktligzdai. Parliecinieties, vai uz parametru
plaksnes noraditais spriegums atbilst jasu majas elektroinstalacijas spriegumam.

Nepareiza ierices pieslégsana stravai atce| garantiju.

Jaierice nedarbosies vai saks slikti darboties apkalko3anas dél, garantija netiks piemérota.
Neatstajiet elektribas vadu bérniem aizsniedzama vieta.

Neatvienojiet kontaktdak3u no rozetes, velkot aiz vada.

Jebkura cita iejauksanas bez klientam atlautas tiridanas un apkopes ir javeic autorizéta servisa
centra.

Visas ierices ir paklautas stingram kvalitates kontroles proceduram. Tajas ietilpst faktiskas
izmantosanas parbaudes uz nejausi izvelétam iericém, kas lauj izdarit secinajumus attieciba uz
lietosanas pédam.

Nekad neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek]us.

Lai nonemtu katlakmens filtru, iznemiet téjkannu no cokola un pagaidiet, lai ierice atdziest.
Nenemiet lauka filtru, kamér iericé ir karsts Gdens.

Katlakmens likvidéSanai izmantojiet tikai instrukcijas noradito veidu.

Neuzglabajiet téjkannu un tas barosanas vadu siltuma avotu tuvuma, nenovietojiet uz mitram
vai slidenam virsmam, ka ari sargajiet no saskares ar asam malam.

Nekad nelietojiet So ierici vannas istaba vai Gdens avotu tuvuma.

Nekad neizmantojiet téjkannu, ja jasu rokas vai kajas ir slapjas.

Jaierice nedarbojas normali, nekavéjoties atvienojiet tas barosanas vadu no kontaktligzdas.
Lai iznemtu kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas, nekad nevelciet aiz barosanas vada.

Kad ierice ir ieslégta, vienmér saglabajiet modribu, un jo ipasi uzmanieties no karsta tvaika, kas
nak no snipja.

Raugiet, lai baro3anas vads nekaratos pari galda vai letes malai, lai nepielautu, ka tas nokrit
zeme.

Nekad nepieskarieties filtram vai vakam, kad varas Gdens.

Nekad neparvietojiet téjkannu, kad ta darbojas.

Aizsargajiet ierici no mitruma un sala.

Uzsildisanas cikla vienmeér lietojiet filtru.

Nekad nekarséjiet téjkannu, ja ta ir tuksa.

Novietojiet téjkannu un tas stravas vadu uz stabilas, karstumizturigas un Gdens necaurlaidigas
virsmas.

ST garantija attiecas tikai uz bojajumiem, kas ieg(ti razo$anas procesa vai sadzives apstak|os.
Garantija nav spéka gadijuma, ja tas bojajums radies lietosanas instrukcijas neievérosanas,
nevéribas vai nepareizas lietosanas rezultata.



PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. Nonemiet iepakojumu, limlenti un citus piederumus gan no ierices arpuses, gan iekSpuses.

2. Noregulégjiet elektrovada garumu, sarulléjot to zem téjkannas pamatnes. Nostipriniet vadu tam
paredzétaja roba. (1.attéls)

Izlejiet pirmajas divas/tris reizés uzvarito Udeni, jo tas var saturét piemaisijumus. Téjkanna péc tam

ir jaizskalo.

LIETOSANA

1.LAI ATVERTU TEJKANNAS VAKU, ATKARIBA NO MODELA

- Nospiediet atvérsanas slédzi, un vaks atvérsies automatiski. (2.attéls)
Lai aizvértu, stingri nospiediet vaku.

2.NOVIETOJIET PAMATNI UZ LIDZENAS, STABILAS UN KARSTUMIZTURIGAS VIRSMAS UN
SARGAJIET TO NO UDENS SLAKSTIEM UN SILTUMA AVOTIEM.

- So elektrisko téjkannu drikst lietot tikai ar tai paredzéto pamatni.

3.1EPILDIET TEJKANNA VELAMO UDENS DAUDZUMU. (3 attéls)

- Nekad neliet Gdeni téjkanna, kad ta atrodas uz savas pamatnes.

+ Neliet vairak adens par maksimali pielaujamo daudzumu, ka ari mazak par minimalo daudzumu.
Ja téjkanna ir parak daudz tadens, verdosais Gdens var plast pari téjkannas malam.

« Téjkannu nelietot bez tidens.

 Pirms lietosanas parliecinieties, ka vaks ir pilniba aizvérts.

4.NOVIETOJIET TEJKANNU UZ PAMATNES. PIESLEDZIET TO KONTAKTLIGZDAI.

5.LAIIESLEGTU TEJKANNU
Kad téjkanna ir novietota uz pamatnes, izgaismojas visas gaismas. Uz ekrana tiek paradita adens
temperatlra téjkanna.

UDENS UZSILDISANA:

Ir 2 iespéjas:

- Javélaties sakt varisanas ciklu, nospiediet pogu 100°C

Ekrana paradas 100 °C, téjkanna generé skanas signalu un sak varit deni.

Kad udens temperatira sasniedz 100 °C, téjkannas signals atskan divas reizes.

- Javélaties atlasit temperaturu — iespéjamas 5 opcijas: 40 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C vai 100 °C,
nospiediet pogu .ﬂ lidz tiek paradita vélama temperatdra. Izvéléta temperatlra mirgos divas
reizes, péc tam degs pastavigi. Téjkanna genere skanas signalu un sak varit adeni.

Ekrana var aplikot Gdens temperataru.

Kad ir sasniegta izvéléta temperatura, divreiz atskan téjkannas signals, un apstajas sildisana.

SILTUMA UZTURESANAS REZIMS ,,KEEP WARM”

Lai saglabatu tdeni izvéléetaja temperatdra 30 minGsu garuma, varat izmantot siltuma uzturésanas
rezZimu. )

Péc tam, kad ir izvéléta temperatdra, nospiediet un pieturiet ,@C, lai aktivizétu siltuma uzturésanas
rezimu.

Ekrana augsdala paradisies 8 logotips.

Kad adens uzsilis lidz |zveletaJa| temperatdrai, var ieslégt ari siltuma uzturésanas rezimu.
Nospiediet un pieturiet poguﬂ Ekrana augsdala paradisies & Iogotlps

Ja vélaties izslégt siltuma uzturésanas rezimu, vienkarsi nospiediet pogu

LODZU, NEMIET VERA!
Nospiezot S0 pogu, siltuma uzturésanas rezims tiek aktivizéts tikai tad, ja pogu netur nospiestu
ilgak par 25 sekundém péc varisanas cikla beigam, pretéja gadijuma ekrans izslégsies.

LUDZU, NEMIET VERA!
Ekrans automatiski izslédzas péc 25 sekundém — ja vien neesat izvél&jies siltuma uzturésanas



reZimu — bet, nospiezot jebkuru pogu, ekrans atkal tiks ieslégts.

Jaizvélaties 100 °C temperaturu un aktivizéjat siltuma uzturésanas funkciju, téjkanna 30 minates
uzturés temperatdru lidz 95 °C.

Ja udeqcs temperatara téjkanna bas augstaka par temperaturu, kuru izvéléjaties, tad, nospiezot
pogu@ , netiks uzsakta sildisana.

Pieméram, ja Gdens temperatara ir 90 °C, jas nevarésiet ieslégt sildisanu, izvéloties 40 °C, 70 °C vai
80 °C.

leteicamas temperatiiras idens uzvarisanai:

70 °C: baltas téjas pagatavosanai

80-85 °C: zalas téjas pagatavosanai

90 °C: svaigi maltas kafijas pagatavosanai

95 °C: melnas téjas pagatavosanai

100 °C: verdoSam Gdenim/uzléjuma pagatavosanai
6.TEJKANNA PARSTAS DARBOTIES

lidzko Gdens bas verdoss vai ari sasniegs izvéléto temperatdru.
« Péc lietosanas neatstat adeni téjkanna.

LIETOSANAS IETEIKUMI

Lai gan faktiski visas téjas nak no viena un ta pasa krama (Camellia sinensis), to garsa un veids
atskiras atkariba no to izgatavosanas regiona, apstrades veida (dazadam fermentésanas, kaltésanas
un tisanas metodém) un pakapes (veselas vai Skeltas lapas, ka ari ventilacijas apstakliem un
putekliem).

- Zala téja: Titas kaltétas lapas, kas tiek sasmalcinatas un viegli sagrauzdétas, lai izvairitos no
fermentésanas. Laujiet t&jai ievilkties tikai 3 minGtes. Zalas téjas ir papildus aromatizétas, biezi vien
ragtas, un loti bala nokrasa.

- Melna t&ja: Izgatavota no titam vecakam lapam, kas ievérojamu laika posmu tiek kaltétas un
fermentétas. Laujiet t&jai ievilkties 5 minGtes (turku vai krievu téjai — ilgaku laiku). Pieskir spécigu garsu
un lielisku vara nokrasu.

- Oolong téja: Oolong téja ir pa vidu zalajai un melnajai téjai. Viegli fermentéta. Laujiet t&jai
ievilkties 7 minaGtes. Garsa ir maigaka un krasa nav tik tumsa.

Kaut ari paristi dzer téju bez piedevam, jUs varat krizité pievienot aukstu pienu pirms téjas

ieliesanas (Indijas vai Ceilonas té&jai), vai ari pievienot cukuru un tad citronu (zalajai vai

aromatizétajai téjai).

TIRISANA UN KOPSANA

LAI IZMAZGATU TEJKANNU

Atslédziet to no elektrotikla.

Laujiet téjkannai atdzist un mazgajiet to ar slapju sukli.

» Nekad nemércét téjkannu, tas pamatni, elektrovadu vai kontaktdaksu tdent: elektrosavienojumi,
ka ari slédzis nedrikst nonakt saskarsmé ar tadeni.

+ Nelietot abrazivus stk]us.

FILTRA TIRISANA (4. att.)

Nonemamais filtrs ir veidots no audekla, kas aiztur kalkakmens dalinas un lejot nelauj tam
nok|at krazité. Sis filtrs neattira no kalkakmens, ko satur Gdens, un neiedarbojas uz to. Lidz ar to
tas saglaba visas tdens Tpasibas. Ja tdens cietibas pakape ir liela, filtrs piepildas |oti atri (10-

15 lietosanas reizes). Tadé| batiski ir to regulari izmazgat. Ja tas ir mitrs, tad novietojiet to zem
adens straklas, ja sauss, tad attiriet to rapigi ar birsti. Ja $ada veida neizdodas atbrivot filtru no
kalkakmens: saciet téjkannas atkalkosanu.



ATBRIVOSANA NO KALKAKMENS

Atkalkojiet téjkannu regulari, vélams to darit vismaz reizi ménesi. Ja Gdens ir ciets, tad biezak.
Kalkakmens nosédumi var ietekmét temperatdras uztversanu téjkanna.

Lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens:

« Izmantojiet balto etiki, kuru var iegadaties veikala:
- iepildiet téjkanna 2 | balta etika;
- laujiet tam iedarboties 1 stundu nesildot.
+ Ar citronskabi:
- uzvariet 2 | Gdens,
- pievienojiet 25 g citronskabes un |aujiet tai iedarboties 15 min.

- lztukSojiet téjkannu un izskalojiet to 5-6 reizes. Vajadzibas gadijuma atkartojiet.
Lai atbrivotu filtru no kalkakmens:

- Nekad nelietojiet citu metodi, ka paredzéts, lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens.

JA RODAS SAREZGIJUMI

JA IERICEI NAV AREJI PAMANAMU BOJAJUMU
- Téjkanna nedarbojas

- Parliecinieties, ka téjkanna ir pievienota elektriskajam tiklam.

— Téjkanna ir darbojusies bez tdens vai ari ir uzkrats parak daudz kalkakmens, kas izsaucis
drosibas sistémas pret darbo3anos sausa rezima iedarbosanos: laujiet téjkannai atdzist un
piepildiet to ar Gdeni. Ja uzkrajies kalkakmens, vispirms notiriet to.

Ar slédza palidzibu ieslédziet to: téjkanna atsaks darboties aptuveni péc 15 minatém.

JATEJKANNA IR NOKRITUSI ZEME, JA TAI IR NOPLUDES, JA ELEKTRIBAS VADAM, KONTAKTDAKSAI
VAITEJKANNAS PAMATNEI IR REDZAMI BOJAJUMI

Nogadajiet téjkannu jasu Tefal garantijas un apkopes centra, kam vienigajam ir tiesibas veikt
ierices labosanu. Skatit garantijas noteikumus un servisa centru sarakstu pamaciba, kas pievienota
téjkannai. Sérijas tips un numurs ir atrodams jasu téjkannas modela apaksa. Si garantija attiecas
tikai uz bojajumiem, kas iegiti razosanas procesa vai sadzives apstaklos. Uz citiem bojajumiem, kas
radusies ierices nereglamentétas lietoSanas rezultata, garantijas noteikumi neattiecas.
- Tefal patur tiesibas jebkura mirkli lietotaju interesés mainit savu téjkannu ipasibas vai to detalas.
+ Nelietojiet téjkannu, ja ta ir bojata. Neméginiet izjaukt téjkannu vai tas drosibas sistému.
- Jaelektribas vads ir bojats, drosibas noltkos raZotajam, ta pilnvarotam apkopes centram vai

lidzvértigi kvalificétai personai to ir janomaina.

SADZIVES NEGADIJUMU NOVERSANA

Jebkur$ apdegumes, pat viegls, bérniem var radit nopietnas sekas.

Maciet bérniem bat uzmanigiem ar karstiem Skidrumiem, kas var atrasties virtuvé. Novietojiet

téjkannu un elektribas vadu darba virsmas talakaja dala, bérniem nepieejama vieta.

Ja tomér notiek negadijums, nekavéjoties apdegumu aplejiet ar aukstu tdeni un vajadzibas

gadijuma izsauciet arstu.

- Laiizvairitos no jebkada negadijuma: nenesiet bérnu vai zidaini, kamér dzerat vai nesat karstu
dzérienu.



Kladas apraksts Célonis m

Téjkanna nesak sildit

Téjkanna nav pareizi novietota
uz stravas pamatnes.

Parvietojiet téjkannu uz
stravas pamatnes.

Téjkanna silda, bet vadibas
panela apgaismojums ir
izslégts.

Savienojuma probléma ar
indikatoriem un/vai indikatora
gaisma ir bojata.

Nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

Rada kodu,E0”

Temperaturas sensora atteice.

Nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

Rada kodu ,E1”

Temperaturas sensora atteice.

Nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

Rada kodu,,E3”

Temperataras regulésanas
klada.

Izslédziet un atvienojiet
téjkannu uz 1 minati, péc
tam pievienojiet un vélreiz
ieslédziet téjkannu. Ja
probléma atkartojas, ladzu,
nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

VIDES AIZSARDZIBA IR PIRMAJA VIETA!

® lerice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.

© Nododiet to vietéja atkritumu savaksanas punkta.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva 2012/19/ES par Elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA) nosaka, ka nolietotas sadzives elektriskas iekartas nedrikst izmest parastos
neskirotos sadzives atkritumos. Izlietotas ierices javac atseviski, lai maksimali palielinatu to
izejmaterialu regeneraciju un parstradi, un mazinatu to ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi.
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@ 170°C
@ so°c
@ 90°c

@ 100°c

&"C Temperatuuri valiku nupp: 40°C-70°C-80°C-90°C ja 100°C.
Eelnevalt valitud temperatuur salvestatakse mallu.

100°C Keetmistsikli alustamise nupp

Soojashoidmise funktsiooni aktiveerimiseks vajutage pikalt nuppu
(sttib soojashoidmise funktsiooni piktogramm). Soojashoidmise
funktsioon td6tab 30 minutit.

&

OHUTUSJUHISED

« Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusjuhendit
hoolikalt. Seade on moéeldud ainult koduseks kasutamiseks
sisetingimustes. Tootja ei vota vastutust seadme to06stusliku
kasutamise, ebadige kasutamise voi kasutusjuhendi mitte
jargimise korral ja see muudab garantii kehtetuks.

- Seadet ei tohi kasutada vahenenud fliUsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi vaheste kogemuste ja teadmistega
isikud (sh. lapsed), valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse
eest vastutav isik on taganud piisava jarelevalve ja juhendamise
vastava seadme kasutamise kohta.

- Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

- Seda seadet voivad kasutada isikud, kelle fliUsilised, sensoorsed
vOi vaimsed vdimed on vahenenud voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, kui neile on tagatud jarelevalve voi kui
neile on dpetatud seadme ohutut kasutamist ja nad moistavad
seadmega kaasnevaid ohte.

« Lapsed ei tohi selle seadmega mangida.

« Seda seadet tohivad kasutada ule 8 aasta vanused lapsed
tingimusel, et nad on jarelevalve all voi neid on 6petatud seadet



ohutult kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada,
vdlja arvatud ule 8 aasta vanused lapsed, keda juhendab
taiskasvanu.

- Kaesolev seade on méeldud ainult kodukasutuseks.

- See seade ei ole méeldud kasutamiseks jargnevalt loetletud
juhtudel — vastasel korral tiihistatakse ka seadme garantii:

- seadme kasutamine poodide, kontorite ja muude aripindade
kooginurkades,

- seadme kasutamine turismitaludes,

- seadme kasutamine hotelli, motelli ja muude voorustusasutuste
klientide poolt,

- seadme kasutamine kiilaliste voorustamisega tegelevates
majapidamistes.

- Arge kunagi taitke veekeetjat Gle maksimaalse veetaseme
margistuse ega alla minimaalse veetaseme margistuse.

- Kui veekeetja on liiga tais, voib osa vett valja pritsida.

- Hoiatus! Arge kunagi avage seadme kaant sel ajal, kui vesi keeb.

- Veekeetjat voib kasutada ainult lukustatud kaanega ning koos
aluse ja katlakivifiltriga.

- Arge kunagi pange veekeetjat, selle alust voi toitejuhet ja pistikut
vette vOi monda muusse vedelikku.

- Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui selle toitejuhe voi pistik
on kahjustatud. Ohtude valtimiseks laske need alati tootjal,
teeninduskeskuses voi volitatud isikutel valja vahetada.

- Lastele tuleb 6petada, et nad ei tohi seadmega mangida.

- Lapsed voivad seadet puhastada voi hooldada ainult vastutava
taiskasvanu jarelevalve all.

- HOIATUS! Olge ettevaatlik, et valtida mahavalgunud vedelike
sattumist Uhendustele seadme puhastamisel, taitmisel voi
vedeliku valamisel.

- Seadme puhastamisel jargige alati puhastamisjuhiseid;
—Uhendage seade vooluvérgust lahti.

— Arge puhastage kuuma seadet.
—Puhastage niiske lapi voi kdasnaga.
— Arge pange seadet vette ega voolava vee alla.

« HOIATUS! Seadme vaarkasutamise korral on olemas vigastusoht.

e Kasutage veekeetjat ainult joogivee keetmiseks.

e HOIATUS! Parast kasutamist eraldub kuttekeha pinnalt

(100]



jaaksoojust.

e Soojuse eraldumise ajal hoidke kuni seadme taieliku jahtumiseni
kindlasti kinni vaid kaepidemest.

e Seade on ette ndhtud kodukasutuseks ainult siseruumides
korgustel alla 1000 m.

e Eelseadistatud temperatuurid on esitatud toote kasutamise korral
korgustel alla 1000 m. Sellest korgusest kdrgemal on tootel tsukli
|6pus kuvatav maksimaalne temperatuur kasutuskorgusele vastav

keemistemperatuur.

« Kasutajaturvalisuse eesmargil vastab see seade kehtestatud standarditele ja rakendunud
seadusandlusega satestatule (madalpinge direktiiv, elektromagnetiline vastavus, toiduainetega
kokkupuutuvad materjalid, keskkond ...).

« Uhendage seadme toitejuhtme pistik ainult maandatud pistikupessa. Veenduge, et seadme
andmesildil toodud pinge vastab teie elektripaigaldise pingele.

» Seadme vadriihendamisega vooluvorku kaotab seadme garantii kehtivuse.

« Garantii ei laiene veekeetjatele, mis ei toota voi mis todtavad halvasti, kuna seadet pole
katlakivist regulaarselt puhastatud.

- Mitte jatta seadme toitejuhet rippuma nii, et lapsed ulatuvad sellest kinni haarama.

« Mitte eemaldada seadet vooluvdrgust toitejuhtmest tdommates.

« Koiki seadme hooldamisega seotud tegevusi, vdlja arvatud igapdevast puhastamist ja
hooldamist, peab teostama tunnustatud teeninduskeskuses.

+ Koik seadmed on labinud range kontrolli. Kontroll héImab ka juhuslikult valitud seadmete
talitluskatseid, mis selgitab teatud seadmetel esineda vdivaid kasutamisjalgi.

« Arge kunagi kasutage puhastamiseks kiirimisnuustikuid.

- Katlakivifiltri eemaldamiseks tdstke kann aluselt maha ja laske seadmel jahtuda. Kui kannus on
kuum vesi, ei tohi filtrit mingil juhul &ra votta.

« Arge kasutage katlakivi eemaldamiseks muid viise peale juhendis kirjeldatute.

+ Hoidke veekeetja ja selle toitejuhe eemal kéigist kuumusallikatest, margadest voi libedatest
pindadest ja teravatest servadest.

« Arge kunagi kasutage seadet vannitoas véi veeallika lshedal.

. Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui teie kded véi jalad on marjad.

« Kui méarkate seadme to6tamise ajal midagi ebatavalist, eemaldage selle toitejuhe viivitamatult
pistikupesast.

+ Hoidke toitejuhet pistikupesast eemaldades alati toitejuhtme pistikust.

- Sailitage seadme to6tamise ajal alati valvsus ning olge seadme tilast véljuva auruga eriti
ettevaatlik.

« Seadme pérandale kukkumise ohu viltimiseks drge kunagi jatke selle toitejuhet rippuma dle
lauaserva voéi koogileti.

« Arge kunagi puudutage seadme filtrit véi kaant, kui vesi samal ajal keeb.

« Arge kunagi liigutage té6tavat veekeetjat.

- Valtige seadme sattumist niisketesse ja kiilmadesse oludesse.

- Kasutage kuumutustsuklite ajal alati filtrit.

« Arge kunagi kuumutage tiihja veekeetjat.

- Paigutage veekeetja ja selle toitejuhe stabiilsele, kuuma- ja veekindlale pinnale.

- Garantii laieneb ainult tootmisvigadele ja kodukasutamisele. Garantii ei laiene seadme
purunemisele vai kahjustustele, mis on tingitud kadesolevate juhiste eiramisest.



ENNE ESMAST KASUTAMIST

1. Eemaldage nii veekeetja sees- kui valjaspool asuvad kleeplindid, pakendid v6i muud seadme
juurde kuuluvad elemendid.

2. Reguleerige juhtme pikkus sobivaks, keerates selle aluse alla. Kinnitage juhe alusel asuvasse
fiksaatorisse. (joon. 1)

Arge kasutage esimese kahe/kolme kasutuskorra vett, kuna see véib sisaldada tolmu. Loputage

veekeetjat.

KASUTAMINE

1.KAANE AVAMISEKS, VASTAVALT MUDELILE
- Vajutage lukustussiisteemile ja kaas avaneb automaatselt. (joon. 2)
Sulgemiseks vajutage kindlalt kaane peale.

2.ASETAGE ALUS TASASELE STABIILSELE KUUMAKINDLALE PINNALE, KUHU El SATU
VEEPRITSMED NING MILLE LAHEDAL El ASU UHTEGI KUUMUSALLIKAT.
+ Veekeetjat voib kasutada vaid koos komplekti kuuluva alusega.

3. TAITKE VEEKEETJA SOOVITUD KOGUSE VEEGA. (joon. 3)

. Arge kunagi tditke veekeetjat ajal, mil see asub oma alusel.

- Arge téitke veekeetjat (ile maksimaalse veetaseme mdrgistuse ega alla minimaalse veetaseme
mérgistuse. Kui veekeetjas on liiga palju vett, siis véib keev vesi lile seadme dére pritsida.

+ Seadet ei tohi kasutada ilma veeta.

« Enne kasutamist veenduge, et veekeetja kaas on téielikult suletud.

4. ASETAGE VEEKEETJA SELLE ALUSELE. UHENDAGE SEADE VOOLUVORGU PISTIKUPESASSE.

5.VEEKEETJA TOOLEPANEMISEKS
Veekeetja alusele asetamisel stittivad koik tuled. Ekraanile kuvatakse veekeetjas oleva vee
temperatuur.

VEE KUUMUTAMISEKS

2 véimalust:

— Kui soovite alustada keetmistsukliga, vajutage nuppu 100°C.

Ekraanile kuvatakse 100°C, veekeetjast kostub helisignaal ja seade hakkab vett keetma.

Kui vesi saavutab temperatuuri 100°C, kostub veekeetjast kaks helisignaali.

- Soovitud temperatuurl valimiseks - 5 seadistusvdimalust: 40°C - 70°C — 80°C - 90°C — 100°C
- vajutage nuppu @ seni, kuni ekraanile kuvatakse soovitud temperatuuri ndit. Valitud
temperatuuri ndit vilgub kaks korda ja jadb seejarel pélema. Veekeetjast kostub helisignaal ja
seade hakkab vett kuumutama.

Ekraanilt saab jalgida vee temperatuuri antud hetkel.

Valitud temperatuuri saavutamisel kostub veekeetjast kaks helisignaali ja seade 16petab

kuumutamise.

SOOJASHOIDMISE FUNKTSIOON

Soojashoidmise funktsiooni saab kasutada selleks, et hoida vett soovitud temperatuuri juures 30
minuti jooksul.

Pérast temperatuuri valimist vajutage pikalt nupuleﬂ ja soojashoidmise funktsioon aktiveeritakse.
Ekraani ilaosas kuvatakse logo.

SOOJash0|dm|se funktsiooni saab kaivitada ka pérast soovitud temperatuuri saavutamist. Vajutage
pikalt nuppu@ Ekraani Glaosas kuvatakse &8 logo. )

Soojashoidmise funktsiooni valjalilitamiseks vajutage nuppu ﬂc.

PANGE TAHELE!
Nupu pikalt vajutamine aktiveerib soojashoidmise funktsiooni ainult siis, kui vajutate nuppu 25
sekundi jooksul pérast keetmistsukli I6ppu; vastasel juhul lulitub ekraan vélja.



PANGE TAHELE!
Ekraan lilitub 25 sekundi parast automaatselt vélja — kui te ei ole valinud soojashoidmise
funktsiooni — kuid mistahes nupu vajutamine lilitab ekraani taas sisse.

Kui valite temperatuuri 100°C ja aktiveerite soojashoidmise funktsiooni, siis hoiab veekeetja vett
95°C juures 30 minuti jooksul.

Kui vee temperatuur veekeetjas on kérgem kui valitud temperatuur, siis @f° nupu vajutamisel ei
kaivitu kuumutamine.

Naiteks kui vee temperatuur on 90°C, siis ei saa te kdivitada vee kuumutamise funktsiooni, valides
temperatuuriks 40°C, 70°C voi 80°C.

Soovituslikud temperatuurid:
70°C: valge tee

80-85°C : roheline tee

90°C : varskelt jahvatatud kohv
95°C : must tee

100°C : vee keetmine / infusioonid

6.VEEKEETJA LULITUB AUTOMAATSELT VALJA

Kohe, kui vesi saavutab keemispunkti véi valitud temperatuuri.
« Arge jétke vett peale kasutamist veekeetjasse, sest see kiirendab katlakivi kogunemist.

SOOVITUSED KASUTUSEKS

Kuigi koik teed périnevad tegelikult samast pddsast (teepddsas ehk camellia sinensis),

erineb nende maitse ja tlilip séltuvalt tootmispiirkonnast, todtlemise meetodist (erinevad
fermenteerimise ja kuivatamise protsessid ning rullimistehnikad) ning klassist (terved vdi katkised
lehed, puru ja tolm).

- Roheline tee: Rullitud kuivatatud lehed, mis hakitakse ja rostitakse kergelt, et takistada fermenteerumist.

Laske ainult 3 minutit tdmmata. Rohelised teed on 6rna maitsega, tihtipeale mérkjad ja varvilt vaga
heledad.

- Must tee: Valmistatud vanematest lehtedest, mida rullitakse, kuivatatakse ja fermenteeritakse pika
perioodi jooksul. Laske 5 minutit tdmmata (tlirgi voi vene tee puhul kauemgi). Tulemuseks on jéuline
maitse ja suurepdrane vasekarva varv.

- Oolong tee: Rohelise ja musta tee vahepeal. Kergelt fermenteeritud. Laske 7 minutit tommata.
Maitselt kergem ja vérvilt heledam kui must tee.

Kuigi puristid joovad teed puhtalt, vdib teie eelistuseks olla lisada tassi enne tee valamist kiilma

piima (nt. india voi tseiloni tee puhul) voi lisada suhkrut ja sidrunit (rohelise v6i maitsestatud tee

puhul).

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

VEEKEETJA PUHASTAMINE

Uhendage veekeetja vooluvérgust lahti.

Laske veekeetjal jahtuda ja puhastage veekeetjat mérja nuustikuga.

. Arge kunagi pange veekeetjat, selle alust, toitejuhet ega selle pistikut vette: elektrilised
lihendused ja sisse-/véljaltilitamisnupp ei tohi veega kontakti sattuda.

« Arge kasutage karedaid nuustikuid.

FILTRI PUHASTAMINE (joon. 4)

Eemaldatav filter kujutab endast vérku, mis takistab osakeste sattumist teie tassi vee kallamise
ajal. See filter ei eemalda vee karedust. Filter sdilitab seega koik vee omadused. Vdaga kareda vee
puhul killastub filter vdga kiiresti (10 kuni 15 kasutuskorra jarel). Filtri regulaarne puhastamine on
aarmiselt oluline. Kui filter on marg, puhastage seda jooksva vee all; kui filter on kuiv, piihkige see
ornalt puhtaks. Kui katlakivi ei eemaldu, siis viige labi jargmised toimingud selle eemaldamiseks.
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KATLAKIVI EEMALDAMINE

Eemaldage katlakivi regulaarselt, eelistatult vdhemalt kord kuus voi sagedamini, kui teie vesi on
vdga kare. Katlakivi méjutab ka temperatuuri tuvastamist veekeetjas.

Katlakivi eemaldamiseks veekeetjast:

- Kasutades kaubanduses saadavalolevat s66gidddikat:
- taitke veekeetja 12 liitri dadikaga,
- laske kuumust lisamata 1 tund seista.

- Kasutades sidrunhapet:
- ajage Y liitrit vett keema,
- lisage 25 g sidrunhapet ja laske 15 min seista.

- Tuhjendage veekeetja ja loputage 5 voi 6 korda. Kui tarvis, korrake eelpoolnimetatud
toiminguid.

Filtrist katlakivi eemaldamiseks:

Kastke filter addikasse voi veega lahjendatud sidrunhappesse.

« Arge kunagi kasutage katlakivi eemaldamiseks teisi meetodeid kui eelpool kirjeldatud.

PROBLEEMIDE KORRAL

TEIE VEEKEETJAL El OLE NAHTAVAID KAHJUSTUSI
+ Veekeetja ei to6ta

- Veenduge, et veekeetja on vooluvérku thendatud.

- Veekeetja to6tas ilma veeta voi sellesse on kogunenud katlakivi, mis on rakendanud
Glekuumenemise kaitse: laske veekeetjal jahtuda ja tditke see veega. Kui kiitteelemendile on
kogunenud katlakivi, tuleb see esmalt eemaldada.

Seadme to0lepanemiseks vajutage lulitile ja veekeetja hakkab uuesti t66le umbes 15 minuti
parast.

JUHUL KUI TEIE VEEKEETJA ON KUKKUNUD, KUI SEE LEKIB, KUI SELLE TOITEJUHE, PISTIK VOI ALUS
ON NAHTAVALT KAHJUSTATUD

Tagastage veekeetja Tefal'it esindavasse teeninduskeskusesse, kes on ainsana volitatud

parandustoid ldbi viima. Garantiitingimused ja teeninduskeskuste nimekiri on dra toodud

veekeetjaga kaasasolevas brosiris. Veekeetja tiilip ja seerianumber on margitud seadme podhjale.

Garantii hélmab tootmisvigasid ja kehtib vaid seadme kodus kasutamisel. Igasugune muu

purunemine voi kahjustused, mis tulenevad kasutusjuhendi mittetditmisest, ei kuulu garantii alla.

. Tefal jatab endale 6iguse muuta veekeetjate omadusi véi koostisosasid kasutaja huvides
mistahes hetkel.

. Arge kasutage seadet, kui see on kahjustunud. Arge pilidke veekeetjat véi selle
ohutusseadmeid koost lahti vétta.

- Kui elektrijuhe on kahjustatud, siis peab selle vélja vahetama tootja, Tefal'i poolt volitatud
teeninduskeskus véi vastava ettevalmistuse saanud isik, véltimaks igasugust ohtu.

ONNETUSTE VALTIMINE

Lapse jaoks voib isegi kerge pdletus kujutada tdsist ohtu.

Opetage lastele olema ettevaatlik véimalike kodgis leiduvate kuumade vedelike suhtes. Asetage

veekeetja ja selle elektrijuhe véimalikult kaugele td6pinna sligavusse, lastele kattesaamatusse

kohta.

()npetuse korral, laske poletusele viivitamatult kiilma vett joosta ja helistage vajadusel arstile.

+ Onnetuste viéltimiseks drge kandke last stiles kuuma joogi joomisel ja selle viimisel ihest kohast
teise.
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Rikete kirjeldused P6hjused

Veekeetja ei hakka Veekeetja ei ole korrektselt Paigaldage veekeetja uuesti

kuumutama toitealusele paigaldatud. alusele.

Veekeetja kuumutab vett, Margutulede Ghenduse Saatke volitatud esindusse

aga juhtpaneeli tuled on probleem ja/véi margutule remonti.

kustunud. kahjustus.

Kuvatakse ,EQ". Temperatuurisensori viga. Saatke volitatud esindusse
remonti.

Kuvatakse ,E1" Temperatuurisensori viga. Saatke volitatud esindusse
remonti.

Kuvatakse ,E3". Temperatuuri reguleerimise Lllitage veekeetja vdlja ja

viga. eemaldage see 1 minutiks

vooluvérgust, seejarel
Uhendage seade uuesti
vooluvérku ja lulitage see taas
sisse. Probleemi kordumisel
saatke volitatud esindusse
remonti.

ESMATAHTIS ON KESKKONNAKAITSE!

® Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida on véimalik
Umbertdodelda.

>
mmmmm  Viige see palun kohalikku jaédtmejaama.

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete
kohta (WEEE direktiiv) ei tohi visata majapidamisseadmeid olmejaatmete hulka. Kasutatud
seadmed tuleb koguda eraldi, et neis sisalduvaid osi oleks véimalik maksimaalselt taaskasutada ja
Umber téodelda, védhendades nii nende méju inimeste tervisele ja keskkonnale.
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&"C 40°C-70°C-80°C-90°C >xaHe 100°C TemnepaTtypacblH TaHaay TyYMMeCi.
BypblH TaHAanFaH Temneparypa xaara cakranagpl.

100°C KarnHaTy GargapnamacbiH 6actay TynMeci

XKbinbl yctay pexumi @c nepHecCiH y3aK yakbIT 6ovibl 6acy apkbinbl
==l Gencengipinedi («XXbifbl ycTay» NMKTOrpaMmmach! xaHagbl).
XKbinbl yctay dyHkumsacel 30 MUHYT 6ovibl Kocynbl 6onagpl.

KAYIMNCI3AIK TYPAIIbl HYCKAYIIAP

» KypbInfbiHbl BipiHWI peT nanganady angbiHaa nanganaHy
Typanbl Hyckaynapabl MYKUSIT OKbIM LWbIFbIHbI3. Byn KypbISifbl
TeK YW iWiHae KongaHyrFa apHanfaH. Kommepumsansik
MakcaTtTa, OypbIC eMec NanganaHfaH Hemece Hyckaynapabl
opblHAAMaraH Xarganga, eHaipyLi xxayantbl 6onmanabl XaHe
Keningik kongaHbinManabi.

* byn KypbInfbl AeHe, ce3iM HEMeCe akbln-on kabineTTepi TomeH

Hemece Taxipmnbeci MeH Binimi XeTkinikcia agamaapablH, (OHbIH,

iwinae 6ananap) nanganaHyblHa apHanMaraH, Tek ornapabliH

KayincisgiriHe xayanTbl afaMHbIH, kKafgafanayblMeH Hemece

CONn agaMHbIH HyCKaynapbiH anbin kaHa narganaHa anagbl.

KypbIiFbl MEH OHbIH, KyaT CbiMbIH 8 »Kacka TornMaraH

OananapablH KObl XXETNENTIH Xepae cakTaHbl3.

» [leHe, ces3iMm HeMece akbin-on KabineTtepi TemeH Hemece
Toxipubeci meH Ginimi xeTkinikcia agamaap 0y KypbIFbIHbI
Kagaranay xacasnfaH Hemece KypbliFbiHbl Kayirnci3 nanganaHy
Hyckaynapbl 6epinreH xxaHe KayintepAai TonblK TYCIHreH
»KaFganga nanganada anagpl.

» bananap KypblnfblHbl OMbIHLWbLIK peTiHAe NanganaHbaysbl
Kepex.



» by”n KypbInfFbIHbI 8 XXacTaH yrkeH bananap Kkagaranay
XacarnfaH Hemece KypblSfFbIHbI Kayirci3 navganany
Hyckaynapbl 6epinreH xxaHe KayinTepai ToNbIK TYCIHreH
Xafganga faHa nanganada anagbl. Hyckaynblk 6epeTiH
epecekTepaiH, 6akbinaybIHCbI3 XXaHe 8 Xacka XeTnereH
Gananapfa Kypanabl Tasanay XXeHe >XeHAey XYMbICTapblH
opblHAayfa 6onmangbl.

KypbiiFbl TEK y4e navganaHyfa apHarnfaH.

« On TeMeHgeri opblHAapAa navganaHyra apHanimaraH XXoHe

nanganaHbiifaH Xxafganga Keningik KyLwi xomblniagbl:

- AyKkeHaep, keHcenep meH 6acka XXymMbIC opTanapblHOafbl
KbI3METKepsriepre apHarfaH ac yu;

- pepmanap;

- KOHaK ynnepae xoHe 6acka yakpiTLla ToKkTay opblHAapbiHAA
TYTbIHYLbITAPMEH;

—TOceK MNeH TaHfbl ac bepineTiH opbliHAapaa.

LLlenHekTi Makcumangbl cy AeHreni 6enriCiHeH acbipbin

TONThIPYFa XXeHe MUHUMangbl geHren 6enriciHeH a3 cy Kytora

oonmangbl.

* LLlenHeK KaTTbl TOSbIN KETCE, CY ChbipTKA LaLlbIybl MYMKIH.

Eckepty: Cy KanHan xaTkaHaa, kaknakTbl alinaHpl3.

LLIsMHeKTI KaknafFblH KyJibIMKa »aybln, 63 Heri3iMeH XaHe Kakka

Kapcbl Cy3ricCiMeH faHa nanganaHy Kepek.

LLISMHEeKTiH ©3iH, OHbIH, HETri3iH XX8He KyaT CbIMbl MEH

LuTencersiH cyfa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa casiMaHbI3.

» KyaT cbiMbl HEMECe LUTencenb 3akbiMaarnraH 6ornca, LWanHEeKTI
nanganaHbaHbl3. Kayin TeHgipmey yLliH, onapabl eH4IPYLiHIH
©3i, OHbIH caTbIN anfaHHaH KeniHri KbIaMeTi Hemece BinikTiniri
yKkcac agamaap aybICTbIpybl KEPEK.

« bananapablH KypbIffFbIMEH OMHaAMaybIH KaZararnay Kepek.

 XXayanTbl epecek agamHbIH KagafranayblHCbI3 6ananap
Kypangbl Tazanamaybl XXoHe TEXHUKanbIK KbI3MeT
npoueaypanapblH xacaMmaybl KEpeK.

« ECKEPTY: Taszanay, TonTblpy HeMece Tery kesiHge
XanfarbllwTa Ke3 KenreH Terinyai 6onabipmMaHbi3.

 KypbinfblHbl Ta3anay yLiH apkawaH Taszanay 6ovbiHLwa
HyCKayrnapabl OpbIHOAHbI3;

- KypbInfblHbl po3eTkagaH axblpaTblHbI3.
— KypbInfFbiHbI bICTbIK KE3iHAE Taszanayra bonvangbl.
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- [dbIMKbIN WybepekneH Hemece rybkaMmeH TasanaHpl3.

— KypbinfblHbl eLKallaH cyFa 6aTblpMaHbl3 HEMECE afbir
XaTKaH CyablH acTblHa KOUMaHbI3.

ECKEPTY: 6yn KypbinfbiHbl AypbIC NarganaHbacaHbls,

Xapakat any Kayintepi TyblHOangbl.

LLlanHekTi ac cyblH KavHaTy YLUiH faHa NanganaHbiHbI3.

ECKEPTY: nanganaHygaH KeniH Kbl3ablpy 9feMEeHTIHIH

OeTiHae Kanablk Xbiny 6onagbl.

Kbl3faH ke3iHae ToNbIfbIMEH CarnKkblHAAFaHLWa TeK TYTKacblHaH

YCTaHbI3.

Kypbinfbl TeHi3 geHreniHeH 1000 M BUIKTIKTEH TOMEH, YNaiH

iWiHae FaHa NanganaHyfa apHanfaH.

1000 ™M BumikTiriHEH TOMEH eHiMAi NnanganaHy yLwiH angbiH

ana TanganfaH Temnepartypanap 6epinreH. byn OunikTikTeH

XOofapbl eHiMae baraapnamaHblH, COHbIHAA KOPCETINETIH

Makcumangbl Temneparypa navganaHy ouvikTiriHe can kanHay

TemnepaTypackl 6onagbi.

Cisgin kayinciaairinia ywin 0yn Kypan TUICTi cTaHgapTTap MEH epexernepre calkec
Kerneai (TeMeH KepHey, aneKTpMarH1TTIK COMKECTIK, asbIk-TYMiKNeH KaTbiHacTa 6onaTbiH
martepuangap, KopLuaraH opTa, T.0. KaTbICTbl AMpeKT1Banap).

Kypangbl Tek xepre TyMblKTanfaH TOK ke3iHe KOCbIHbI3. KypanabiH TeXHUKanbIK
cvnaTtTamacbiHAa KepCeTINreH KepHeyaiH SNeKTp KO3iHiH KepHeyiHe CaNkec KeneTiHiH
TEKCEPIHi3.

HyckaynaH TbIC ongapMeH KOCy KenisliH Xosabl.

TaTbl TazanaHbaraHabIKTaH OyniHreH WanHekke kenin 6epinmenai.

KyaT cbiMblH GananapblH KOnbl XXETETIH Xepre KanablpMaHbI3.

Kypangpl KyaTt CbiIMblHaH TapThbin eLipMeHi3.

TyTbIHYLWbI TapanbiHaH opbliHAANATbIH KanbINTbl Ta3anay XXaHe TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepCETY XXyMbICTapblHaH b6acka Ke3 KenreH apekeTTepai OekiTinreH KbIaMeT KepceTy
opTarnbifbl OpbIHAAYbI KAXET.

Bapnblk Kypangap kataH cana TekcepiciHeH eTeai. OHAa ke3aencok TaHaanfaH
Kypangapfa cbliHaKTap »acanafbl, onap KongaHblC cangapbliH TyciHaipeai.

Tasanay YLiH KbIpFbILL Xekenepai kongaHbaHbI3.

KakTbIH Ty3inyiHe kegepri >kacanTblH Cy3riHi any yLiH LWSNHEKTi Heris3aeH anbiHpi3, OHbl
CYbITbIHbI3. bICTbIK CyFa TOMbI LUSWNHEKTEH eLUKallaH Cy3riHi anmMaHbl3.

KakTbl KoFapblaa atanfaH agictepaeH 6acka elukaHaan aaiCTepMeEH KETipPMEHi3.
LLIsnHek neH OHbIH KyaT CbIMbIH XbIry Ke3aepiHeH, Cy HeMece cbipFaHak 6eTTep MeH eTkip
KbIpMbl XXepnepaeH aniiak ycTaHbI3.

Kypangbl XyblHaTbiH Oenmene xeHe Cy Ke3iHiH )XaHblHAa nanganaHbaHbI3.

KonbiHbI3 Hemece asfbiHbI3 cy Gonca, WanHeKTi konaaHbaHbI3.

>KyMbicbiHaa aaeTTeH Thic b6enrinep 6arikanca, KyaT CbiMblH OipaeH axbipaTbiHbI3.
PoseTkagaH cybipFaHga, KyaT CbiMblHAH TapTnaHbI3.

Kypan kocbinbin TypraHaa, abar 6onbiHbI3. ©cipece LWyMEeKTeH LWbIFaTbiH bICTbIK ByaaH
balikaHbI3.

KyaT CbIMbIH €Ll yakbITTa ycTenaeH candblpaTbin KOMMaHbI3: egeHre Kynan Tycy kayni 6ap.
Cy KarHan xaTkaH4a, Cy3riHi )XaHe KaknakTbl yCTaMaHbI3.

IcTen TypFaHaa, WaMHEKTI XbIITKbITNAHbI3.

Kypangbl biniFangpbl keHe ass xepae yCTaMaHbI3.



Cyabl Kpl3OblpFraHaa, Cy3riHi MiHAETTI TypAe canbiHbI3.

Boc welHekKTi Kbi3ablpyFa 6onmanapi.

LLIsnHeKTi xaHe OHbIH KyaT CbIMbIH TYPaKThI, XblfyFa XaHe CyFa Te3iMai 6eTke KOWbIHbI3.
Keningik Tek eHaipicTik akaynap MeH yiaeri kongaHbic yLwiH xaparnabl. Ockl nanganaHy
HycKaynapblH opblHAaMaraHHaH 6onFaH by3biny XeHe 3akbiMaany xargannapbiHa
Keninagik xxypmengi.

ANFALL KOJNOAHAP ANnblHOA

1. OpamaHblH 6apnblK 3NeMeHTTepIH, iWiHAeri, COHOan-aK CbipTbIHAAFbI KEPEK-XapaKTapabl
)KeHe ancblpManapbl anbin TacTaHbI3.

2. bayCbIMHBbIH, Y3bIHAbIFbIH PETTEH|3, KanfaHbIH YAKEK acTbiHa opan KonblHbI3. CbiMabl
OMbIKKA KipridiHi3. (1-cyp.)

KongaHyabl 6actamac OypblH LWAWHEKTE Cyabl eKi-yL peT KanHaTbIM, CyAbl TOrin TacTaHbI3,

ONTKEHi OHAA LWaH-To3aHHbIH GenwekTepi 6onybl MyMKiH. LLIsHeKTi WwanbiHpI3.

NAWUOANAHY

1.KAKMAKTbI ALLY YLUIH (YATIFE BAUNTAHBICTbI)
KynbinTay >xyneciH 6accaHbi3, Kaknak aBToMaTtTbl Typae keTepinesi. (2-cyp.)
>Kaby yLwiH KaknakTbl TOMEH kapan KaTTbl 6aCbIHbI3.

2.YWKEKTI TETIC, T¥PAKTbI, bICTbIKKA Te3imal, cy LWALLBIPAMANTBIH XXOHE
Kby K©3OEPIHEH ANWAK BETKE KOUbIHbI3.
LLls¥iHeKTi Tek KamTamachI3 eTifireH HerisbeH bipre naviganaHy Kepex.

3.LUBMHEKTI KANTAFAH CY MOJLLEPIMEH TONTbIPbIHbI3. (3-cyp.)

* YViKeKTe TypraH LUBWMHEKTI eLuKallaH TOMThbIPMaHbi3.

* LllsviHekTeri cyablH AeHrevii eH xorfapFbl TaHbaaaH acnaybl, eH a3 TaHbagaH ToMeH
b6onmaybl KaxeT. Erep LuoiHEK TOSbIN KETCE, KavHar XaTKaH Cy LUSVHEK XXUeriHeH Terinyi
MYMKIH.

* LllafiHEKTI CyCcbI3 KOCMnaHbI3.

* LllsviHekTi Kocnac 6ypbiH, KaKnakTbiH XabblK eKeHiriHe Ke3 XeTKI3iHi3.

4.1UBNHEKTI YUKEIHE KOWbIHbI3. PO3ETKAFA KOCbIHbI3.

5.LLUBMHEKTI ICKE KOCY
LLisnHekTi Herisre kovFaHaa 6apnblk Wamaap xaHapl. LLlenHekTeri cy TemnepaTtypacsl
3KpaHaa kepcertineai.

cyObl XbiNbITY YLUIH:

2 onuusi:

- Kawnnaty 6armapnamachiH 6acTarbiHbI3 Kence, 100°C TyMMeCiH bacbkiHpI3

100°C Tikenen akpaHOa KepiHesi, WanHeK AblObICTbIK CUrHan LWbiFapagbl XXeHe cyapbl

XbINbITYAbl 6acTangbl.

Cy temnepartypacbl 100°C-ka XeTkeHe LUBNHEK eKi peT AblObICTbIK CUrHan LWbiFapabl.

» TemnepatypaHbl TaHOafbIHbI3 Kernce — 5 mymkiH napametp: 40°C — 70°C — 80°C —
90°C — 100°C — §° nepHeciH on TaHAaFbIHLI3 KeNeTiH TeMnepaTypaHbl KepCeTKeHLLe
6acbin TypbiHpI3. TaHaanfaH TemMnepaTypa eki peT XbiMNbIbIKTanabl, COAaH KeniH
XbinbinblkTamangpl. LanHek AbIObICTbIK CUrHANM LWbIFApPbIN, Cyabl XbIbITyAbl 6acTangbl.

OkpaHaa cyablH HaKTbl yakbITTarbl TeMnepaTypacbiH 6akbinayra 6onagpi.

TaHganfaH TemnepaTtypara )XeTKEHHEH KeNiH LUaMHEK eki peT AblObICTbIK CUrHan LbiFapagbl

JKOHE XbINbITyabl TOKTaTabl.



XblJbl ¥CTAY PEXUMI

XKbinbl ycTay pexxumiH cyabl TaHdanfaH Temnepatypaga 30 MyHyT 6oibl ycTay yLiH
nanpanaHyra 6onagbl.

Temnepatypa TaHAanfaHHaH KeniH £° TYWMECIH y3ak 6acy Xbinbl ycTay pexvMiH
Gencengipeai.

NOroTUMi 3KPaHHbIH, KOFaPFbl XXafblHAa KepiHes;.

CoHpaii-ak Xbinbl yCTay pexvMiH TeMnepaTtypara XXeTKEHHEH KeliH icke Kocyra 6onagabl. ﬂc
nepHeciH y3ak 6acbiHbI3. NOroTUNi 9KPaHHbIH KOFaPFbl XKafblHAA KepiHei.

XKbinbl ycTay pexumiH eLwipridia kence, 6ap 6onraHbl ﬂ° nepHeciH 6acbIHbI3.

ECKEPTIE
¥3ak 6acy kanHaTy GargapriaMacbiHblH, COHbIHAH KeNiH TYMMeHi 25 cekyHATaH a3blpak
BaccaHpI3 FaHa Xbinbl YCTay pexumiH 6enceHaipesi, onanm eTnece akpaH ewleai.

ECKEPTIME

OKpaH 25 cekyHATaH KeliH aBToMaTTbl TypAe eLwei — TeK Xbifibl YCTay pPexXuMiH
TaHAamMacaHbI3 — bipak ke3 KenreH nepHeHi 6acy akpaHabl Ke3 KenreH yakbITTa kaviTagaH
Kocagbl.

100°C TemnepaTtypacbiH TaHAacaHbI3 XaHe Xblifbl ycTay PyHKUMSACHIH 6enceHaipceHis,
wanHek Temnepatyparbl 95°C-ta 30 MyH. 60¥bI cakTanapb!.

LLisnHekTeri cyablH TemnepaTypachl Ci3 @” nepHeciH 6ackaHga TaHgaraH TemnepaTypagaH
XOoFapblpak 6orca, XbinbITy 6actanmanbl.

Meicansl, cy Temnepatypacbkl 90°C 6onca, ci3 40°C, 70°C Hemece 80°C TemnepaTypacbIH
TaH4ay apKbinbl XbINbITYyAbl 6acTan anvancos.

¥cbIHbINATbIH TEMNepaTypanap:

70°C : aK wan

80-85°C : kek wam

90°C : xxaHa TapTbinFaH kode

95°C : kapa wan

100°C : kavHaraH cy/TyHablpManap

6.LUBVHEK ABTOMATTbI TYPOE ©LUEAI:

Cy KaiHay HyKTeciHe HeMece TaHJarnFfaH TeMnepaTtypara XeTKeHae.
» KongaHbin 6onraHHaH KediH LWaHEKTE Cyabl KanablpMaHbI3.

NANOANAHY TYPANbI ¥CbIHbICTAP

Bapnblk Wwarnap ic xy3iHae 6ip bytagaH (camellia sinensis) LWbIkkaHbIMEH, OrapAblH 49Mi
MEH Typi eHAipy aMarbiHa, eHAeY aiciHe (apTypri hepMeHTTeY xaHe KenTipy npouecTtepi
opi opay agicTtepi 6ap) xoHe AeHreniHe (TyTac Hemece OeriHreH xxanblpakTap, XenaeTy
XoHe LaH) Kapaw e3srepin oTbipagbl.

- Kek wwan: TypanatblH aHe bepMeHTTenyiH 6onabipmay YLUiH a3faHTal KyblpbirFaH opasFaH
KEMTipinreH >xanblpakTap. 3 MAHYT kaHa Aemaenyre kanablpbiHbi3. Kek warnapabiH asraHTan
XoLL vici 6onagel, >xwi awpl 6onaakl xaHe Tyci eTe eHci3 6onaapl.

- Kapa Lai: kenTipinreH xxaHe aTaprblkTai ke3eH 60oibl hepMeEHTTENTEH eckipek
XanblpakrapgaH xacanagbl. 5 MuHyT 6oribl (s 6onmaca, Typik Hemece OpbIC Luarbl YLUIH
y3arblpak) AemaeHia. Kyt gemai xxeHe Tamalua Mbic Tapiaai TycTi 6epeai.

— OonyHr Lwavibl: Kek XeHe kapa LannapablH apaceiHaa. Azgan depMeHTTENreH. 7 MUHYT
Oonbl AeMaeHi3. [Jami asblpak XeHe Kapa WangaH eHcisaey.

MypucTTep Kyp Wangpl ilkeHiMeH, WwWanabl Kyto angbiHaa LWblHblasgkka CankbiH CyT KOCyabl

(YHAiI HeMece UelnoH LwarbiHa) HEMece KaHT, CoflaH KeniH NMMMOH KoCyAbl (KeK HemMece XoLu

VICTi LWannapfa) XeH KepyiHi3 MyMKiH.



TA3AIAY XOHE TEXHUKATbIK KbISMET KOPCETY

LUIBUHEKTI TA3ANAY

LLlenHekTi xenigeH axblpaTbiHbI3.

OHbI CybITbIHbI3, COCbIH biriFan rybkameH cypTin anbiHbI3.

o LllaiHeKTI, YVIKEKTI, areKkTpri 6aycbiMabl HeMece LuTerncernbi eLKallaH cyFa CasiMaHbi3:
SNEKTPIi KOChINbICTap Aa, aXblpaTKbill Ta CYMEH XXaHacmnaybl KaXer.

* KaxakTbl rybkanapabl kongaHbaHbi3.

CY3rIIHI TA3ATIAY (4-cyp.)

AnblHGanb! Cy3ri LWaWHEKTEH KyMbInbin xaTkaH cyMeH Bipre kak 6ernLekTepiHiH TyCyiHiH
anablH ana oTbIpbIMn, OHbI YCTan kanaTblH MaTtagaH AanbiHaanfad. byn cyari cyabiH
KEePMEKTIriH azanTnangbl Hemece xonmMarnabl. Ocbinariwa on cyablH 6apnbik KacueTTepiH
caktavgbl. Cyna ak menwepi ken 6onfaH xaraanga, cyari ete Tes 6itenin kanagbl (10-15 pet
KongaHraHHaH KeriiH). OHbl >xyneni Typae Tasanan Typy maHbi3gbl. On binFangbl 6onca, oHbl
arblIM XXaTKaH Cy acTbIHA KOMbIHbI3, KypFak 0onca, KbinlwakneH akblpbliH Tadananbi3. Erep Kak
KeTnereH xaraanaa, KakTbl KeTipyai XKyprisiHis.

KAKTbI KETIPY

Erep cy kypambliHAa ok kocnanapsbl ken 6onatbiH 6onca, oHaa, eH kem gereHe, abiHa
6ip peT Hemece ofaH Aa Xuipek KakTbl TypaKkTbl TYpAe KeTipin oTbipy Kepek. LanHekTeri
TemnepaTypaHbl aHblKTayFa Kak acep eTyi MyMKiH.

KakTbl KeTipy yLWiH KeneciHi KongaHbIHbI3:

* YKabablk oykeHaepiHeH catbin anyfa 6onatbiH aK Cipke CyblH nanganaHbin:
- LLenHekTi ¥2 N aK cipke CybIMEH TONThIPbIHbI3,
- 1 caraTt 60Wibl KbI3ObIpyChI3 KangbipbiHpbI3.
* JIMMOH KbILLKBINbIH NanganaHy:
- % N cyAbl KANHATbIHbI3,
— 25 1 IMMOH KbILLKbISbIH KOCbIM, 15 MUHYTKA KanablpbiHbI3.
* LLlelHeKTiH ilWiHaericiH TeriHi3 xxaHe 5-6 peT waibiHpI3. KaxkeT 6onfFaH xafganaa YpaicTi
KanTanaHbi3.
LLlaiHeK KaFbIH TyCipy YLWiH:
CyariHi aK cipke cyblHa HEMECE JIMMOH KbILLKbINbIHbIH ePiTiHAICIHE CanblHpI3.
* KakTbl XXOFapblaa atanfaH agictepaeH backa elukaHaau a4icTepMeH KETIpDMEHI3.



AKAYIIAP

ErEP LUBNHEKTIH KO3IrE KOPIHETIH 3AKbIMOAHYNAPbLI BONMMACA:
* LLlanHek xyMbiC icTemenai

- LerHekKTiH aneKTp xerniciHe AypbIC KOCbIfFaHbIH TEKCEPIHI3.

- LWenHekTe cy 6onFaH )oK 6onmaca Kak XuHarbin KanfaH, OCbIHbIH cangapbliHaH cy
XOK OornFaH keafe LWaMHEKTI axblpaTaTblH Kayinci3aik Xyneci icke Kocbinabl: LWOMHEKTIH,
CyblfaHblIH KYTIHi3, OHbl HETi3iHEH anblHbI3 XXaHe Cy KyMblHbI3. Kak xXuHanbin kanca,
angbIMeH KakTbl TazanaHbl3.

AybICTbIPbIN-KOCKbILLTHI 6acy apKbirbl LWAAHEKTI KOCbIHbLI3: O LUlaMaMeH 15 MUHYTTaH KeliH
XYMbIC icTeng,.

ETEP LIBVHEK K¥NAN KAJICA, OOAH CY AFATBIH BOJICA, ETEP BAYCBIMIA,
LWSWHEKTE HEMECE YWMKEKTE KO3I'E KOPIHETIH 3AKBIMOAHYIAP BOJICA

LWanHekTi Tefal doupmachiHbIH Keningi KeI3MeT kepceTyaiH YaKiNeTTi opTanbifbiHa anapbiHbI3,

OWTKEHI TeK OCblHAaM OpTanbIKTapAblH FaHa XXeHAeyai XKypridyre KykbiFbl 6ap. Keningiktin

LapTTapbl MEH XeHAEY XXyMbICTapbIH XYPri3eTiH opTanbIKTapAbIH TidiMi 3NeKTp KypanbiMeH

Koca YCbIHbINFaH Keningik kitanwacbiHaa 6epinreH. Ynri MeH cepusinblk HOMIpi anekTp

KyparnbiHbIH TeMeHri 6enirinae kepceTinreH. byn keningik Tek eHAipicTik kemwwinikrep

MeH ynaeri kongaHbic 6apbiCbiHAA TyblHAAFaH akaynapabl FaHa xabaabl. HyckaynbIKTbl

cakTamaraHAblKTaH TyblHAAFaH Ke3 KemnreH 3akbiMaaHynap MeH Oy3binynap keningik

LapTblHa Kipmenai.

* Tefal, TyTbIHyLbIHLIH MYyAAECIHAE, 63 LUBVHEKTEPIHIH cunaTtramanapbiH HeMece Kypam
berLLeKTepPIH Ke3 KelreH CaTTe e3repTy KyKbifbiH 63iHe Kanablpasbl.

» BakbiMpaanFraH borsica, LWeViHEKTI naviganaHbaHbl3. ONeKTp KyparsbiH berlueKkTeyre Hemece
Kayinciagik KypblnfbICbIH anyFfa TbipbICaHbI3.

» Erep anektp baycbiMbl 3aKbiMaaHFaH bosica, oHAa KaviFblibl OKuFanapgaH aynak 6ony
YLLUIH, 011 eHAIpyLUIMEH, OHbIH Keningik KbIBMeTTEPbIMEH HeMece cavikec binikTiniri 6ap
MaMaHMeH ariMacTbIPbiflybl KaXeT.

T¥PMbICTA KAWFbINblI OKUFANAPOLIH ANAbIH ANY

Bananap ywiH, TINTi XeHin kynin kanynap 3o0p KayinTinik Tyasipagbl.

Bananap ecelireH caibiH, onapabl acxaHaga 60nybl MyMKiH bICTbIK CYMAbIKTbIKTapAbl

abannan kongaHyra ynmpety kaxeT. LLanHek xxaHe anekTp 6aycbimMbl 6ananapabiH Kbl

XKETNEWTIH Xepae, XXYMbIC YCTENiHiH LWeTiHEH MYMKIHAIrHLLE anbIC OpHanacybl KaxeT.

Erep kanfbinbl OKUFa OPbIH anca, Kynin KkanfaH aymakTbl Te3 apaja casnkbliH CyMeH

XKybIHbI3, KXXET OonFaH xxaraanaa aapirepre KepiHiHi3.

* Kavirbinbl okuranapgaH aynak 6ony ywiH, Ci3giH KonbiHbi3ga 6ana 6onraH xargaiaa
bICTbIK CYCbIHAAPAbI iLLUMEHI3 XoHe TacbiMaHbI3.



(Y T— Cosentep

LLIsMHeK XbINbITYAbI
Gactamangpl

LLlerHek KyaT
HerisiHae aypbIc
opHanacTblpbliMaraH.

LLlerHekTi KyaT HerisiHnge
KarTa OpHanacTbIpbIHbI3.

LLisnHek xbinbiTyaa, bipak
6ackapy TakTacblHbIH,
Lwamaapsb! eLipyri.

NHankauusnbIk
Liamaapaarbl KOCbInbiM
Maceneci xaHe/

Hemece MHAMKATOP Liam
3aKbiMaanfaH.

OKineTTi cepBUCTIK
opTanbIKKa xeHaeyre
XibepiHia.

MblHaHbI kepceTefi: «<EO»

TemnepaTypa AaTyuriHiH
KaTeci.

©KineTTi cepBUCTIK
opTarnbikka XeHaeyre
XibepiHia.

MblHaHbI kepceTeqi: «E1»

TemnepaTypa AaTyuriHiH
KaTeci.

©KineTTi cepBUCTIK
opTanbikka XeHaeyre
XibepiHia.

MbIHaHbI kepceTeni: «E3»

TemnepaTypaHbl peTTey
KaTeci.

LerHekTi ewipin, 1 MuHyTKa
po3eTkafaH axbipaTbiHbI3,
cofaH KeniH LUSMHEKTi
po3eTkara KOCbIBHbI3 XoHe
KanTagaH KocbiHbI3. Macene
KanTanaHca, ekinerTi
CEPBUCTIK opTarnblkka
XeHaeyre XibepiHia.

KOPLLAFAH OPTAHbI KOPFAY

baranbl maTepuangap 6ap.

E ® CiagiH KypangblH KypamblHAa KanmnbiHa KeneTiH xaHe KaiiTa konaaHyra 6onatbiH

mmmmm > OHbl XXeprinikTi kanAblK XUHAWTBIH NYHKTIre anapbIn eTKi3iHi3.

2012/19/EU KoKpbIC aneKTp )aHe aneKkTpoHAabIK xabapikrap (WEEE) Typansl eyponanbik
avpektTusa 6apnblk nanganaHbinFaHd TYPMbICTbIK KypbiFbliapablH KAiMri TYPMbICTbIK
KOKbICNeH Bipre KoKbICKa NakTbipbiniMaybiH Tanan etesi. Kypamaac 6eniktepiH kannbiHa
KENTIpYAi XaHe KanTa eHaeyai 6apbiHLLa apTTbipy, Ocbinarila agaMmaapablH AeHcayrbiFbiHa
XOHe KopLuaraH opTara oCepiH asanTy YLiH nanganaHbinfFaH Kypbinfoinap 6enek xvHanybl

Kepek.



TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST

SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES
www.tefal.com
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GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afios Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
«SEB Mijputthw funudp» pultpnipnia
2U8UUSUL 010 55-76-07 2 muph Tvwpynyh fudninh, 201-203, 3-py hwply
ARMENIA 2 years Yhta], 02121 Nijpwhlw
2 muph
Groupe SEB Australia
AUSTRALIA 1300307824 1 year PO Box 404
North Ryde, NSW, 1670
SSTERREICH 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
AUSTRIA 01890 3476 2 vears Theodor-Stern-Kai 1
v 60596 Frankfurt
o
BAHRAIN 17716666 1 year www.tefal-me.com
3A0 «I'pynna CEB-BocTok», Mocksa, 125171,
BENAPYCb 2 roga
BELARUS 017 2239290 2 years NenuHrpapckoe wocce, A.16A, cTpoeHve 3,
nometyeHune Xl
BELGIQUE BELGIE 2 ans GROUPE SEB B'ELG’IUM SA NV
BELGIUM 070 23 31 59 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - ZI
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za 2 godine SEB Developpement
BOSNA | HERCEGOVINA potroSace 29 ears Predstavnistvo u BiH
033 551 220 Y Valtera Peri¢a 6/I 71000 Sarajevo
BRASIL 11 2915-4400 1 ano Seb Comercial gAv Jornalista Roberto Marinho,
BRAZIL 1 year 85, 19° andar 04576 — 010 S&o Paulo - SP
'pyn Ceb6 bvnrapus EOO[
I;EEE’:ZT:‘ 0700 10 330 22rosz|lm 6yn. Bbenrapus 58 C, et 9, oduc 30
¥ 1680 Codhus
1an Groupe SEB Canada Inc.
CANADA 1-800-418-3325 1 vear 36 Newmill Gate, Unit 2
¥ Scarborough, ON M1V 0E2
2 afios GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda
CHILE 02 2 884 46 06 Avenida Santa Maria 0858, Providencia -
2 years .
Santiago
2 afios GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
2 years o : . )
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015294 2 years Sarajevska 29, 10000 Zagreb
Groupe SEB CR s.r.0.
CESKA REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
Groupe SEB Denmark A/S
A 43350 350 22 eéa'rs Delta Park 37, 3. sal
Y 2665 Vallensbzek Strand
.. Sl G s>
ras (RN A .
16622 aaall jeae Glaall g LS VY)Y Al
EGYPT 1year e« i) £ Y]
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Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
EESTI 2 aastat Gdanski Business Center || D
ESTONIA 668 1286 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
SuoMmI 2 vuotta Groupe SEB Finland OY
FINLAND 098946 150 2 years Pakkalankuja 6 01510 Vantaa
2ans Servics Consommateur Tefa
G“?:J:i“;’:’s'vt'_a,;l‘;:i‘:l“e’ 0974504774 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
' 69134 ECULLY Cedex
DEUTSCHLAND 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
GERMANY 0212 387 400 2 years Theodor-Stern-Kai 1
60596 Frankfurt
. SEB GROUPE EAANAAOZ AE.
CReten 2106371251 22’“;‘;::‘ KaBahigpdrou 7
v T.K. 145 64 K. Kngioié
SEB ASIA Ltd.
& 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 8130 8998 1 year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1801 8434 2év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kit.
HUNGARY 2 years 2040 Budadrs, Puskas Tivadar ut 14
Groupe SEB India (P) Limited
A-25, 1st Floor, Rear Tower, Mohan Cooperative
INDIA 1860-200-1232 2 years Industrial Suites, Mathura Road, New Delhi-
110044
GROUPE SEB INDONESIA (Representative
office)
INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
e 199 207 354 22 o Via Montefeltro, 4
v 20156 Milano
BASHITNL—TEIDv Y
B& 15 T 144-0042
JAPAN 0570077772 1 year REEAEXFIHBE11-1
PAY B/ — FBHEBEF
SN
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
KASAKCTAH 727 378 39 39 2 xein ?;/;57: Pj}ll e rao o, %QA: V.5
KAZAKHSTAN 2 years , JIEHUHrpaa Tac Xonbl, yn, o-
Kypbinbic, Xll-fumapar
a2of aa (R)DE M= 2ot HE2EHA Z27 5212
KOREA 080-733-7878 1 year 50, Ci7HI0|E 2IELS| BS 142 03142
a5 1807777 Ext :2104 1 tefal
KUWAIT xt @ year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center || D
LATVIA 6616 3403 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
[
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LIETUVA 2 metai Gdanski Business Center || D
LITHUANIA 5214 0057 2 years ul. Inflancka 4C

00-189 Warsaw
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2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 25 avenue de I'Espérance - ZI
2 years
6220 Fleurus
'pyn Ce6 bbnrapus EOO[
M“:;'\‘ggg’gm\“ (02) 20 50 319 2;"’:‘;:': 6yn. Bunrapus 58 C, et 9, oduc 30
Y 1680 Codpus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 2 years No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe Seb México S.A. de C.V.
1 afio Calle Boulevard Miguel de Cervantes, Saavedra
MEXICO (55) 52839354 1 year No 169 Piso 9, Col Ampliacién Granada, C.P.
11520, Ciudad de México
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
T 0318 58 24 24 22 Joar De Schutterij 27
Y 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
NORGE 2ar Groupe SEB Norway AS
NORWAY 22963930 2 years Lilleakerveien 6d, 5 etg 0283, Oslo
¢het Lk 24703471 1 tefal
OMAN year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
POLSKA ig;z?(');)ktzao 22 Iea:rls Gdanski Business Center Il D
POLAND o czenJie okalne Y ul. Inflancka 4C
poa 00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
s
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01677 4003 2 years Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 02131687 84 2 vears Str. Ermil Pangratti nr. 13
4 011881 Bucuresti
3AO «[pynna CEB-Boctok», Mocksa, 125171
Poccus 2 roga ; § ’
RUSSIA 495213 32 30 2 years JleHuHrpagckoe wocce, A.16A, ctpoerue 3,
nometlenue Xll
A0 grad) Ay pad) ASLaal)
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com
. SEB Developpement
it 060 0 732 000 229(;‘2:: DPorda Stanojeviéa 11b
Y 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 2 years #12-04/05, ICON@IBP
Singapore 609935
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
P 232 199 930 22 ’é’:é Cesta na Senec 2/A
Y 82104 Bratislava
. GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVENIJA 2 leti R
SLOVENIA 02 234 94 90 2 years Cesta na Senec 2/A

821 04 Bratislava




@ ® £=7
- GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESPANA 933 06 37 65 2 afos C/ Aimogavers, 119123, Complejo Ecourban
SPAIN 2 years
08018 Barcelona
. TEFAL - OBH Nordica Group AB
ook 08 629 25 00 ) 2:; . Lofstroms Allé 5
Y 172 66 Sundbyberg
2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
sgﬁs}i::r&ﬂz 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
Uszinalng 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02765 6565 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
. GROUPE SEB ISTANBUL AS
%‘;’ﬂg 444 40 50 22 Z;';s Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
Y Maslak 34398 Istanbul
Basiall 4 il lay
° Ml-Jul)\’:E‘ pad 8002272 1 year www.tefal-me.com
Vkoaina 2 boku TOB «pyn CEB Ykpaina»
Kpaiu 044 300 13 04 P 02121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3 nosepx,
UKRAINE 2 years . -
Kwis, YkpaiHa
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
GROUPE SEB USA
US.A. 800-395-8325 1 year 2121 Eden Road  Millvile, NJ 08332
2 nam Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 1800-555521 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh Dist,
2 years .
HCM city
www.tefal.com 24/10/2018

TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase / Date d’achat / Fecha de compra / Kebsdato / Ostopiivé / Kjepsdato / Inkpsdatum / Ostukuupéev / Pirkuma datums / Isigijimo data / Data
zakupu / Datum izro¢itve blaga / Datum kupovine / Vasarlas ddtuma / Data achizitiei / Jlata na sakynysane / lata npogaxcy / {w&wnph op. / lata npogaxi /
Carpurran kyni /A / Suida / TUURL/ Marym na kynysare :

Product reference / Référence produit / Referencia del producto / Referencenummer / Tuotenumero / Artikkelnummer /Produktreferens / Toote viitenumber /
Produkta atsauces numurs / Gaminio numeris / Referencja produktu / Oznaka proizvoda / Tip aparata / Késziilék tipusa / Cod produs / Mogen / Mozens / Unnyky. /
Mopens / Yarici / 8 Y 7 7 L > A% 5/ jun@adoari / A|EY / Tlonatoun 3a nponssoot:

Retailer name and address / Nom et adresse du revendeur / Nombre y direccion del minorista / Forhandler navn & adresse / Jilleenmyyjén nimi ja osoite /
Forhandler navn og adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Miiiija kauplus ja aadress / Veikala nosaukums un adrese / Parduotuvés pavadinimas ir adresas /
Nazwa i adres sprzedawcy / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Naziv in naslov trgovine / Forgalmazo neve és cime / Numele si adresa vanzatorului / Thproku o6ext
/ Hasga ta azpeca npoasi / Yuquuljbpuynipjub wiwnud b hwugk. / Hassanue u agpec nponasia / CaTylibIHbIH aTaybl MEH MEKeH-kKaiibl /

AN 4. FET / dauariaguasinesuiida / 204 0|23 R4 / Mve n anpeca na npogasay :

Distributor stamp / Cachet / Sello del distribuidor / Forhandler stempel / Jilleenmyyjéin leima / Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Tempel / Zimogs /
IAntspaudas / Piecze¢ sprzedawcy / Pecat distributera / Pecat trgovine / Forgalmazo pecsétje / Stampila vanzatorului / Ilevar na Thprosekus obexr / Ilevatka
ponasis / Withp. / Mewars npoxasua / Carymsimsii mopi / k725 H / aslssiuuasvine/s unda / 20§ 2/Q1/ Tewar na muctpuGyrep :
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